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    EERSTE DEEL


    HOOFDSTUK I


    Als hij maar een paar centimeter regen per jaar had gehad, zou Newbold vee hebben kunnen fokken in de hel. Zijn land deed trouwens voor de hel weinig onder, vonden we allemaal; veel meer dan een paar centimeter regen per jaar had hij er gemiddeld genomen niet.


    Zijn redding was natuurlijk de westelijke uithoek van zijn land, waar de westenwind in bepaalde jaargetijden weleens voor wat regen wilde zorgen en de grond een opkikkertje gaf. En als er dan in het oosten en zuiden praktisch geen grassprietje meer te bekennen was, moesten we met al die koebeesten helemaal over de bergpassen heen op zoek naar het groen. En ik kan u verzekeren dat het een armzalig stelletje vee was, waarmee we dan uiteindelijk in die westelijke uithoek arriveerden. En als ze dan in dat luilekkerland waren, begonnen ze prompt zo gulzig te schransen dat ze zich ziek aten.


    Geen wonder ! Niemand behalve Newbold kon het ooit gepresteerd hebben vee te fokken in die dorre woestenij van hem. We zeiden altijd dat een jaarling van Newbold een halve mijl zou galopperen voor een sprietje gras, en drie dagen hard lopen voor een teug water. En dat is echt niet zo overdreven als het misschien klinkt.


    Iemand met een laag karakter en een macaber gevoel voor humor heeft het begin gemaakt door hem de eerste lap grond van zijn land cadeau te doen. Hij was toen zestien. Op dat land konden alleen maar een paar coyotes en vossen gedijen, en zelfs de vossen vonden dat ze het er slecht getroffen hadden. Een beer vreet letterlijk alles vanaf wortels en onkruid tot aan wespennesten toe, maar zelfs beren huilden tranen met tuiten bij de aanblik van het land dat Newbold cadeau gekregen had.


    Maar Newbold huilde niet.


    En hij was ook nog een kind van rijke lui ook. De ouwe Newbold had een fortuin gemaakt met hout, een tweede met vee, een derde met goud en ook nog een met land. Maar het ging allemaal op aan wijntje en trijntje en aan faro. Vooral aan faro. Om de zoveel tijd prakkezeerde hij een nieuw farosysteem uit en dan trok hij erop uit om het aan de praktijk te toetsen. Maar het faro won altijd. Zoals faro uiteindelijk altijd wint.


    De ouwe heer ging de pijp uit en liet een zoon en erfgenaam achter. En die jongen, als het ware met de paplepel grootgebracht, werd de harde wereld in gesmeten met niet veel meer dan hoop om zijn zakken te vullen. En toen deed, zoals ik al zei, een oude vriend van zijn vader het joch een punt woestijn cadeau. Een stuk grond dat al zwaar overbevolkt was door een vos, een coyote en een stuk of zes konijnen, allemaal vel over been.


    Maar Newbold aanvaardde het geschenk met dankbaarheid. Hij begon met anderhalve koe en een muilezel bij wijze van levende have. En als de transportkuddes van de grote ranches dan jonge koebeesten en vaarzen verloren op die dorre lap grond van de jongen, dan kocht hij dat stervende vee voor een appel en een ei op en wist het - hoe dan ook - weer op de been te krijgen.


    Ik geloof dat koeien niet durfden sterven onder Newbolds handen; ze dachten waarschijnlijk dat het aardse paradijs overal te vinden was, behalve op zijn land, en daarop hielden ze hun goedige ogen gericht en daarom bleven ze vechten tot ze weer op de been waren en de normale levensgang naar de slachtbank konden voltooien.


    Ja, Newbold boerde zo goed dat hij, toen hij achttien was, aan uitbreiding begon te denken. Hij ging naar Chicago en stapte daar binnen bij de knaap die de rest van dat hellegat in eigendom had. Toen deze man hoorde dat Newbold wilde kopen, bekeek hij hem eens goed en zag niks als gehard staal. Ze werden het eens over een prijs van een dollar per bunder, wat je reinste afzetterij was, behalve voor wat betrof die groene valleien in het westen, waarover ik het al gehad heb.


    En Newbold ging terug naar het westen en zette zijn werk op dezelfde voet voort... opkopen van koebeesten die op hun laatste benen liepen en ze laten pendelen van het dorre naar het groene. Hij verloor er een hoop koebeesten bij, maar aan de rest verdiende hij dik.


    Hij was begonnen op zijn zestiende. Hij breidde uit op zijn achttiende. En vijftien jaar lang harkte hij dollars binnen van zijn rotsen en zijn stuifzand. Ik geloof nooit dat hij op goede vette grond zo goed geboerd zou hebben. Hij was een van die genieën die van niets iets kunnen maken. Hij was een cactus onder de mensen.


    Op zijn drieëndertigste zag hij eruit als vijfenveertig. Hij was een slavendrijver van een baas om voor te werken, De kost was slechter bij hem en het loon lager dan op welke andere ranch ook. Maar toch zat hij nooit om personeel verlegen. In de eerste plaats was hij eerlijk; in de tweede plaats eiste hij van zichzelf meer dan van zijn mannen; in de derde plaats stond hij altijd achter hen alsof het zijn eigen broers waren, als ze heibel hadden met schaapherders of andere stropers. En in de vierde - maar zeker niet in de laatste - plaats kon iedere cowboy die kon verklaren dat hij het een vol jaar bij Newbold uitgehouden had, overal werk krijgen zoveel hij wilde.


    Die vierde reden was het die mij aantrok. Dat en het feit dat ik zoveel over hem had horen praten, vroeger als 'de melkmuil-veebaron' en later als 'Newbold, de keiharde vechtersbaas'.


    En een keiharde vechtersbaas was hij. Zijn enige ontspanning was een robbertje knokken, maar zelfs op dat gebied kreeg hij op de duur niet veel kans meer tot ontspanning. Hij werd te bekend. Nu en dan kwam iemand die een reputatie wilde maken, weleens naar zijn ranch op zoek naar heibel, maar meestal krabbelde zo'n man als puntje bij paaltje kwam wel terug of anders was langdurige bedrust het enige resultaat dat hij ermee bereikt had.


    Het werd zelfs zo dat Newbold vaak zestig mijl moest rijden om zich te kunnen uitleven in een knokpartijtje met een buurman of met iemand die iets over hem gezegd zou hebben, wat hij zogenaamd op zijn fatsoen trok. Maar zelfs die lange ritten leverden op de duur geen resultaat meer op en het enige waartegen Newbold toen nog kon vechten, was het weer, de prijzen en de spoorweg... drie grootmachten waartegen zelfs Newbold niet opgewassen was. Maar evengoed wist hij er meestal nog wel een gelijk spel uit te slepen.


    Misschien was het wel omdat hij niets meer te knokken had, dat hij tenslotte besloot aan hooibouw te beginnen in de westelijke valleien.


    Het was een van die plannen die er op papier zo mooi uitzien. Je gaat zitten met een kaart en trekt een aantal lijnen. Je mest de beste grond en omheint die, en dan koop je ploegen en eggen en maaimachines en je oogst je gewas en laat het drogen tot hooi; en je legt een weg aan dwars over de passen en als dan je slechte grond zo kaal is als de kaalste knikker, dan heb je genoeg prima spul om je koebeesten aan de vreet te houden tot de volgende paar centimeter regen zich aandienen.


    Dat was het plan van onze baas. Een mooi plan, een plan dat wonderen zou kunnen doen. De moeilijkheid was alleen dat het omheinen en het aanleggen van een weg, en de aankoop van ploegen en eggen en maaimachines geld kosten, een macht geld.


    Maar dat schrikte Newbold niet af en hij ging aan de slag in de echte Newbold-stijl. Iemand anders zou in zijn plaats een brief geschreven hebben naar een grote fabriek van landbouwwerktuigen, en een poosje later zouden wij naar het station gestuurd zijn om een hele treinlading met van alles en nog wat, allemaal blinkend van de nieuwigheid en van de rode en de groene verf, op te halen.


    Maar zo deed Newbold het niet. Daar was hij veel te krenterig voor. Wat hij wel deed, was zich een eenbenige bankwerker huren alsmede een zeventigjarige smid die hij alleen praktisch had voor kost en inwoning en een beetje tabaksgeld. Vervolgens liet hij een grote loods timmeren en daarna ging hij voor drie weken op reis.


    Niemand heeft het eeuwige leven, ook in het Westen niet, en als er een grote farmer of rancher de hoek omgaat en er zijn geen zoons aanwezig - of bereid - om het bedrijf over te nemen, dan volgt er meestal een boedelveiling. En een stuk landbouwgereedschap hoeft maar een dag gebruikt te zijn of het is al oud. En oud wil zeggen: niet meer gewild. Prima gereedschap gaat meestal voor belachelijke prijzen weg op zo'n verkoping, omdat zelfs opkopers van oud ijzer het niet de moeite waard achten erop te bieden.


    Maar Newbold was niet te trots, in dat opzicht niet. Hij bood en kocht. Hij woonde een zestal van die verkopingen bij, en kon zich toen eigenaar noemen van een partij oud ijzer waar haast niet overheen te kijken was. En wij moesten al dat spul met paard en kar van het station naar de ranch slepen, een afstand van veertig mijl, maar liefst over glad en ruw.


    Maar uiteindelijk hadden we die hele berg dan toch op het erf liggen, en toen dachten we dat voor ons het karwei er wel op zat, maar niks hoor ! Onder toezicht van de eenbenige bankwerker en de zeventigjarige smid werden we te werk gesteld om van die berg afval nog iets bruikbaars te maken.


    Wekenlang waren we ermee bezig om oude karren en wagens die al een generatie geleden krom liepen van de reumatiek, weer in bruikbare staat te brengen. We repareerden tuig en toom met tweedehandse klinknagels, oude leren riemen en ijzerdraad. We haalden de mysterieuze ingewanden uit maaimachines, maakten ze roestvrij en stopten ze weer terug, als maar hopend dat we geen onderdelen over zouden houden. We rolden mijlen en mijlen verward en verroest tweedehands prikkeldraad uit. En een rol prikkeldraad kan even gemeen zijn als een ongetemd paard, gemener zelfs nog, want prikkeldraad wordt nooit moe.


    Maar om kort te gaan, uiteindelijk omheinden we en ploegden we en zaaiden we en maaiden we en hadden we onze hooi-oogst.


    En toen kwam de baas tot de ontdekking dat we al dat hooi nooit los over de passen zouden kunnen krijgen, via die zogenaamde weg die hij had laten aanleggen. Er zou een baalmachine aan te pas moeten komen.


    En toen begon de narigheid pas goed.


    Wel, hij wist een vierdehands apparaat op de kop te tikken dat voor een hooipers moest doorgaan. Het apparaat had nog een naam ook... Kleine Reus.


    Maar dat was een verkeerde naam. Het was geen kleine reus. Het was een grote reus, als het erom ging, narigheid te veroorzaken. Het moest wel een reus zijn, want het slaagde waar al het andere had gefaald.


    Newbold had die hel op aarde, die hij zijn veebedrijf beliefde te noemen, niet erg gevonden. Integendeel, hoe harder hij moest vechten hoe liever het hem was. Weer of geen weer, regen of geen regen, prijzen of geen prijzen, hij fokte vee en streek geld binnen.


    En daarom noem ik die hooipers een echte reus, want zij wist op haar eentje Newbold klein te krijgen. Die hooipers wist Newbold tot een ander mens te maken.


    Hoe dat apparaat werkte, heb ik nooit goed kunnen begrijpen. Toen ik het voor het eerst zag, leek het me een kruising tussen een mobiele kraan en een verhuiswagen. Het was echter meer. Het had de fouten van alles en niets van de deugden. Het brak het hart van de eenbenige bankwerker en het was haast de dood van de arme oude smid.


    Alsof het gisteren gebeurd is, herinner ik me nog de dag toen we dat logge gevaarte over de bergpas moesten slepen, meter voor meter. Wij maar zweten en heen en weer rennen met balken om onder de wielen te leggen om te verhinderen dat het gevaarte naar voren of naar achteren op hol zou slaan met het risico, dat het span mustangs, dat die zware last moest trekken, zou verpletteren of zelf te pletter vallen in een ravijn. Tjonge, we hebben wat afgezien die dag!


    Maar het meest herinner ik me die dag toch, omdat tegen de avond een man het kamp kwam binnenrijden en bij het kampvuur plaatsnam om een hapje met ons te eten.


    Die man was Dug Waters, in die dagen een zeer bekende figuur, door de meeste mensen ‘Wit Water’ genoemd, om tal van voor de hand liggende redenen. De voornaamste was wel dat hij, als hij het op zijn heupen had, tekeer kon gaan als de wildste waterval. Hij was een lange zachtaardig uitziende man met een vooruitstekende adamsappel en een bescheiden glimlachje. Hij was een man die zich graag op de achtergrond hield en maar liever niet de aandacht trok.


    Maar reken maar dat hij de aandacht van de baas wel trok.


    Die Newbold besteedde altijd speciaal aandacht aan passanten die aan kwamen rijden voor een gratis maal. Zoals ik al zei, was het de slechtste kost die je je maar kunt indenken, maar evengoed was Newbold er net zo zuinig op als een juwelier op een kostbare diamant.


    Hij stapte naar Waters toe en vroeg hem wie hij was en wat hij kwam doen en toen hij te horen kreeg met Wit Water persoonlijk te maken te hebben, bleef hij er haast in. Hij sommeerde Waters om als de gesmeerde bliksem zijn kamp te verlaten. Hij zei dat hij nog nooit een eerlijk man de deur had gewezen, maar dat hij bereid was tien mijl te lopen en een rivier over te zwemmen om een rat te villen.


    Onze baas was een bekende figuur, maar dat was Waters ook en zodra we zijn naam hoorden en zagen hoe rustig hij eronder bleef, wisten we met een levensgevaarlijke snuiter te maken te hebben. Dat is altijd opgelegd pandoer. De grootschreeuwer, de man die veel woorden vuilmaakt, heeft nooit veel patronen in zijn magazijn. Het zijn de rustige knapen die zich als het ware op de tast een weg banen van het ene woord naar het andere, waarvoor je moet uitkijken. Die kunnen, als ze het op hun heupen krijgen, een hele saloon kort en klein slaan en een halve posse naar de andere wereld schieten.


    En Wit Water was er precies eentje van dat kaliber, zo te zien en naar zijn reputatie te oordelen. Maar toch trok hij geen schietijzer tegen de baas, hoewel ik nog nooit zoveel vergif in iemands ogen gezien heb als toen in de zijne.


    Tenslotte zei hij:


    ‘Newbold, ik ben een ziek man. Ik heb een lange reis achter de rug en ik heb in geen twee dagen gegeten. Daarom verzoek ik je om een maal. Betalen kan ik je niet, maar ik ben bereid het toom van mijn paard in ruil te geven. Ik kan hem evengoed met een halster berijden.’


    Aller ogen waren natuurlijk op de baas gericht na deze woorden. En ik geloof dat iedere andere man over zijn hart gestreken zou hebben, omdat het zonneklaar was dat Wit Waters woorden recht uit het hart kwamen. Maar Newbold was nu eenmaal een keiharde. Hij was van het spul dat ze in de neus van pantser granaten stoppen.


    ‘Je kunt naar de hel lopen met je toom erbij,’ zei hij. ‘Maak dat je mijn kamp uitkomt, voordat ik je eruit smijt! Je bent een dief en een struikrover en een revolverbandiet. Als je ziek bent, mag ik lijden dat je nog veel zieker wordt. Zo ziek dat je er dood bij neervalt, zodat de buizerds zich kunnen zat vreten aan je karkas. Scheer je weg, zeg ik, voordat ik mijn handen niet thuis kan houden!’


    Ik dacht toen niet anders of het zou schietwerk worden. En het zou weleens een mooi gevecht kunnen worden ook. Want voor de baas maakte het geen verschil. Misschien gaf hij de voorkeur aan vuistwerk, maar hij was evengoed thuis met messen en schietijzers en zelfs met een knots als het zijn moest. Het was een apart gezicht hem daar te zien staan beven van woede, met zijn lange schrale slungerige lichaam in de weerschijn van het kampvuur.


    Maar Dug Waters keek hem alleen maar even aan, bijna alsof hij een vogel weg zag klapwieken in de lucht. En toen verraste hij ons behoorlijk door te zeggen:


    ‘Je hoeft me je kamp niet uit te smijten. Ik ga wel uit mezelf.’


    En hij voegde de daad bij het woord en het gekste was misschien nog wel dat niemand van ons, toen we het er later over hadden, Waters voor een lafbek hield. We waren het er allemaal over eens dat hij zijn speciale reden gehad moest hebben. Pete Bramble zei dat hij Waters duidelijk had zien wankelen toen hij zijn voet in zijn stijgbeugel zette om weg te rijden. Het was geen smoesje geweest van dat ziek zijn, wisten we.


    En nadat de baas zich in zijn dekens gerold had, liet Pete Bramble zijn blikken in het rond gaan en zei:


    ‘Dit zal ons ongeluk brengen. Dit gaat te ver. Een ziek man weigeren...’ Hij maakte zijn woorden niet af en pufte verwoed aan zijn pijp.


    De kok stond erbij in zijn hemdsmouwen en met het schijnsel van het vuur op zijn dikke rode spekarmen,


    ‘Een ziek man?’ echode hij. ‘Zelfs als het om een hongerig man zou gaan! Zelfs als het om een hond zou gaan!’


    Ik geloof niet dat er op de hele wereld een slechtere kok bestaat, maar die woorden maakten hem bijna sympathiek in onze ogen. Een paar dagen lang heeft niemand hem uitgescholden voor zijn schotel water-koffie en zijn aangebrande bonen.


    De volgende dag brachten we onze hooipers in stelling als een stuk geschut en maakten haar bedrijfsvaardig. Het is niet gemakkelijk een hooipers te beschrijven, zeker niet voor mij, want ik heb niet direct een technische knobbel. Maar u moet zich voorstellen een soort grote kist op een kant gezet, en met een soort klopper erin, die zich heen en weer bewoog aam lange ijzeren kettingen. Voor het vermogen werd gezorgd door vier zwetende mustangs die als maar in een kringetje rondliepen en een zware draaiboom mee in de rondte trokken. De helft van hun kracht moesten ze besteden aan het omhoogtrekken van de klopper, de andere helft aan het omlaagpersen van het hooi. En het was als maar lopen voor de arme knollen, behalve wanneer er 'Baal !' geroepen werd. Dan bracht de voerman de draaiboom tot stilstand en ging het pas weer verder als de baal met draad ontwikkeld was.


    De hooipers was een soort moederschip en er waren ook nog volgschepen in de vorm van een vloot van vier Jackson-sjezen. Voor hen die het niet weten zal ik op mijn manier proberen uit te leggen wat een Jackson-sjees is. Het is een soort driewieler met twee wielen aan de voorkant en voor die twee voorste wielen een soort vergaarbak, bestaande uit scherpe houten staken. Twee paarden zijn in een soort houten geraamte gespannen achter die rij speren en achter hen zit de voerman op een ijzeren stoeltje boven het derde wiel.


    Ik kreeg tot taak een van die Jackson-sjezen te bemannen. In het begin was ik daar best mee in mijn sas - lekker op je luie gat zitten zonder iets te hoeven doen, dacht ik - maar daar kwam ik gauw van terug. Dat apparaat wilde alle kanten uit behalve de goede, zeker met twee paarden die nog maar half aan het zadel gewend waren, laat staan aan zo’n raar houten geval om zich heen.


    Ze bokten en sloegen en steigerden, maar ze konden nergens heen in die grote houten box met als gevolg dat ik als een soort schokbreker fungeerde op dat harde ijzeren stoeltje. Ik had gedacht dat mijn zitvlees stevig genoeg was na al die jaren in het zadel, maar dat bleek nu een deerlijke misrekening. Dat harde ijzeren stoeltje boven het botsende schokkende ploegwiel, scheen elk moment allerlei nieuwe gevoelige plekken te vinden of te maken op mijn achterwerk.


    Tenslotte schenen de twee knollen in te zien dat het toch niets uithaalde en gingen ze aan het werk, dat daaruit bestond zoveel mogelijk hooi te vergaren tussen de tanden van de laadbak en dat dan in de muil van de hooipers te werken. Dat deel van de maneuver ging redelijk goed, maar de moeilijkheden begonnen pas als die knollen dan weer achteruit moesten. Dat scheen maar niet tot hun slome paardenverstand door te dringen... dat ze ook achteruit konden lopen. Pete Bramble moest brandende lucifers onder hun kin houden en de haren er letterlijk afschroeien, voordat het eindelijk tot hen door begon te dringen.


    Maar desondanks bleef het een zwaar karwei. Niet alleen werden mijn armen bijna uit hun kommen getrokken bij mijn pogingen die twee eigengedraaide knollen en dat rare voertuig in het spoor te houden, daarnaast kaatste ik ook nog een keer als een rubberbal op en neer op dat harde ijzeren stoeltje, tot ik het gevoel had dat mijn darmen in mijn keelgat geschoten waren. Tegen het middaguur had ik mijn buik er wel vol van.


    En daarom ging ik naar de baas om hem eens haarfijn uit te leggen wat ik van dat nieuwe karweitje dacht en toen was het dat ik het joch voor de eerste keer te zien kreeg.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK II


    Het was een joch van een jaar of vijftien naar schatting, maar hij was heel groot voor zijn leeftijd met een paar schouders waarvoor een volwassen man zich niet zou hebben hoeven te schamen. Zijn hele gezicht was bedekt met vuurrode sproeten.


    ‘Dat zijn de vonken van het vuur dat boven zijn kop uitslaat,’ heb ik Pete Bramble eens op een keer horen zeggen.


    En dat klopte aardig, want zijn haar had precies de kleur van vuur... vlammend rood. Dat joch zat daar op een rotsblok op een strootje te kauwen en eruit te zien als een idioot, zoals geen enkele volwassen man dat een bengel van vijftien zou kunnen nadoen. Op zijn hoofd droeg hij het schamele overschot van een hoed waarin zijn rode haar grote gaten had gebrand, zodat het erdoor naar buiten kwam als de vlammen uit het dak van een in lichtelaaie staand huis. Hij droeg een hemd dat de kraag en een van de mouwen miste. Zijn broek was een mannenbroek die ongeveer op kniehoogte was af geknipt en uitgerafeld. Hij was blootsvoets en zijn kuiten waren bedekt met schrammen waar dorens hem hadden gekrast.


    Al met al had hij veel weg van een jonge bergleeuw die ze het vel hadden afgestroopt en de onderhuid gelooid.


    Ik bekeek dit prachtexemplaar een poosje en liep toen door naar de baas, die me begroette met een grijns.


    ‘Hoe staat het leven, Joe?’ vroeg hij.


    ‘Een tikkeltje eentonig,’ zei ik.


    ‘Eentonig?’ herhaalde hij.


    ‘Hoor eens, chef,’ zei ik, ‘waarvoor ik bij je ben komen werken, is dat er nog al iets te beleven zou zijn bij je, volgens het zeggen.’


    ‘Joe,’ zei hij, ‘het is altijd mijn politiek geweest de jongens zo aangenaam mogelijk bezig te houden. En ik kan me niet herinneren dat er ooit eerder over geklaagd is.’


    ‘Dan kan ik alleen maar zeggen dat je je oor niet goed te luisteren hebt gelegd,’ antwoordde ik. ‘O, het werk hier heeft zijn goede kanten ook, daar zeg ik niets van. Elk jaar een stelletje razend wilde knollen tam proberen te krijgen, is een karweitje dat ik altijd met liefde en plezier heb gedaan.’


    ‘Ja, ik heb vaak genoeg met bewondering naar je staan kijken, Joe,’ zei de baas. ‘Niemand kan zulke sierlijke salto's maken als jij in de lucht.’


    ‘En er zijn nog een hoop andere goede dingen ook,’ zei ik, ‘Zoals bijvoorbeeld het drinken van pompwater dat eerst op smaak gebracht is met een scheut azijn. En twintig keer in de week aangebrande bonen op het menu. En dan die kauwoefeningen met vlees dat even mals en sappig was als oud tuigleer. En niet te vergeten de scheepsbeschuit... het was echt amusant om ermee op de rand van de tafel te slaan, en de wormen er dan uit te zien komen om te kijken wie er klopte.’


    ‘Joe,’ zei hij, ‘zoals ik jou hoor praten heb ik er een echt variététheater van gemaakt om jullie, jongens, bezig te houden. Ik wist zelf niet eens dat het zo in de smaak was gevallen.’


    ‘Een variététheater niet alleen, maar nog een soort universiteit ook,’ zei ik. ‘Een man, die het gepresteerd heeft jouw vaarzen en jaarlingen door de winter heen te helpen, kan zo een goede dokterspraktijk beginnen ergens in de stad.’


    ‘Van die kant heb ik het nog nooit bekeken,’ zei hij.


    ‘Ja, dat is een grote fout van je geweest,’ beaamde ik.


    ‘De jongens hadden er al lang over willen beginnen met je, maar je weet hoe het is... het is sommige mensen hun lust en leven om als maar te geven en te geven, en we vonden het allemaal een beetje sneu je dat genoegen te ontnemen.’


    ‘Ik begrijp het al,’ zei hij met veel meer geduld dan ik van hem verwacht had. ‘Mijn fout is geweest dat ik altijd veel te veel een Joris Goedbloed geweest ben.’


    ‘Zo is dat,’ zei ik. ‘Ik klaag niet graag, maar de waarheid moet gezegd worden. Kijk bijvoorbeeld maar eens hoe mooi je dat dak van het slaaphuis hebt gemaakt met allemaal gaatjes erin net als een opengewerkt hemd, zodat we 's nachts op onze kooien zo de sterrenhemel kunnen bewonderen. Een doodgewone cowboy verwacht zoveel consideratie niet van een baas. En het is nog praktisch ook, want je weet altijd precies wanneer het regent en 's winters als het vriest, kunnen we echt met de koebeesten meevoelen.’


    ‘Ik zie het nu helemaal,’ zei hij. ‘Ik ben gewoon te goed voor deze wereld.’


    ‘Chef,’ zei ik, ‘ik ben een nederig man en klagen ligt me niet, maar eens moet de waarheid gezegd worden. We zijn hier een rauw stel bij elkaar en we moeten dienovereenkomstig behandeld worden. Ik heb hier iets kunnen opsteken en daarom ben ik al die tijd gebleven, maar vandaag is het me echt te veel geworden. Op die Jackson-sjees zit je je zo te vervelen, dat je er gewoon bij in slaap zou sukkelen.’


    ‘Ik heb met genoegen naar je geluisterd,’ zei hij. ‘Maar misschien wil je me nu wel vertellen wat de bedoeling is van het hele verhaal, dat je hebt afgestoken.’


    ‘Ik zeg het met een brok in mijn keel, chef,’ zei ik, ‘maar ik geef er de brui aan. Voor het werk dat je mij laat doen, heb je geen mannen in de kracht van hun jaren nodig. Je zou veel beter naar een bejaardentehuis kunnen stappen en er een paar ouwe mannen voor nemen, die een paar uurtjes per dag beziggehouden willen worden.’


    ‘Bedankt voor het advies, ouwe jongen, en ik zal er mijn gedachten eens over laten gaan. Maar ik zie je toch niet graag gaan. Misschien zou je kunnen ruilen met een van de andere jongens en wat ander werk doen voor de afwisseling.’


    ‘Wat voor ander werk?’ vroeg ik. ‘Wat voor ander werk bij dit theekransje?’


    ‘Pete Bramble staat al de hele tijd achter zijn hand te geeuwen bij de Jackson-vork. Misschien wil hij wel met je ruilen.’


    ‘Het is maar de vraag of Pete zal willen ruilen,’ zei ik.


    ‘Joe, ik heb het idee dat Pete graag met iedereen zou willen ruilen,’ zei hij. ‘Zelfs met de draadsnijder daarginds.’


    Dat draad snijden was een karweitje waar ik tot nu toe niet veel aandacht aan had besteed, maar ik had genoeg te horen gekregen van de knaap die ermee bezig was, soms zelfs genoeg om dat span knollen van me nog onrustiger te maken dan ze al waren.


    Toen mengde die roodharige vlerk zich eensklaps in het gesprek.


    ‘Dat draad snijden zou echt een baantje voor mij zijn,’ zei hij.


    De baas bekeek hem eens.


    ‘Ben jij niet te oud om nog zo actief bezig te zijn?’ vroeg hij.


    ‘Ik begin al weer een beetje te verkindsen,’ zei het joch. ‘Ik wil weer de hele dag met speelgoed spelen, net als in mijn jonge tijd.’


    ‘En van hooipersen weet je zeker ook alles af?’ informeerde de baas.


    ‘Nee, niet alles,’ zei de vlerk. ‘Ik heb er weer heel wat van vergeten. Ik heb ze vroeger zelf gebouwd, meer niet.’


    ‘Denk jij,’ zei de baas, ‘dat je in drie uur evenveel draad zou kunnen snijden als we in één uur nodig hebben?’


    ‘Ik denk,’ antwoordde de vlegel, ‘dat ik in één uur evenveel draad zou kunnen snijden als jullie in drie uur nodig hebben.’


    ‘Ja, dat zal wel,’ zei de baas smalend. ‘Jij bent zeker een originele dollar per dag man, hè?’


    ‘Ken je dat oud gezegde?’ vroeg het joch. ‘Dat van opdokken of de kop houden?’


    Nerwbold veerde een beetje op. Maar toen herinnerde hij zich dat hij het maar tegen een kind had. ‘Okay, joch,’ zei hij, ‘ga je gang. Zeg maar tegen Bosh Miler dat je hem komt aflossen.’


    De vlerk bleef zitten waar hij zat, druk op zijn strootje kauwend.


    ‘Tegen een dollar per dag?’ vroeg hij.


    ‘Alleen als je het tempo bij kunt benen,’ zei de baas. ‘Maar als je ook maar één draad verknipt... hoe heet je eigenlijk, joch?’


    ‘Chip,’ zei de jongen.


    ‘Okay, Chip, als je ook maar één draad verknipt, dan...’


    Het hoefde al niet meer, want de vlegel was al als een haas op weg naar de draadsnijder.


    De baas wendde zich weer tot mij. ‘En, Joe, wat doen we?’ vroeg hij.


    ‘Och,’ zei ik, ‘als Pete Bramble niet te beroerd is om te ruilen, dan ben ik niet te beroerd om het nog even aan te zien. Die rode is me wel een druif, zeg!’


    Ik stapte naar Pete toe en vroeg of hij er iets voor voelde om te ruilen. Hij keek me ongelovig aan.


    ‘Zeg,’ zei hij, ‘meen je dat serieus?’ En hij legde allebei zijn handen op mijn schouders.


    ‘Zeker wel,’ zei ik.


    Hij zei geen woord. Hij keerde me gewoon de rug toe en stapte naar de plek waar ik mijn span had geparkeerd. Ik keek naar mijn schouders. Op allebei was een bloedsmeurtje zichtbaar.


    Het is een rare vis die buiten het water kan zwemmen en de grote moeilijkheid was dat Newbold alles afwist van koebeesten, maar niet van hooipersen. Nog niet de helft! Hij had een theorie en theorieën hebben wel grotere mannen dan Newbold klein gekregen.


    Newbold was begonnen met ons zijn theorie uit te leg gen. Hij zei:


    ‘De knaap die me deze machine verkocht heeft, verzekert me dat je er vijfenveertig ton per dag mee kunt verwerken, maar hij zei dat ik het op veertig moest houden, vanwege de tijd die verloren gaat met het verplaatsen en weer in bedrijf stellen. Laten we even aannemen dat hij vijf ton gelogen heeft. Dan kunnen we altijd nog vijfendertig ton per dag verwerken. We hebben vijftienhonderd bunders gemaaid; dat betekent dat we vijfentwintighonderd tot drieduizend ton te balen hebben. Dat zal ons dus drie maanden kosten. Drie maanden is een hele tijd, maar drieduizend ton is ook een macht veevoer. Het betekent honderd dagen voedsel voor zeker vijfduizend stuks vee. En jullie begrijpen zeker wel wat dat voor ons betekent.’


    Zo praatte hij altijd. Net alsof zijn bedrijf een vennootschap was, met hem als directeur en wij allemaal aandeelhouders.


    De knaap, die hem de machine had verkocht, had hem ook gezegd dat het normale loontarief achttien cent per ton bedroeg voor de balenbinder, zeventien cent per ton voor de man aan de Jackson-vork en veertien cent voor de voerman aan de draaiboom.


    Maar daar praatte de baas niet over. Dat kwamen we pas veel later aan de weet. Wat de baas ons bood, was precies de helft van het normale tarief. En wij in onze onschuld vonden dat al heel aardig betaald.


    Gaat u maar na. Veertig ton per dag tegen acht cent per ton is altijd nog drie dollar twintig en dat maakt bijna honderd dollars in de maand als je de zondagen doorwerkt.


    En wij de zondagen niet doorwerken ? Kom nou eens even ! Die eerste avond in onze kooien lagen we er met ons allen van te dromen wat we van al dat geld zouden doen... reisjes naar New York en Cuba, wijntje en trijntje en noem maar op!


    Zelfs het joch had zijn part gedaan en meer dan dat. Hij had veel meer draad gesneden dan de machine had kannen verwerken. Maar hij wilde het weten ook. Want aan het einde van de dag ging hij naar de baas toe en zei:


    ‘Je verdient een gelukwens, Newbold, met de prima kracht die je hebt kunnen aantrekken.’


    ‘Welke prima kracht is dat dan?’ vroeg Newbold.


    ‘Ik,’ zei de vlerk. ‘En als je me niet geloven wilt, kijk dan zelf maar.’


    En hij wees op een flink stapeltje draad dat hij al gesneden en wel klaar had liggen. Newbold had meestal zijn woordje wel klaar, maar ditmaal stond hij toch met zijn mond vol tanden. En het joch had een vaste baan met een grote-mensen-salaris van een dollar per dag.


    Maar we zullen het joch nu even laten voor wat het is en terugkeren naar de hooipers.


    Dat baantje aan de Jackson-vork zag er helemaal niet slecht uit. Je hoefde die vork alleen maar beet te pakken en in een hoop hooi te planten. Dan schreeuwde je: ‘Ja!’ en de man aan het hijsblok bracht zijn paard in beweging en dat trok de last omhoog. Als die boven het laadplatvorm hing , trok je aan het touw en deponeerde het hooi bij de man met de hooivork die het in porties moest verdelen voor de machine. Je hoefde er het merendeel van de tijd alleen maar bij te staan en het leek een jofel karweitje.


    Maar de schijn bedroeg toch.


    Om te beginnen woog die vork zeker veertig pond en was zij voorzien van vier gekromde vlijmscherpe stalen tanden, die het steeds op je benen gemunt schenen te hebben.


    En je moest er nog slag van hebben om met die vork om te gaan ook. Je moest precies de juiste portie naar boven sturen. Gaf je te veel, dan kreeg het paard de last amper omhoog en gaf je te weinig, dan stond de man met de hooivork daarboven te vloeken dat hij niet vooruit kon. Voeg daar nog bij dat je steeds in een ware nevel van stof en kaf stond te werken, spul dat zich vastzette in je ogen en je neusgaten en je mond, dan zult u zich wel kunnen voorstellen dat dit karweitje helemaal niet meeviel.


    Maar ik vond het een beetje kleingeestig om weer te gaan klagen en heb het daarom maar volgehouden, maar ik verzeker u dat ik geen pap meer kon zeggen toen we de werkdag er eindelijk - lang na zonsondergang - op hadden zitten.


    Samen met de anderen sjokte ik het kokshuis binnen, en terwijl ik met een vies gezicht stond te kijken naar de watersoep en de kleffe pannekoekjes die bij die kok van ons voor een avondmaal moesten doorgaan, kwam de baas binnen met de hooisprieten in zijn haren en zijn kleren.


    Hij had het lijstje van de balenbinder gecontroleerd en hij keek machtig zuur.


    ‘Negentien ton verdomme!’ zei hij.


    ‘Hallo, negentien keer de moord!’ zei ik er boem bovenop, om te laten horen dat ik wel wist dat hij maar een geintje maakte.


    Maar hij maakte geen geintje. Negentien ton en geen ton meer ! Niemand geloofde het, maar de cijfers logen er niet om; amper de helft van wat die pias had gegarandeerd, hadden we verwerkt!


    En toen, terwijl niemand een mond opendeed van pure consternatie, nam het joch het woord.


    Die kleffe pannekoekjes hinderden hem niets. Hij zat ze naar binnen te werken alsof het plakken van de fijnste botercake waren, en hij spoelde ze weg met het modderbruine schotelwater dat onze kok koffie noemde.


    Met zijn mond nog halfvol zei het joch:


    ‘Alles moet geleerd worden, jongens. Als ik daar boven op dat platvorm stond, dan zou ik jullie weleens voordoen hoe het moet. Je moet precies weten hoeveel voer je de ouwe dame moet geven zonder dat ze ervan kokhalst.’


    Aller ogen richtten zich op de vlerk. Persoonlijk had ik hem al die pannekoeken wel in zijn strot kunnen wringen. De baas zei:


    ‘Dus jij hebt er verstand van, hè?’


    ‘Zeker wel!’ zei het joch. ‘Ik heb je toch gezegd dat ik ze zelf heb gebouwd. Je zou kunnen zeggen dat ik ze uitgevonden heb.’


    ‘Okay,’ zei de baas, ‘morgenvroeg klim jij op dat platvorm en dan mag jij ons voordoen hoe het moet. En je komt er niet af voor twaalf uur ’s middags.’


    ‘Dat staat vast,’ zei het joch stoer.


    Maar hij keek toch wel een beetje pips.


    De volgende morgen om vier uur was het alweer aantreden voor ons en jawel, hoor... daar stond het joch al op het platvorm met een hooivork veel groter dan hij zelf was.


    En u kunt het geloven of niet, maar het was geen grootspraak van hem geweest! Je kon hem overspoelen met een lading hooi die het hele platvorm vulde, hij wist er raad mee en hij wist de porties precies zo te verdelen, dat de machine alles vlot en zonder haperen kon verwerken. En als u mij niet gelooft als ik zeg dat dat een hele kunst is, dan moet u het maar eens aan een kenner vragen!


    En al die tijd stond hij mij maar te judassen. Hij riep omlaag of ik soms stond te slapen en hoe lang ik eigenlijk van de zuigfles was en wanneer er eindelijk weer eens een vrachtje naar boven kwam ?


    Ik was overigens niet de enige die met zijn scherpe tong te maken kreeg. Ook de voerman van het hijsblok kreeg het zwaar te verduren. Die voerman was een Ier, Clive Rooney geheten, en een keer wilde Rooney zelfs het platvorm op om die vlegel bij zijn lurven te pakken. Maar het joch stond hem op te wachten met zijn hooivork en daagde hem uit om te komen, dan zou hij hem de steel van zijn riek weleens even in zijn strot porren.


    Rooney scheen zich toen opeens te herinneren dat hij het maar tegen een kind had. Hij ging terug naar zijn hijsblok, maar telkens wanneer hij langs de hooipers kwam met zijn paard, wierp hij het joch daar boven op het platvorm een machtig vuile blik toe.


    Maar het joch beperkte zich niet tot Rooney en mij alleen. Ik moet eerlijk zeggen dat hij zijn aandacht gelijkelijk over alle belanghebbenden verdeelde. Ook de man aan de draaiboom en de balenbinder kregen het op hun tijd uitgemeten en behoorlijk ook. Zelfs voor de voerlui op de Jackson-sjezen had hij een vermanend woord als ze binnen roepafstand waren en die roepafstand was behoorlijk groot bij dat joch. Al met al was het zo, dat hij de scepter zwaaide over al die volwassen kerels en hij was nog een keertje een slavendrijver, waarvan zelfs de baas nog iets had kunnen leren. Hij wilde dat er hooi gebaald werd en hij zórgde dat er hooi gebaald werd.


    Maar het was natuurlijk zonneklaar dat het joch dit tempo nooit lang zou kunnen volhouden, hoe goed hij ook was met zijn hooivork en hoe sterk en fors voor zijn leeftijd ook.


    We werkten van vier tot zes. Toen hielden we schafttijd om te ontbijten. Aan het ontbijt had het joch het hoogste woord en toen we om tien uur koffiepauze hielden had hij dat nog, maar er was toch een typerend verschil. Hij kwam namelijk niet van zijn platvorm af. Hij schreeuwde alleen maar naar beneden:


    ‘Is het al weer schaften ? Denken jullie soms dat je nog op school zit en dat het speelkwartier is?’


    Maar zoals ik al zei, hij kwam niet naar beneden. Hij verdween gewoon uit het zicht en ik wist dat hij languit op het platvorm was gaan liggen om op verhaal te komen.


    Ik klauterde naar boven met een kroes koffie en jawel hoor, het was zo... hij lag daar voor apegapen, met zijn ogen gesloten en zijn mond open.


    Ik schudde hem bij zijn schouder en hij ging rechtop zitten, nam de kroes koffie van me aan, dronk die in een teug leeg en gaf hem me weer terug. En dat alles zonder een woord te zeggen. Hij stond op en pakte zijn hooivork weer.


    Ik klauterde omlaag en ik ging naar de baas toe en zei: ‘Chef, je kunt het joch het beste naar beneden roepen van  dat platvorm. Zoniet, dan zal hij zich kapot werken voor het middag is.’


    ‘Laat hem zich dan maar kapot werken,’ zei de baas en Rooney en een paar anderen sloten zich daarbij aan.


    We gingen weer aan het werk, maar ik begon me echt een beetje ongerust te maken.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK III


    U kunt het geloven of niet, maar van vier tot elf in de morgen verwerkte dat joch niet minder dan veertien ton hooi daar op zijn platvorm. We waren het er ondertussen allemaal wel over eens geworden dat hij dat nooit vol zou kunnen houden, en ik geloof dat we ons allemaal een beetje schuldig voelden... net alsof we medeplichtig waren aan kinderuitbuiting of zo.


    De zon steeg hoger aan de hemel en de hitte nam toe. We wisselden de trekpaarden om het uur. We wisselden de balenbinders om de twee uur. Maar het joch stond nog steeds op zijn platvorm. Praten deed hij al lang niet meer. Soms ving ik een glimp op van zijn gezicht door de wolken kaf heen, en het was getekend en gegroefd als het gezicht van een oude man. Het joch kreeg alles wat hij gevraagd had en nog veel meer, maar er kwam geen klacht over zijn lippen. Hij had er natuurlijk geen rekening mee gehouden dat onze baas een zo meedogenloze slavendrijver zou kunnen zijn. Arme Chip!


    Maar toen mengde het lot zich met het spel en deelde hem een troefaas toe.


    Ik bedoel dat miss Marian Wray aangedraafd kwam op haar beste zadelpaard. Hoewel de Wrays niet meer dan een mijl of tien verder woonden, was het toch een hele verrassing haar daar te zien verschijnen... zo helemaal op haar eentje, bedoel ik, zonder een gewapend escorte of zo erbij.


    Want zij was echt een van die aristocratische types en ze kon me gestolen worden.


    Daarmee wil ik niet zeggen dat ze de mensen afsnauwde of behandelde als vuil onder haar voeten. Juist integendeel. Ze had altijd een hartelijk woord voor iedereen, maar ik mag die zogenaamde droom-vrouwtjes met het goudblonde haar en de perzikwangetjes nu eenmaal niet. En miss Marian Wray met haar democratische aanstellerij mocht ik helemaal niet.


    Ze mengde zich zelfs vaak onder het gewone volk bij dansavondjes en dergelijke. Maar ze bleef dan nooit langer dan eenendertig minuten. Dertig minuten om zich te laten bewonderen, terwijl ze dan kwansuis zelf de feestversiering bewonderde en murmelde dat ze alles zo ‘beeldig’ en ‘snoezig’ vond.


    En dan een minuut de vloer op met ‘Tex’ Brennan of een andere stoere bink, niet omdat ze zo graag danste, maar alleen om de andere meisjes de ogen uit te steken.


    En het gekke was dat de mensen dat allemaal nog slikten ook. Het leek wel alsof de mensen vonden dat ze zo hoog boven hen stond, dat het toch onbegonnen werk was jaloers op haar te zijn. Je kunt tenslotte ook niet jaloers zijn op God in de hemel.


    Ze was gekleed als een echt kind van de prairie met een breedgerande hoed en een geruite blouse en een broekrok, en van een afstandje gezien was het net echt. Maar van dichtbij bekeken was het veel meer aristocratie dan prairie. Ze zag er zo keurig verzorgd uit, dat het wel leek alsof drie kamermeisjes de hele morgen werk hadden gehad om haar op te tuigen, alvorens haar los te laten op de wereld.


    Zelfs de baas was een beetje beduusd van haar pardoes te zien verschijnen. Om van de anderen nog maar te zwijgen. Die stonden haar aan te gapen als even zoveel dorpsgekken.


    ‘Ik zie dat u een zeer progressief man bent, mr. Newbold,’ kweelde ze.


    ‘Och, zo maar een ideetje van me, meer niet,’ zei Newbold.


    En hij grijnsde al even stompzinnig als de rest.


    En ik bekeek die meikoningin eens en verbaasde me erover dat wij mannen toch zulke idioten waren. Ik zonder mezelf niet uit, want op elke andere dag zou ik misschien even stom en onbenullig hebben staan gapen als de rest. Maar die dag deed ik dat niet, want ik maakte me te veel kopzorg over dat joch daarboven.


    Ik bekeek dat plaatje alleen maar eens en ik zei bij mezelf: ‘Ik geef te allen tijde de voorkeur aan de een of andere pronte struise boerenmeid waar je tenminste houvast aan hebt, in plaats van bang te zijn dat je haar breekt net als zo'n porseleinen poppetje.’


    Ze maakte een rondgang en bewonderde alles. Het was de eerste keer dat ze een hooipers in werking zag. Ze maakte de voerman aan de draaiboom een complimentje om zijn moed om zich achter die vier half wilde paarden te wagen, want stel dat die draaiboom eens zou knappen en terugslaan... zouden de gevolgen dan niet verschikkelijk zijn ?


    En ze zei tegen de balenbinder dat het onvoorstelbaar was dat een enkele man zoveel dingen tegelijk kon doen. En toen kwam ze ook even bij mij kijken en ze zei dat ik wel een ontzettend risico moest lopen met die vlijmscherpe stalen muil. Ze noemde me Joe ook. Net zoals Napoleon zijn soldaten bij de voornaam noemde alvorens ze de dood in te sturen.


    Maar toen werd haar aandacht opeens van me afgeleid, want tussen de wolken kaf en stof had ze het bleke gezicht van het joch ontdekt, juist toen hij een lading hooi op zijn vork aan het prikken was, zwaarder dan hijzelf.


    ‘Grote hemel, mr. Newbold,’ snerpte ze met een klank in haar stem die mijn nekvel deed tintelen, ‘maakt u gebruik van kinderarbeid... tegen een gereduceerd tarief?’


    Newbold had wel door de grond kunnen zinken en van mij had hij het gemogen zonder er nog ooit weer uit te komen!


    Het gebeurde, zoals ik al gezegd heb, niet vaak dat je de grote Newbold met zijn mond vol tanden zag staan. Maar nu was het toch zover. Maar op hetzelfde moment boog die vlerk van een Chip zich over de rand van zijn platvorm heen en hij schreeuwde omlaag:


    ‘Hé, Newbold, is het soms een bal hier, waar we allemaal kaartjes voor gekocht hebben ? Wat hebben die rokken hier te maken?’


    Ik dacht niet anders of Rooney zou naar boven klauteren en dat joch eigenlijk de strot dicht wringen om die beledigende woorden, die wel ongeveer gelijkstonden aan majesteitsschennis, en de andere jongens dachten er precies hetzelfde over.


    Maar ik wist beter.


    Chip was niet van vrouwelijk medeleven gediend! Hij had het zwaar te halen door de schandelijke manier waarop de baas een roekeloze opmerking van hem had uitgebuit, maar hij wilde de eer aan zichzelf houden... en het vrouwvolk erbuiten laten!


    En reken maar dat de baas van die kans om er onderuit te komen gebruik maakte. Hij zei tegen Marian Wray:


    ‘U hoort het zelf... brutale vlegel die volwassen mensen een lesje wil leren. Ik zal wel maken dat hij een toontje lager zingt!’


    ‘Ja,’ beaamde Marian Wray, ‘sommige kinderen zijn helaas zo. In de wieg gelegd om op te groeien voor galg en rad. Misschien moesten we eigenlijk medelijden hebben met de arme stumperds!’


    Maar erg veel medelijden voelde ze op dat moment niet, te oordelen naar de blik die ze het joch toewierp, een blik die een gegalvaniseerd ijzeren dak zou hebben doen smelten. Maar Chip zag het niet eens; hij was al weer druk aan het werk.


    Maar ik wist dat hij Marian Wray stof tot nadenken had gegeven. Ze raapte de restanten van haar glimlachje bij elkaar - vreemd dat mooie meisjes altijd zo gemaakt moeten glimlachen - en vertrok.


    Zodra ze haar rug had gekeerd, dacht ik niet anders of de baas zou het joch eindelijk omlaag roepen, maar niks hoor ! Die man had een stuk steen in zijn borst zitten in plaats van een hart. Het joch had hem uit een netelige situatie gered, maar Newbold deed net of hij gek was en liet de drommel maar verder ploeteren daarboven.


    En ik zag wel aan de jongen dat hij aan het einde van zijn krachten was. Hij stond compleet te wankelen.


    Maar hij hield het vol; hij bleef het volhouden tot de kok in de deur van het kokshuis verscheen om aan te kondigen dat het tijd was voor het middageten.


    De paarden werden uitgespannen en iedereen begon het kaf en de sprieten uit zijn kleren te slaan en het stof uit zijn ogen te wrijven. Maar ik hield het joch in de gaten, terwijl hij omlaag geklauterd kwam van zijn platvorm. Het eerste stuk deed hij het nog gewoon, maar toen scheen hij opeens helemaal te verslappen en hij zou aan mijn voeten op de grond neergekwakt zijn, als ik hem niet had opgevangen. Zo slap als een vaatdoek lag hij in mijn armen, volkomen bewusteloos, zo niet erger. Hij zag blauw rond zijn lippen en wit rond zijn ogen, net als een van die opgeschilderde apen.


    Ik droeg hem naar het kokshuis en daar legde ik hem neer in de schaduw met rijn benen hoger dan zijn hoofd en besprenkelde hem met water om de levensgeesten weer op te wekken.


    De andere jongens kwamen eromheen staan, maar niemand die iets zei. Ze hadden niks te missen. Het waren keiharde knapen stuk voor stuk, maar ze schaamden zich omdat ze dit toe hadden gelaten ronder er hun stem tegen te verheffen. En omdat ze zich op die manier eigenlijk tot medeplichtigen hadden gemaakt.


    De grote Newbold kwam er ook bij staan en hij was de enige die wel iets zei. Hij zei: ‘Wel, die vlerk heeft zijn lesje wel gehad, denk ik.’


    Zelfs toen zei niemand iets, maar de blikken die de baas toegeworpen werden, spraken boekdelen. Hij zei niks meer. Hij schraapte zijn keel en begon kwansuis een sigaret te draaien om zich een houding te geven. Maar ik zag een klein wit plekje op allebei zijn wangen en ik wist dat de baas, ook al kon hij dan geen schaamte voelen, wel degelijk angst voelde.


    En die angst was helemaal niet misplaatst, want ik dacht niet anders of het joch zou de pijp uit gaan, zoals hij daar voor ons lag. Maar toen sloeg hij zijn ogen opeens op en keek ons even dazig aan en toen zuchtte hij en sloot zijn ogen weer.


    ‘Moeder!’ fluisterde hij en draaide zijn hoofd opzij en zuchtte opnieuw.


    Het was alsof ik een klap in mijn gezicht kreeg, toen ik hem dat hoorde zeggen. Want we hoefden zijn geboortebewijs niet te zien om te weten dat hij zeker twee, drie jaar jonger was dan we hem geschat hadden. En dat maakte het allemaal natuurlijk nog veel erger. Zelfs Newbold scheen ervan onder de indruk te zijn.


    En toen klonk achter ons opeens een kalme muzikale stern, even koud als het smeltwater in een bergstroom, en die stem zei:


    ‘U bent er kennelijk goed in geslaagd de jongen een toontje lager te laten zingen, mr. Newbold!’


    Het was het meisje.


    Haar paard had een hoefijzer verloren en ze was teruggekomen om te zien of wij het ongemak misschien konden verhelpen, omdat ze wist dat we er een goede smid bij hadden.


    Ze had natuurlijk niet op een ongelegener moment kunnen komen. Er was hier iets gebeurd waarover we maar liever geen praat wilden hebben, van mannen niet... en van vrouwen zeker niet! We zouden afgeschilderd zijn als gemene kinderbeulen... kannibalen ! En als iemand als Marian Wray de tongen in beweging bracht, nou, dan zou je helemaal het ergste kunnen verwachten!


    Persoonlijk wenste ik me op dat moment duizend mijlen ver, dat kan ik u wel zeggen!


    Maar voordat we er erg in hadden, zat ze al op de grond met het hoofd van de jongen in haar schoot en als maar zeggen:


    ‘Het arme kind ! De arme stakker!’


    En met haar slanke vingers streek ze de hooisprieten en het kaf uit zijn rossige haardos, en veegde een weerbarstig lokje weg van zijn voorhoofd.


    En al met al wist ze de indruk over te brengen dat er een onoverbrugbare kloof gaapte tussen ‘het arme kind’ en een stel schurkachtige bruten en kinderbeulen als wij.


    En misschien had ze wel gelijk.


    En terwijl het ijzer heet - witheet - was, smeedde ze het door te zeggen:


    ‘Hou maar op met dat sprenkelen met water. Zijn temperatuur is beneden normaal. We moeten proberen zijn leven te redden... als het nog te redden is.’


    En als een soort klap op de vuurpijl voegde ze eraan toe: ‘Maar zelfs dan zullen er zijn hele leven wel blijvende gevolgen zijn, vrees ik.’


    We trokken haar medische wijsheid niet in twijfel. Het was duidelijk een situatie waarbij ze ons in een onwrikbare greep had, en hoe minder we zeiden, hoe beter het was voor ons allemaal.


    Ik weet niet precies meer wat ze gedaan heeft voor de jongen. Ik geloof dat ze iemand een flacon whisky gevraagd heeft en de jongen daar een paar teugjes van tussen de lippen gegoten heeft. Maar van tijd tot tijd hief ze haar blikken op van de patiënt en bestudeerde iemand van ons, heel langzaam en zorgvuldig, net alsof ze onze gezichten in het geheugen wilde prenten ter latere afrekening.


    Het was een pijnlijke situatie. Ik vergat er zelfs mijn medelijden met de jongen door. En zelfs aan Newbold was te zien dat hij, misschien voor de eerste keer van zijn leven, echt goed geraakt was onder die rinoceroshuid van hem. Hij stond daar maar wat te schuifelen en tenslotte zei hij:


    ‘Miss Wray, ik wist zelf niet...’


    Ze hief het hoofd op met die ijskoude imitatie van een glimlachje.


    ‘Wat wist u niet, mr. Newbold?’ vroeg ze.


    Hij durfde haar aan te kijken, dat moet ik hem nageven.


    ‘Ik wist zelf niet dat ik zo'n bruut kon zijn!’


    Ik krimp nog ineen als ik me herinner wat ze ten antwoord gaf.


    ‘O, wist u dat niet?’ zei ze.


    En het verschrikkelijke lag niet zozeer in de woorden als wel in de toon.


    En op hetzelfde moment begon het joch weer levenstekenen te vertonen.


    ‘Kalm maar,’ fluisterde ze troostend. ‘Blijf maar rustig liggen, arme jongen.’


    Maar het joch bleef niet rustig liggen. Hij ging pardoes rechtop zitten. En hij keek het meisje eens aan en zei:


    ‘Hou alsjeblieft op met die bewaarschool-flauwekul!’


    En hij stond op alsof hij alleen maar een uiltje had geknapt!

  


  
    


     


    HOOFDSTUK IV


    Het was een hele opluchting voor me het joch weer op de been te zien. Zijn eerste stappen waren nog een beetje wankel en hij moest zich met een hand vasthouden aan het wiel van de kokswagen. Maar hij stond in elk geval.


    ‘Draai een sigaretje voor me, Joe, als je zo goed wilt zijn,’ zei hij.


    Ik wist dat een sigaret wel het laatste was waar hij behoefte aan had, maar hij vroeg het natuurlijk om tijd te winnen en zich een houding te geven en daarom haalde ik mijn tabakszak voor de dag en begon er een voor hem te rollen. De rest van de mannen begreep dat ook, maar het meisje begreep het niet. Ze volgde de jongen en zei:


    ‘Je kunt echt beter nog even wat blijven liggen. Je bent lang niet zo goed als je denkt. Je hebt een zware klap gehad en...’


    Hij keek haar eens goed gemeen aan. Toen wendde hij zich tot de rest van ons.


    ‘Wat heb ik nu aan mijn broek hangen ?’ zei hij. ‘Zeg dat mens dat ze me met rust laat, Joe.’


    Die smalende woorden waren wel een ontgoocheling voor miss Wray, maar toch liet ze zich niet uit het veld slaan. Als een vrouw het zich eenmaal in het hoofd gezet heeft barmhartigheid te bedrijven, dan is ze er met geen tien paarden van af te houden.


    ‘Misschien kan ik je maar het beste mee naar huis nemen,’ zei ze. ‘Mijn vader zal een... man... als jou goed kunnen gebruiken.’


    Ze gaf hem dat ‘man’ als een soort concessie, tussen twee van haar liefste glimlachjes door.


    Het joch zei: ‘Wie is je ouwe heer dan wel, miss?’


    ‘Rechter Arthur Wray,’ antwoordde het meisje, heel zachtjes sprekend om het arme joch niet te overdonderen met de volle glorie van die illustere naam.


    ‘Rechter Arthur Wray ? Rechter Arthur Wray?’ herhaalde het joch, een wenkbrauw optrekkend, als moest hij diep nadenken om zich een naam te herinneren die iedereen in het Westen evengoed kende als de Teton Bergen. ‘O ja, nu weet ik het weer. Dat is die knaap die de Indianen dat land zo mooi heeft afgetroggeld, niet waar?’


    Nu was het volgens sommige boze tongen waar dat de oude rechter Wray meer met eigen-stook-whisky dan met dollars had gewerkt, om de Indianen een plak van de beste prairiegrond te ontfutselen waarop ooit een koebeest gegraasd heeft.


    Het was natuurlijk een tere plek bij de Wrays en het meisje kreeg dan ook een kleur als vuur, maar voor ze van repliek had kunnen dienen vervolgde de vlerk:


    ‘Best kans dat je ouweheer een goede kracht kan gebruiken. Zeg hem maar dat ik zeer vereerd ben, maar ik heb geen verstand genoeg van Indianen om nuttig voor hem te zijn. En van een hooipers heb ik wel verstand.’


    ‘Van alle...’ begon het meisje.


    Maar ze maakte haar woorden niet af. Misschien had ze nog juist op tijd gemerkt dat ze op het punt stond iets ordinairs te zeggen, iets wat niet in de mond van een echte dame van stand thuishoort.


    Maar ze schepte alleen maar even adem en ging met frisse moed verder.


    ‘Ik zou er anders nog maar eens goed over nadenken als ik jou was. Ik heb vader een paar mijl verder achtergelaten, maar we kunnen hem nog wel inhalen. En als ik hem vertel wat er hier... Wel, ik weet in elk geval zeker dat hij je graag zal willen nemen. Hij is op jacht vanmorgen, maar op de terugweg kunnen we hem wel inhalen.’


    ‘Op jacht naar wat?’ vroeg het joch, dat een en al eelt scheen. ‘Naar Indianen zeker?’


    Het meisje verloor haar geduld niet.


    ‘Op jacht naar iets veel erger dan Indianen,’ zei ze. ‘Een echte misdadiger, een moordenaar. Een desperado,’ dikte ze het nog wat aan en glimlachte erbij, alsof ze zelf niet begreep waar de oude rechter Wray al die moed vandaan haalde.


    ‘En hoe is de naam dan wel?’ vroeg Chip.


    ‘Mijn vaders naam?’ vroeg het meisje, geduldiger en engelachtiger dan ooit.


    ‘Nee, de naam van die desperado waar je het over had,’ zei het joch.


    ‘Zijn naam,’ zei ze, ‘is Douglas Waters.’


    ‘Nou,’ zei de jongen, ‘ik wist niet dat je met een joker in het spel speelde.’


    ‘Met een joker?’ vroeg ze een tikkeltje beduusd.


    ‘Bedoel je,’ zei Chip, ‘dat je ouweheer op jacht is naar de fideelste kerel en de beste en trouwste kameraad die ooit een paard heeft bereden ? Bedoel je dat ? Als ik je vader te zien zou krijgen, zou ik niet over een baantje met hem praten. Ik zou wel andere woorden in mijn mond nemen, denk ik.’


    Hij wendde zich tot mij:


    ‘Joe, je had het straks nog niet helemaal goed door met die Jackson-vork. Kom mee, dan leg ik het je even uit.’


    ‘Okay,’ zei ik.


    Ik pakte hem bij een arm en hij kon dat steuntje goed gebruiken, terwijl we weg marcheerden van de goedwillende miss Wray!


    Ze scheen af te zakken naar de lage wal, nu de meeste wind uit haar zeilen was genomen, en ik zag onze baas een venijnig glimlachje onderdrukken.


    Het joch en ik praatten natuurlijk niet over Jackson-vorken. Ik nam hem mee naar de schaduwkant van de hooibalen en liet hem daar plaats nemen, om verder op verhaal te komen.


    En terwijl hij daar langzaam weer op krachten zat te komen van die verschrikkelijke morgen op het platvorm, bekeek ik hem eens goed en ik bekeek hem met bewondering.


    De jeugdjaren van een man zijn de mooiste jaren van heel zijn leven. Een vrouw is al een. vrouw vanaf het moment dat ze in staat is een pop vast te houden. En een volwassen man is een volwassen idioot. Maar met een jongen is het anders. Een jongen is een klasse apart. Hij gaat zijn eigen gang, doet precies wat hij zelf wil, zegt precies waar het op staat zonder anderen naar de ogen te kijken.


    En zo was Chip ook en ik bewonderde hem erom. Ik bewonderde hem om de manier waarop hij Marian Wray op haar nummer had gezet.


    Ze was mooi. Ze was mooi genoeg om elke man het hoofd op hol te brengen. Ze hoefde maar één keer te glimlachen om een arme cowboy de hele nacht wakker te laten liggen. Ze was zo lief en mooi dat ze allemaal, grote kerels die we waren, zo om haar pink had gedraaid. Ze kon ons laten opzitten en pootjes geven en op commando door hoepels laten springen.


    Maar dat kon ze Chip niet. Chip had maling aan al haar schoonheid. Hij kon er maling aan hebben, omdat hij de leeftijd nog niet had bereikt waarop vrouwelijk schoon hem iets begon te doen.


    Dat bewonder ik in jongens. En als puntje bij paaltje komt, dan benijd ik ze nog meer dan dat ik ze bewonder.


    Maar terwijl ik daar met Chip in de schaduw van de hooibalen zat en dacht aan alles wat hij gepresteerd had die dag en misschien nog zou presteren, zuchtte ik onwillekeurig bij de gedachte dat die macht maar van voorbijgaande aard was. Eer het een jaar verder was, zou hij net zo’n zwijmelende sentimentele idioot zijn als wij allemaal, verachtelijke slaafse karikaturen van Samson.


    Maar zover was het met Chip nog niet. Chip was nog in zijn glorietijd, sterk als de Rots van Gibraltar. En ik beschouwde hem als een soort supermens.


    En toen hij tenslotte op verhaal gekomen was, begon hij me het een en ander uit te leggen over Jackson-vorken.


    Aan de drie weken die toen volgden, denk ik niet graag terug en ik schrijf er niet graag over ook.


    In de eerste plaats werd het van dag tot dag heter en we hadden elke dag mankementen met de hooipers.


    In de tweede plaats werd de baas verliefd op Marian Wray en we hadden elke dag mankementen met de hooipers.


    In de derde plaats begon er steeds meer een stemming van een soort gewapende vrede te heersen in het kamp en we hadden elke dag mankementen met de hooipers.


    In de vierde en belangrijkste plaats hadden we elke dag mankementen met de hooipers.


    Het kan machtig heet zijn in Nevada, maar zo heet als we het toen hadden, had ik het nog nooit meegemaakt. En die hitte was natuurlijk goeddeels verantwoordelijk voor de geladen sfeer die in het kamp heerste. De hitte en de hooipers. Zo godsallemachtig heet was het, dat we allemaal uitdroogden tot kruitvaatjes die maar een vonkje nodig hadden om te exploderen. Tot schietijzerwerk was het nog niet gekomen, maar knokpartijen waren aan de orde van de dag. Persoonlijk had ik er al twee achter de rug. De eerste was terecht, maar de tweede was met Pete Bramble en we ranselden elkaar praktisch tot moes. Zelf hield ik er een knots van een blauw oog aan over en de arme Pete moest dagen aan een stuk met één kant van zijn gezicht praten en eten.


    Maar het ergste wat er - na de hooipers natuurlijk - gebeurde, was toch wel die bevlieging van de baas.


    U moet weten, de ouwe rechter Wray liep zelf ook met plannen rond een hooipers te kopen, zij het dan om andere redenen dan Newbold. Wray's land was zo goed dat zijn koeien al het gras nog niet eens op konden en hij wilde dus hooi gaan verbouwen, zuiver voor de verkoop. Om die reden kwam hij regelmatig een kijkje nemen om zich te oriënteren en Marian kwam dan altijd met hem mee.


    De arme Newbold durfde haar amper aan te kijken, maar je kon wel aan heel zijn doen en laten merken dat hij stapelgek was op dat kind. Misschien werd hij nog wel het meeste aangetrokken door het onmogelijke van de situatie.


    Want gezien de manier waarop hij met Chip was omgesprongen, had hij natuurlijk geen schijn van kans bij het meisje.


    Niet dat Chip om medelijden vroeg. Ze was doodsbang van zijn scherpe tong en na de volle laag die hij haar die eerste dag had gegeven, beperkte ze zich voortaan tot een glimlachje op afstand.


    Maar de hitte, de ruzie tussen de jongens, Newbolds stompzinnig gedoe als het meisje in de buurt was, dat was allemaal nog niets vergeleken bij die verdomde hooipers.


    Dat vervloekte ding begaf het op de meest ongelegen en onverwachte momenten. Je was gewoon aan het werk, je van geen kwaad bewust en dan kraakte of piepte er opeens iets ergens diep in de ingewanden van het apparaat en dan lag de hele boel weer stil.


    Twee keer hadden we er een halve dag werk aan om het hele apparaat praktisch te slopen, om bij het een of andere zieke onderdeel te kunnen. En een keer was het hele mechanisme zelfs zo zwaar ziek, dat we er een hele dag mee verspeelden.


    In plaats van de veertig ton per dag die de verkoper - de cholerahond ! - Newbold had toegezegd, verwerkten we gemiddeld per dag niet meer dan vijftien ton. Je werd al beroerd alleen van eraan te denken.


    En het zou nog veel erger geweest zijn als we Chip niet gehad hadden. Hij scheen de gedachten van die eigengereide machine te kunnen lezen en hij wist altijd prompt een nauwkeurige diagnose te stellen, die ons een hoop zoeken en dus een hoop tijd bespaarde.


    Maar zelfs Chip kon het noodlot dat dat helse apparaat scheen te achtervolgen, niet helemaal afwenden. En met zijn onbeantwoorde liefde voor het meisje en zijn kopzorg over die hooipers werd Newbold van dag tot dag somberder, tot tenslotte zelfs Chip zich geen geintje meer legen hem durfde te permitteren.


    In zijn chagrijn kon Newbold haast geen gezelschap meer om zich heen verdragen en elke avond na het eten verliet hij het kamp en ging op een heuvelkam een eindje verder staan piekeren, schraal en melancholiek als een vogelverschrikker. Hij wist dat hij in dit tempo nooit genoeg tijd zou hebben om al het gemaaide hooi te balen, en de gedachte dat al dat goede kostelijke veevoer maar zou moeten liggen wegrotten in weer en wind was een nagel aan zijn doodkist.


    De sfeer in het kamp werd al met al van dag tot dag beladener en explosiever en we wisten allemaal dat er maar een heel klein vonkje nodig zou zijn om een enorme ontploffing te veroorzaken.


    Rond die tijd was het dat sheriff Murphy op bezoek kwam en zijn bezoek was in zekere zin het begin van het einde. Hij kwam op een avond kort na het vallen van de duisternis. We lagen in de rondte op onze dekens, die we uitgespreid hadden op hooi, het hoofdeinde was een beetje hoger dan de voeten. We lagen op de buik en sommigen rookten een sigaret en sommigen een pijp, zodat er telkens een gezicht vaag rood opgloeide wanneer iemand een trekje aan pijp of sigaret deed. Ik herinner me nog dat de grote Cash Logan een verhaaltje aan het vertellen was over een onenigheidje dat hij eens een keer gehad had met een Canadese houthakker, zelf een echte woudreus van een kerel. Om de zaak een beetje te bespoedigen had de Canadees een mes getrokken, maar hij, Cash Logan, had geriposteerd met een trucje dat hij in zijn jongensjaren had geleerd, namelijk een handstandje maken en de zolen van allebei zijn laarzen midden in het gezicht van de tegenpartij planten. Dat trucje had hij toegepast op de Canadese houthakker en toen de houthakker tenslotte weer bij kennis gekomen was, had hij niet anders gedacht of iemand had zijn hele bakkes aan gruzelementen geschoten met een schot hagel.


    ‘Dat is een mooi verhaal, Cash,’ zei Pete Bramble, over zijn zere kaak wrijvend. ‘Dat is mooi genoeg om gedrukt en uitgegeven te worden. Waar heb je het gelezen?’


    ‘Gelezen ! Gelezen!’ schreeuwde Cash.


    ‘Ja, gelezen,’ antwoordde Bramble.


    Het zou vast en zeker op de zoveelste knokpartij uitgedraaid zijn, als we juist op dat moment niet het hoefgeklepper van een naderend paard gehoord hadden, gevolgd door de stem van de sheriff die kenbaar maakte dat hij het kamp wenste te betreden.


    Zijn komst verwekte heel wat opschudding.


    Want onder de knapen die voor de baas werkten, waren er een paar die zelfs aan zijn miserabele arbeidsvoorwaarden de voorkeur gaven boven de ellende steeds voor de wet op de loop te moeten zijn.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK V


    Het was amusant maar tegelijk ook een beetje pijnlijk om te zien hoe een paar van de jongens reageerden op de komst van de sheriff, hoe ze zo onopvallend mogelijk overeind kwamen van hun dekens en ongeveer de bewegingen volgden van honden die een wolf in hun midden zien verschijnen.


    Ervaren honden, bedoel ik, die al eens eerder met wolven te maken hebben gehad en die weten dat je elke wolf met drie of vier moet vermenigvuldigen als het tot vechten komt. Zo reageerden een paar jongens op de komst van de sheriff.


    Maar de baas reageerde heel anders. Hij stond op en stevende recht op de man van de wet af. Dat is een ding dat ik Newbold moet nageven. Hij liet zijn mannen nooit in de steek. Dat wisten ze. En dat was ook de reden dat er verhoudingsgewijs weinig verloop bij hem was.


    De sheriff was ondertussen kreunend uit het zadel gestapt. Zijn paard kreunde ook, maar meer van verlichting omdat het even van die zware last af was.


    De sheriff gromde een soortement groet tegen Newbold. Hij begon zich een sigaret te draaien en toen hij die opstak, kon ik in het schijnsel van het vlammetje zijn gezicht even goed zien.


    Zijn naam was Tug Murphy en in de tijd waar ik het nu over heb, was hij een echte beroemdheid. Hij was een man met hart voor zijn werk en ik schat dat hij in de uitoefening van zijn functie zeker tienduizend mijl per jaar aflegde, als het niet meer was. Op die manier wist hij dat ruwe district van hem aardig misdaadvrij te houden en de brave burgers konden 's nachts rustig het moede hoofd op het kussen vlijen in het veilige besef dat Tug Murghy over hen waakte. Tegenwoordig rijdt hij niet meer. Op een kwade dag heeft hij een windvlaag tegen gehad die een .45 kaliber kogel meevoerde en dat lood ging dwars door Tug heen en liet niks van hem achter, behalve tweehonderd pond aan waardeloos dood gewicht. Tug is nu vergeten, maar toentertijd was hij een factor waarmee rekening gehouden moest worden.


    Hij was een man met brede schouders en O-benen. Hij zag eruit als een man die altijd liep te knarsetanden en zijn woede in te houden. Woede scheen dag en nacht in hem te werken als lava in een werkzame vulkaan en je verwachtte eigenlijk elk ogenblik een eruptie.


    En naar een eruptie zag hij er ook uit, toen hij die sigaret opstak die avond. Zijn rode gezicht glom zo van het zweet, dat het het lucifersvlammetje weerspiegelde.


    Hij zei op zijn rauwe brute recht-door-zee manier: ‘Hee, Newbold, waarom geef jij je mensen niet genoeg te bikken?’


    ‘Ze krijgen hier genoeg,’ zei Newbold.


    ‘Ze krijgen te veel om van kapot te gaan en te weinig om van te leven,’ zei de sheriff.


    ‘Wie heeft je dat verteld?’ vroeg Newbold.


    ‘Ik weet dat ze regelmatig op bezoek gaan bij Seaton de laatste tijd en er dan vandoor gaan met de vetste kippen waar ze de hand op kunnen leggen,’ zei de sheriff. ‘En dat begint de ouwe Seaton een beetje de keel uit te hangen. Hij is naar de stad gekomen om zich bij me te beklagen. Best kans dat je hier zelf niets van weet, Newbold, maar evengoed doen jouw mensen andere mensen overlast aan en dat kan ik niet dulden.’


    Newbold zei niets. Hij scheen de beschuldiging over zijn kant te willen laten gaan.


    Aangemoedigd door dit stilzwijgen deed de sheriff er nog een schepje bovenop. ‘Sommige mensen, Newbold, zijn er voorstander van een paardendief te lynchen. Maar in mijn ogen is een paardendief nog een held en een kerel vergeleken met de armzalige laffe ratten die zich ertoe verlagen een kippenhok te plunderen...’


    Newbold zei: ‘Wil je daarmee soms zeggen dat ik een armzalige laffe rat ben?’


    De sheriff antwoordde: ‘Wie de schoen past, trekke hem aan.’


    ‘Trek je jas uit en leg je penning af,’ stelde Newbold voor. ‘Dan zal ik je even op maat snoeien.’


    ‘Dus je wilt vechten, hè?’ constateerde de sheriff. ‘En denk jij nu werkelijk dat ik mijn tijd eraan ga verknoeien om te vechten met een knaap, die nog niet dat voor me betekent ? Als ik je ergens voor moet hebben, Newbold, dan wil ik met je vechten, maar anders echt niet.’


    Het verraste me niet weinig de sheriff zo te horen praten. Ik had niet anders gedacht of die man hunkerde gewoon naar de kans op een knokpartijtje, maar nu hij een levensgrote kans kreeg, gaf hij niet thuis.


    De rest van de jongens schepte een beetje moed, nu de sheriff in zijn schulp kroop en Pete Bramble zei:


    ‘Er zijn hier geen kiekendieven, sheriff. Je bent aan het verkeerde adres.’


    ‘Het was geen vos en het was geen coyote die twaalf nachten achter elkaar Seatons ren is binnengedrongen en daar kippen heeft gestolen. Elke nacht een, niet meer en niet minder. Op zo’n manier gaat een vos of een coyote niet te werk. En een van Seatons eigen mensen is het ook niet geweest. Hij heeft ze een week lang in de gaten gehouden en het stelen is gewoon doorgegaan terwijl hij ze allemaal onder het oog had. Waar denk je dat zo'n dief dan vandaan zou moeten komen?’


    ‘Uit de bergen,’ zei Pete Bramble. ‘Waarschijnlijk de een of andere Mexicaan die in de bergen zit en zijn munitie niet wil gebruiken om zijn wildbraad te schieten.’


    ‘Nee,’ zei de sheriff, ‘dit is geen Mexicaan.’


    ‘Hoe weet je dat zo zeker?’ vroeg Newbold honend. ‘Kun je de dader misschien uittekenen?’


    ‘In ruwe trekken wel,’ zei de sheriff. ‘Hij is tenger en lenig genoeg om zich door een raampje te wringen, dat een normale volwassen man nooit door zou laten. En hij is vlug genoeg om een kip te grijpen en ook nog eens een lading hagel te ontwijken die hij eigenhandig heeft afgevuurd. Dat schot hagel had hem eigenlijk in tweeën moeten blazen, maar het heeft hem niet eens geraakt, want er zijn nergens bloedsporen gevonden. En de ouwe Seaton heeft nog een hoop andere valstrikken geplaatst ook en hem drie keer een schot hagel nagestuurd, maar allemaal zonder succes. Het moet een kleine, snelle en geslepen knaap zijn. Een originele tweebenige vos en een doortrapt sujet. En jij hebt hier een heel kamp vol doortrapte sujetten, Newbold.’


    Ik was machtig geïntrigeerd door dit verhaal over die geraffineerde kiekendief, want laten we maar eerlijk zijn... de kost die we bij Newbold te eten kregen, was slecht genoeg om elke man tot een kiekendief te maken!


    ‘Dus jij redeneert dat ik mijn jongens honger laat lijden,’ zei Newbold. ‘Dat ik ze een lepel heet water opschep als ze voor de tweede keer bediend willen worden. Zo heb jij geredeneerd. En van de pure honger sturen ze er elke nacht een knaap op uit om het rantsoen aan te vullen. Vergeet het maar, sheriff, je zit er helemaal naast.’


    ‘Toch zal ik zo vrij zijn om eens rond te kijken,’ zei de sheriff.


    ‘Kijk je ogen uit en loop naar de hel!’ zei de baas. ‘Maar als de jongens hier kippen zouden stelen, dan zouden ze het echt niet bij één kip per nacht laten. Ze zouden er de man een half dozijn meenemen. En als ze dus kippen opgegeten hadden en ze hadden nog honger, dan zouden ze de Seatons erbij opvreten, met bot en al. Zeg dat maar namens mij tegen de ouwe Seaton. En tegen Ned en Harry Seaton ook. Kiekendieven, als het nu maar uit is ! Wat let me, of ik stap op mijn paard en ga die Seatons daar eens precies vertellen hoe ik over ze denk! Kiekendieven, God betere het! De mannetjesputters die ik hier rond heb lopen, kiekendieven!’


    Hij had zich door zijn eigen betoog opgehitst tot een soort explosieve woede.


    De sheriff zei: ‘Maak je maar niet zo dik. Het verandert toch niks aan de feiten. Een van jouw mannen is de dader!’


    ‘Dat zou dus betekenen,’ redeneerde Newbold, ‘een rit van vijf mijl heen en vijf mijl terug elke nacht. En dat nadat mijn jongens de hele dag met die hooipers hier in de clinch hebben gelegen. Man, ze hebben 's avonds de energie nog niet eens meer om de bok de huid vol te schelden. Persoonlijk gesproken zou ik liever veroordeeld worden tot zestien jaar gevangenis dan tot zestien dagen hooi-pers!’


    En hij snoof als een paard, terwijl hij dit zei, en uit de kring van zijn mannen ging een zacht gemurmel van instemming op.


    ‘Laten we eindelijk eens ter zake komen,’ zei de sheriff.


    ‘Daar sta ik al de hele tijd op te wachten,’ antwoordde Newbold.


    ‘Hoeveel man heb je hier bij je?’


    ‘Zeven.’


    ‘Jou meegeteld?’


    ‘Nee.’


    ‘De kok meegeteld?’


    ‘Ja.’


    ‘Zet die zeven dan maar eens in de rij voor me,’ commandeerde de sheriff.


    ‘Zet ze zelf in de rij,’ gromde de baas. ‘Je kunt de kok daar in het kookhuis bezig zien. En de rest van de jongens zit hier.’


    ‘Ik tel er hier vijf,’ zei de sheriff.


    Ik telde er zelf ook vijf, mezelf meegerekend.


    ‘O ja, het joch natuurlijk,’ zei de baas. ‘Maar die slaapt al lang.’


    ‘Wat voor een joch?’ vroeg de sheriff. ‘En waar slaapt hij?’


    ‘Daarginds. Je kunt zijn hoed van hieruit zien. Hij slaapt altijd met zijn hoed op. Eigenaardige opdonder, dat joch!’


    ‘Laat me dat joch eens bekijken,’ zei de sheriff. ‘Hé, joch!’


    ‘Laat hem toch slapen,’ zei de baas. ‘Hij is doodmoe. Hij doet de hele dag het werk voor twee man.’


    ‘En krijgt zeker voor een halve man betaald,’ zei de ander honend. ‘Hé joch, sta eens op, dat ik je kan bekijken.’


    Chip verroerde zich niet. De sheriff liep naar hem toe en ik gnuifde al van de voorpret bij de gedachte aan de bloemrijke taal waarmee het joch de sheriff zou verwelkomen.


    De sheriff bukte zich. Toen richtte hij zich op, Chip op armslengte houdend.


    Of nee, Chip zelf niet. Alleen maar Chips hoed en zijn deken die hij aan de hoed had vastgemaakt en uit die deken stroomde het hooi, dat het joch erin gestopt had om het geheel sprekend op een slapende jongen te laten lijken.


    De sheriff liet alles uit zijn hand vallen en wendde zich tot Newbold.


    ‘Dus je mannen zijn geen kiekendieven, hè?’ zei hij sarcastisch. ‘Maar dan zijn je jongens het toch gegarandeerd wel !’


    Ik zag Newbold een zoekende blik om zich heen werpen.


    ‘Laat dat joch toch,’ zei hij. ‘Je kunt hem niks maken.’


    ‘Nog niet,’ zei de sheriff. ‘Maar dat komt wel.’


    ‘Hij zal wel ergens in de buurt zijn,’ zei Newbold weinig overtuigend. ‘Hij is zeker een plas doen of zo. Ik heb hem een minuutje geleden nog gezien, geloof ik.’


    ‘Maar je ziet hem nu niet,’ antwoordde de sheriff. ‘En je zult hem wel niet te zien krijgen ook... niet voordat hij zijn buik helemaal heeft volgegeten. Het is me een mooie, dat joch van je!’


    ‘Je hebt abuis,’ zei Newbold. ‘Er is geen beter joch te vinden.’


    Opnieuw ging een gemompel van bijval op. Er was geen beter joch te vinden. En geen gemener en onbeschofter en brutaler joch ook.


    Kippen stelen ?


    Het was een spelletje dat het joch als het ware op het lijf was geschreven, net als knikkeren en hoepelen bij andere kinderen van zijn leeftijd. Zodra het idee was geopperd, hadden we allemaal geweten dat hij er graag een rit van vijf mijl heen en vijf terug voor over zou hebben om een mals kippetje te verschalken. En het was simpel genoeg ook. Hij zou alleen maar een van de paarden die rond het kamp liepen, hoeven te pakken en ervandoor gaan.


    Natuurlijk moet je ijzersterk zijn om de hele dag zoveel werk te verzetten als Chip deed en dan nog eens de halve nacht te gaan rijden. Maar jongens hebben een veel groter uithoudingsvermogen dan volwassen mannen. Als ze beginnen af te lopen, winden ze zichzelf weer op en tikken lustig verder!


    ‘Okay,’ zei de sheriff, ‘ik weet wat ik weten moest. Natuurlijk is het een goed joch. Hij moet wel goed zijn om zo goed kippen te kunnen stelen. Tot kijk, mensen.’


    Hij besteeg zijn paard en reed weg, de richting inslaande naar de ranch van de Seatons.


    ‘Dat is wel het toppunt!’ zei de baas en begon te vloeken.


    ‘We moeten iemand achter het joch aansturen om hem te waarschuwen,’ opperde Pete Bramble.


    ‘Dat joch zou je niet eens de kans geven dichtbij genoeg te komen om te waarschuwen,’ zei Newbold. ‘Hij rijdt compleet als een jockey.’


    En dat was een feit.


    Maar persoonlijk vond ik dat er toch iets gedaan moest worden. Ik wilde bij de hand zijn om te zien hoe het allemaal afliep. Darom zadelde ik een paard op en reed achter de sheriff aan.


    Een poosje later zag ik hem voor me opdoemen in het donker. Hij bracht zijn paard tot stilstand en wachtte me op met getrokken revolver.


    ‘Het is in orde, sheriff,’ riep ik. ‘Ik ben alleen maar je posse. Ik ben achter je aan gekomen uit Newbolds kamp om je te helpen.’


    ‘Een knaap uit Newbolds kamp... daar zal ik een macht hulp aan hebben,’ gromde Tug sarcastisch. ‘Maar kom maar mee als je wilt. Ik hoop dat we dichtbij genoeg kunnen komen om die kleine rat aan het werk te zien in de kippenren ! Het lijkt me wel een attractie!’


    Er klonk iets van enthousiasme door in zijn stem.


    ‘Seaton schijnt het anders zo'n attractie niet te vinden,’ zei ik.


    De sheriff lachte zelfs.


    ‘Seaton is een ouwe pelsjager,’ zei hij. ‘Hij denkt dat hij alles kan vangen dat op twee of vier poten rondloopt. Maar dit joch heeft hem het kijken gegeven. Misschien lukt het ons ook niet. Het kan een interessant spelletje worden.’


    Ik had nooit verwacht dat de geduchte Tug Murphy het zo sportief en humoristisch zou opvatten. Het was een openbaring voor me. Maar ik besloot er gebruik van te maken door langs die lijnen verder te redeneren. Ik zei hem dat het joch een echte kwajongen en een deugniet was, maar een met een hart van goud.


    Hij luisterde zonder me in de rede te vallen en toen ik alle deugden van Chip had opgesomd die me maar te binnen wilden schieten, bekende de sheriff me dat het zaakje hem niet helemaal aanstond.


    ‘Ik heb nog nooit achter een joch aan gezeten,’ zei hij. ‘Natuurlijk wel achter knapen van een jaar of negentien, waar je vaak meer moeite mee had dan met volwassen kerels, dat wel natuurlijk. Maar stel dat ik een kwajongen achter de tralies moet stoppen van zo'n jaar of vijftien... zeg, hoe oud is die Chip eigenlijk?’


    ‘Vijftien,’ zei ik.


    De sheriff vloekte hartgrondig.


    ‘Vijftien!’ zei hij. ‘En daar stuurt Seaton me achter aan ? Ik zal hem eens goed zeggen wat ik van hem denk.’


    ‘Zeg er dan maar meteen bij dat Newbold hem ook wel het een en ander te zeggen zal hebben,’ zei ik, in mijn vuistje lachend in het donker.


    ‘Hij wilde mij ook al te lijf, die Newbold,’ zei de sheriff en grinnikte opnieuw. ‘Knaap met pit. Knaap met het hart op de rechte plaats. Ik mag die Newbold wel.’


    Voor wat dat betrof, mocht ik Tug Murphy ook wel. Hij steeg elke minuut meer in mijn achting. En ik zei hem dat hij gelijk had over Newbold.


    ‘Zeker heb ik gelijk,’ zei de sheriff. ‘Hij wilde me te lijf vanwege het joch. Wat betekent het joch voor hem ? Niets ! Geen familie of zo. Maar toch nam Newbold het voor het joch op. Daar kun je de mensen aan kennen.’


    Ik zei opnieuw dat ik het met hem eens was. De sheriff bleef maar grinniken.


    ‘En ik heb een van mijn beste knollen half in de vernieling gereden,’ vervolgde hij. ‘Moet je toch eens kijken. En dat allemaal voor een bengel van vijftien!’


    Hij had een typisch gevoel voor humor, die sheriff, en dit zaakje scheen dat gevoel voor humor aan te spreken.


    ‘Hij zal wel van Ierse komaf zijn, het joch,’ zei hij.


    ‘Hij heeft in elk geval het roodste haar dat je ooit gezien hebt,’ zei ik.


    ‘Zie je wel,’ zei Tug Murphy. ‘Van Ierse komaf. Ik voelde het aan ! Dat joch is ook okay. Hij steelt die kippen elke nacht. Dat maakt hem okay.’


    Nu kon Ik hem niet meer volgen en dat zei ik hem ook.


    Hij legde het me uit. ‘Het zit zo, weet je... als hij echt gestolen had om te stelen, zou hij dat hele kippenhok in één keer leeggeplunderd hebben, niet waar?’


    Dat vond ik een begrijpelijke zaak, ja.


    ‘En als hij gestolen had van de honger, dan zou hij ermee opgehouden zijn zodra hij in de gaten kreeg, dat er mannen op de loer lagen met honden en hagelgeweren. want zelfs van het lekkerste kippetje heb je geen smaak, als ze je maag zo lek als een zeef geschoten hebben met een schot hagel, wel?’


    Ook dat was een logische zaak.


    ‘Begrijp je hoe het gegaan is?’ vervolgde de sheriff, zich opwannend aan zijn eigen betoog. ‘Hij is elke nacht teruggegaan, juist omdat het gevaar hem lokte. Het was een soort spelletje voor hem. Hij speelde het graag. Hij had er zelfs plezier in dat de honden achter hem aan zaten.’


    ‘Hebben de honden dan achter hem aan gezeten ?’ vroeg ik.


    ‘Reken maar ! Maar hij heeft ze af weten te schudden. Ze hadden hem zelfs al in het oog en ze begonnen te lopen met de koppen omhoog. Maar toch heeft hij ze van zich af weten te schudden. Tussen een paar nesten rotsen. En hij komt rustig elke nacht terug om het spelletje voort te zetten. Daarom wist ik dat hij van Ierse komaf moest zijn!’


    En hij bleef geamuseerd grinniken. En het drong eensklaps tot me door dat Tug Murphy zelf ook een Ier moest zijn.


    ‘Jongens van dat kaliber,’ vervolgde de sheriff, ‘de knapen die in hun jonge jaren de grootste deugnieten zijn... dat worden later de echte steunpilaren van de maat schappij. Mensen waarop je kunt bouwen.’


    ‘Ja, dat zit er bij dat joch echt wel in,’ beaamde ik hartgrondig.


    ‘Hoe vaak heb je hem gemist 's nachts?’ vroeg de sheriff.


    ‘Gemist ? Nog nooit voor vanavond,’ zei ik.


    ‘Zie je wel!’ zei Tug triomfantelijk. ‘Er was een Ier voor nodig om jullie ogen te openen. Met dieven vang je...’


    Hij onderbrak zich abrupt en vervolgde dan snel: ‘Hij is een echte Ier. Goochem. Niet één keer hebben jullie hem gemist. Veertien nachten lang. Hij is een vos. Jullie zouden het nooit gemerkt hebben als ik jullie de tip niet had gegeven.’


    Terwijl we zo in fikse galop verder reden door de heuvels, zagen we heel ver voor ons uit het silhouet van een ruiter over een keuvelkam gaan in het licht van de sterren.


    ‘Dat is het joch,’ zei de sheriff. ‘Hij neemt er zijn gemak van. Dat is fout. Maar zelfs de besten krijgen op de duur te veel zelfvertrouwen. En hij weet niet dat er een Ier achter hem aan zit. Daar heeft hij geen idee van. Maar misschien rijdt hij zo langzaam, om er op zijn gemak over na te denken hoe hij het kunstje vanavond weer moet klaren. Dat kan natuurlijk ook.’


    Ik zei dat dat het waarschijnlijk wel zou zijn.


    We haalden de ruiter gestadig in en na een poosje waren we dichtbij genoeg gekomen om te kunnen zien dat hij maar klein van stuk was.


    ‘Geen zadel,’ zei de sheriff, die ogen scheen te hebben als een nachtuil. ‘Weer zo'n typisch staaltje. Hij rijdt zonder zadel om geen enkel spoor achter te laten. Met een zadel zou de zadeldeken nog nat zijn de volgende morgen en dat zou hem verraden. Daarom geen zadel. Jawel, een echte Ier, in hart en nieren.’


    En hij bleef grinniken alsof hij zich kostelijk amuseerde. Maar nu hield hij zijn paard een beetje in.


    ‘We zullen hem maar niet te dicht op de hielen gaan zitten,’ zei hij. ‘Ik wil nu weleens zien hoe hij het flikt. Ik betaal wel voor de kip die hij de nek omdraait.’


    ‘Maar hij zou ook een schot hagel op kunnen laden,’ opperde ik.


    ‘Met hagel krijg je een Ier niet klein,’ verklaarde de sheriff. ‘Daar is minstens lood voor nodig uit een Colt of een geweer. Nee, het joch maakt het wel. Hij gaat weer met een kip aan de haal. Een knaap als Seaton kan een Iers joch als onze Chip nooit vangen. Hij heeft rood haar, zei je toch, hè ? Dat voelde ik al aan... dat hij rood haar zou hebben.’


    Er bestond tussen ons kennelijk geen meningsverschil over de kwaliteiten van ‘onze’ Chip. Maar nu kwamen we op een hoge heuvelkam vanwaar we het huis van Seaton konden zien liggen.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK VI


    De jongen was nergens te bekennen.


    We zagen alleen maar de vallei, aan de achterkant afgesloten door twee andere heuvels, hoekig als gebalde vuisten. Midden in het dal waren twee lichten zichtbaar, die de plek van Seatons ranchhuis aangaven. We konden de daklijn vaag onderscheiden in het donker, alsmede de bijgebouwen en het houtwerk van een corral.


    ‘We kunnen er maar het beste recht naartoe rijden als we Seaton nog willen waarschuwen,’ opperde ik.


    De wetsdienaar gromde iets.


    ‘Ik heb maling aan Seaton!’ zei hij. ‘Laat Seaton maar voor zijn eigen boeltje zorgen. We zijn toch al te laat om het joch nog aan het werk te zien. We zouden hem alleen maar weg jagen. We kunnen veel beter hier blijven en hem de terugweg afsnijden. Dan vangen we hem met de buit nog bij zich. Dat zal hem een lesje leren. Dat zal hem leren voortaan zijn handen thuis te houden...’


    De sheriff lachte opnieuw als iemand die geweldig in zijn nopjes is. Hij steeg af en leidde zijn paard tussen een nest rotsen een eindje verder vanwaar we een vrij uitzicht hadden op het ranchhuis zonder zelf in het oog te lopen. We staken een sigaret op en wachtten. Het was bloedheet tussen de rotsen, die de hitte van de afgelopen dag nog schenen af te stralen. Een bosje struikgewas een eindje verder ritselde soms, als bewogen door een windvlaagje dat echter nooit tot ons doordrong.


    We zagen een man met een lantaren het ranchhuis binnengaan en even later drong vaag het geluid van een dichtslaande horrendeur tot ons door.


    ‘Nu zitten ze allemaal op de loer in het ranchhuis,’ zei de sheriff. ‘De val is uitgezet en ze hebben er de hele ranch voor gemobiliseerd... jagers en geweren en honden. En wij zitten hier om de prooi de terugweg af te snijden. En dat allemaal om een kleine snotblaag van een Ier te grazen te nemen. Nu zie je maar weer eens wat voor een slag volk de Ieren zijn. Ze zijn meer waard dan onverschillig welke twee andere landen bij elkaar en dan mag je er de grootste bij nemen.’


    Ik kon niet nalaten te zeggen: ‘Dat blijkt me een eigenaardige manier van wetshandhaving, sheriff. Maar jij bent tenslotte de baas. Maar één ding bevalt me er niet aan... Stel dat die val zo hard dichtslaat dat het joch er zijn rug bij breekt. Dan zullen er een paar mannen goed kwaad worden bij de hooipers, te beginnen met de baas.’


    ‘Hou je gezicht!’ zei de sheriff. ‘Waar denk je dat ik me zorgen over maak ? Maar hij moet het weten te klaren en ik...’


    En op dat moment, midden in zijn woorden, net zoals een zware golf zich te pletter loopt op een rots en die brullend en tierend omspoelt, barstte er opeens een verschrikkelijk tumult los daarbeneden. Een tumult bestaande uit het knallen van schoten, het schreeuwen van mannen, het blaffen en janken van honden en zelfs het briesen en hinniken van paarden.


    ‘Het feest is begonnen!’ snerpte de sheriff.


    ‘Arme Chip!’ zei ik bij mezelf en durfde er nauwelijks aan te denken wat er daarbeneden gebeurde. Het was me een lawaai alsof een half regiment soldaten ten strijde getrokken was!


    En het stierf ook niet meteen weg, maar het scheen zich van het huis te verwijderen, er als het ware van weggedrukt te worden door een lange arm... en recht op ons af!


    ‘Hij is ontsnapt!’ schreeuwde ik opgewonden.


    ‘Wat heb ik je gezegd?’ antwoordde de sheriff.


    En hij gaf me een dijkwerker op mijn rug die mijn adem haast deed stokken*


    ‘Ze kunnen die slimme vos niks maken !’ zei ik, de schouderklop van de sheriff met gelijke kracht beantwoordend.


    ‘Nog in geen duizend jaar!’ zei de sheriff. ‘Zeker niet nu hij eenmaal op de loop is. Maar kijk, man, kijk!’


    We konden ze duidelijk zien. Het leek wel een heel detachement cavalerie dat daar van het huis wegreed. Maar wat me helemaal niet aanstond, was het geblaf en gejank van de honden.


    ‘Het lijken wel originele menseneters die ze bij zich hebben,’ zei ik benepen tegen de sheriff.


    ‘Ze hebben Butch Wafers bloedhonden bij zich,’ antwoordde de sheriff. ‘Maar gegarandeerd dat zelfs die dat joch niet te pakken krijgen. Hij... hij glipt ze zo onder de neus uit!’


    Maar uit de toon van de stem sprak minder zelfvertrouwen dan uit de woorden.


    Ik kneep mijn ogen samen om de duisternis te doorboren. Ik zag de meute nu eens naar de ene en dan weer naar de andere kant zigzaggen en toen kwam er een andere, een triomfantelijker toon, in het geblaf van de bloedhonden:


    ‘Ze hebben hem te pakken!’ kreunde ik tegen de sheriff. ‘Jij met je goocheme ideeën ! Ze hebben hem te pakken en ze zullen hem aan stukken scheuren! Jij met je ideeën... geen cent zijn ze waard!’


    De sheriff greep me geagiteerd bij een arm.


    ‘Als ik dacht...’ begon hij. ‘Kom mee, man. We gaan naar beneden en proberen ze tegen te houden. En als ze het joch ook maar één haar gekrenkt hebben, dan...’


    Hij zweeg eensklaps. En daar was alle reden toe. Want het geblaf van de honden klonk opeens niet meer zo triomfantelijk. Het geluid splitste zich en week naar twee kanten uiteen.


    ‘Ze zijn het spoor kwijt!’ verklaarde de sheriff, prompt weer een en al vertrouwen. ‘Ze zijn het kwijt en nu kunnen ze het wel vergeten.’


    ‘Roep nu niet te hard,’ waarschuwde ik. ‘Zo te horen, zijn ze het zeker kwijt, maar dat wil nog niet zeggen dat ze het niet terug kunnen vinden. Je hoeft mij die bloedhonden van Butch Wafer niet te leren kennen.’


    ‘Ze zijn het kwijt, zeg ik je !’ herhaalde de sheriff.


    We konden het geschreeuw en gevloek van de mannen horen, terwijl ze de honden nu eens deze en dan weer gene kant heen stuurden. Na een poosje sloten de honden zich aaneen tot een compacte meute, achter het spoor aan dat een van hen geroken had. Maar het geblaf had niet die triomfantelijke zekerheid, die iedere man, die weleens een meute bloedhonden achter zich aan gehad heeft, kippenvel bezorgt bij de gedachte alleen al.


    Toen golfde het tumult weg door een kloof tussen de heuvels ergens bezijden ons en het verloor onmiddellijk zijn dreiging.


    ‘Ze kunnen het wel vergeten als ze denken dat joch vanavond te pakken te krijgen,’ merkte ik op.


    ‘Wat heb ik je gezegd?’ zei de sheriff, zijn adem spuiend in een lange diepe zucht van verlichting. ‘Dit is het eerste verstandige woord dat je de hele avond gesproken hebt. Heb ik je niet de hele tijd al gezegd...’


    Hij klapte eensklaps zijn mond dicht dat zijn tanden ervan klikten.


    Want uit de duisternis ergens voor ons klonk een zachte fluittoon, die beantwoord werd door een zacht gehinnik ergens tussen de rotsen nog veel dichter voor ons.


    Een zacht fluitsignaal en het zachte gehinnik van een paard, let wel ! En toen begon de sheriff zachtjes te vloeken en ik vloekte met hem mee. Want geen tien schreden van ons af kwam een mustang uit een bosje te voorschijn. Geen tien schreden van ons af, let wel!


    En die knol ging naar beneden het dal in en daar konden we vaag de kleine gestalte van de jongen onderscheiden. Hij droeg iets in zijn hand en we zagen hem op het paard klimmen en het in beweging brengen, maar hij kwam niet in de richting waar wij stonden te wachten.


    Ik hoorde het joch zachtjes lachen en het geluid leek wel een echo van het gegniffel dat ik de hele avond van de sheriff te horen had gekregen.


    ‘Nu gaan we achter hem aan!’ fluisterde de sheriff me toe.


    We reden het nest rotsen uit en naar links zwenkend zorgden we ervoor de gestalte van de ruiter voor ons niet uit het oog te verliezen.


    Maar hij nam een vreemde koers, in aanmerking genomen dat hij eigenlijk toch moest maken als de gesmeerde bliksem naar het kamp terug te komen. Want het was altijd machtig vroeg dag daar bij ons in het kamp.


    Maar het joch volgde een heel andere koers dan die naar het kamp. Hij zwenkte steeds verder naar rechts en reed recht naar een massieve hoge stapel rotsen, zo koel en glad geslepen door de wind, dat het gesteente zelfs in het zwakke licht van de sterren nog glansde.


    Onder de flank van die rotsklip steeg de jongen af en zijn paard er achterlatend verdween hij uit het oog tussen de grote keistenen.


    De sheriff schudde het hoofd.


    ‘Waarom zou hij dat nu doen?’ vroeg hij. ‘Waarom zou hij uitgerekend daarheen rijden om zijn kippetje te roosteren?’


    Ik behoor niet tot de goochemsten, maar toen schoot me opeens iets te binnen.


    ‘Er zit hem tussen die rotsen iemand op te wachten, Tug!’ zei ik.


    Hij gromde.


    ‘Best kans,’ zei hij. ‘Misschien heb je toch wel iets meer dan zaagsel in die kop van je zitten.’


    We lieten onze paarden bij Chips mustang achter en volgden te voet de richting, waarin hij was verdwenen. En reken maar dat we het voorzichtig deden, even voorzichtig als wanneer we een kamp vol bloeddorstige Indianen beslopen zouden hebben. Want van dat joch kon je alles verwachten.


    Maar even later kregen we het schijnsel van een vuurtje om ons de weg te wijzen alsmede het geluid van stemmen.


    Voorzichtig als we het gedaan hadden, had het ons heel wat tijd gekost Chip te volgen, maar we kwamen toch niet te laat. Want juist toen we een paar rotsblokken bereikten waarachter we konden wegduiken met vrij zicht op het kampvuur, zagen we het joch te voorschijn komen uit een donker gat tussen twee rotsen en in zijn gezelschap, zwaar op hem steunend, was een volwassen man.


    Daarom had het joch elke nacht kippen gestolen!


    Maar het vreemdste was nog wel de tedere zorg waarmee Chip die man omringde. Zelfs zijn stem had een zachte toon gekregen.


    ‘Ik heb een hoop lawaai gehoord daarbeneden,’ hoorde ik de man zeggen. ‘Ik dacht dat ze weer achter me aan zaten!’


    ‘Niks hoor!’ zei het joch. ‘Ze zijn veel te stom om je hier ooit te vinden. Ik heb je toch gezegd dat je hier veilig zat, mr. Waters!’


    Hallo ! De naam zei me wel iets, dat zult u zich kunnen voorstellen. Want daar was de beruchte bandiet Waters en daar was Chip, de kiekendief, en hier lag de sheriff om ze allebei in de kraag te grijpen!


    Dug Waters was schraler en magerder en bleker geworden. En hij was zo zwak dat Chip hem moest helpen, toen hij bij het vuur plaatsnam. Maar zijn kaaklijn was nog even wilkrachtig en in zijn ogen brandde nog het oude vuur.


    ‘Hier buiten is het beter, hè?’ vroeg Chip.


    Waters zuchtte. Hij leunde achterover tot hij met zijn rug tegen het rotsblok achter zich rustte.


    ‘Beter ? Het is gewoon geen vergelijking !’ zei hij. ‘Dat vuurtje warmt me als een koesterend zonnetje en de sterren weer eens te kunnen zien, is een attractie op zichzelf.’


    ‘Ja,’ zei de jongen, ‘ik wed dat er dagen genoeg geweest zijn dat je dacht de sterren nooit meer te zullen zien.’


    ‘Ja, die dagen zijn er zeker genoeg geweest,’ beaamde de bandiet. ‘Om al die tijd op mijn platte rug te moeten liggen met de koorts in mijn lijf... daar was niet veel aardigheid aan, joch.’


    Chip had met de benen gekruist tegenover hem aan het vuur plaatsgenomen en was al druk bezig de kip te plukken. Hij staakte zijn werk nu even om de bandiet aan te kijken.


    ‘Hemeltje, mr. Waters,’ zei hij, ‘ik geloof graag dat er niet veel aardigheid aan was ! En het water dat ik bij je neergezet had, had zeker ook niet veel smaak meer tegen het einde van de dag?’


    ‘Het smaakte wel een beetje verschaald,’ gaf Waters toe.


    En hij keek Chip aan met ogen waar de dankbaarheid uit straalde. Nou, hij had dan ook alle reden om Chip dankbaar te zijn.


    ‘Maar de nachten waren het ergst,’ zei Waters. ‘Dan lag ik vaak te wensen dat er maar een eind aan zou komen. Ik had wel willen wegzinken in water even donker als de oceaan, Chip, en dieper dan de diepste zee.’


    ‘Ja,’ zei de jongen. ‘Ik ben op een nacht weleens wakker geschrokken uit een bange droom. En toen herinnerde ik me dat ik helemaal alleen thuis was en dat niemand me kon helpen... nou, daar is weinig aardigheid aan, hoor.’ Hij had de kip inmiddels geplukt, begon haar nu aan te snijden. En hij deed dat werk zo keurig, dat geen poelier het hem zou hebben kunnen verbeteren.


    ‘Maar als ik die inzinkingen had, Chip,’ hernam de bandiet, ‘dan herinnerde ik me altijd weer dat jij er geweest was en dat je terug zou komen. En dat heeft me de kracht gegeven het vol te houden. Ik mocht je niet teleurstellen na al het werk dat je vóór me had gedaan.’ ‘Werk ? Het was helemaal geen werk,’ zei Chip. ‘Het was een verzetje voor me.’


    En hij glimlachte met zijn hele gezicht toen hij dat zei. ‘Ja,’ zei Waters. ‘Je schijnt het inderdaad als een verzetje te beschouwen. Maar heeft je oom er nog niets van gemerkt dat hij elke nacht een kip is kwijtgeraakt?’


    ‘Hoe zou hij dat moeten merken?’ antwoordde de kleine leugenaar. ‘Hij heeft er honderden rondlopen, duizenden haast.’


    ‘Ik zal hem dubbel betalen voor elke kip die je voor me meegebracht hebt, Chip,’ zei Waters dankbaar.


    ‘Dat zit wel goed,’ zei Chip met een afwerend handgebaar. ‘Maak je daar maar geen zorgen over. Het maakt echt geen verschil.’


    ‘Voor mij maakte het anders verschil genoeg,’ zei Waters. ‘Het verschil tussen leven en dood. Maar loop je er geen gevaar mee, Chip, om elke avond een kip te stelen en die naar mij te brengen?’


    ‘Gevaar?’ zei Chip, achter een hand geeuwend. ‘Hoe zou ik nu gevaar kunnen lopen met het stelen van een kip ? Of tien kippen als het daarom gaat. Je valt gewoon over de kippen op die ranch van mijn oom. Je hoeft maar een hand uit te steken en je hebt er een te pakken.’


    Hij had de kip inmiddels in moten gesneden en hij spietste die nu aan kleine scherpe stokjes. Hij gaf er twee aan de bandiet en hield er twee zelf. Hij begon de spitten te draaien boven het vuur en de geur van dat malse vlees deed het water dn mijn mond lopen, na al die slobber die we bij Newbold te eten gekregen hadden.


    ‘Iets anders, Chip,’ hernam Waters. ‘Je hebt het de afgelopen dagen weleens donker ingezien, niet waar ? Ik bedoel dat je echt dacht dat ik het niet zou halen!’


    Chip veerde met een rukje overeind.


    ‘Ik kan het nu wel zeggen, mr. Waters,’ zei hij. ‘Ik heb er nooit aan geloofd dat je het zou halen. Tot vanavond, bedoel ik. Elke avond was het alsof ik weer een beetje aan je verloren had. Ja, je bent machtig ziek geweest, mr. Waters.’


    ‘Noem me niet zo,’ zei de ander. ‘Noem me Joe of Bill of Ed of Nick, het doet er niet toe.’


    De jongen staarde even in gedachten voor zich uit, terwijl hij de kippenboutjes bleef roosteren.


    ‘Ik zou je "Chef " kunnen noemen,’ zei hij toen. ‘Iets kleins zou ik je nooit kunnen noemen. Vergeet niet dat ik erbij was toen je het tegen drie man moest opnemen en dat je ze toen alle drie klein hebt gekregen. Na dat gezien te hebben, zou ik je nooit iets kleins kunnen noemen.’


    ‘Omdat ik een bandiet ben en met schietijzers om kan gaan,’ zei Waters een beetje bedroefd, ‘kijk je hoog tegen me op. Maar ik...’


    ‘Dat is het niet,’ interrumpeerde de jongen. ‘Het is omdat je er nooit de brui aan geeft, hoe zwaar je ook in het nauw zit. Ieder ander zou zich aangegeven hebben met drie kogels in zijn lijf.’


    ‘Om opgehangen te worden, Chip?’ opperde de bandiet.


    ‘Ja,’ zei de jongen, nog steeds diep nadenkend. ‘Dat hangen heeft ook zijn goeie kanten. Eerst krijg je een heleboel geschrijf in de kranten en voor je er erg in hebt, ben je tot een soort nationale figuur gebombardeerd. En dan stuurt de een of andere vrouwenbeweging tegen de doodstraf een petitie om gratie naar de gouverneur. En iemand schrijft een boek over je en de gouverneur kan er niet meer onderuit en verandert het in levenslang. En de directeur van de gevangenis maakt je tot zijn privé-secretaris en je hoeft alleen maar in een luie stoel te zitten met een grote sigaar in het hoofd, en dan kun je nog eens een keer dik geld verdienen met je memoires en iedereen kijkt hoog tegen je aan en zegt... daar gaat de man die elf mensen gedood heeft. Hoeveel heb je er eigenlijk precies gedood, chef?’


    ‘Vier,’ zei de bandiet, ‘en de hemel moge me ervoor straffen. Maar waar ben je dat allemaal aan de weet gekomen van gevangenissen en zo?’


    ‘Och,’ zei de jongen, ‘je leest weleens wat in de kranten en je hoort weleens wat van de cowboys in het slaaphuis. Zal ik je eens wat zeggen, chef ? Als ik later groot ben, word ik ook een vrij gevochtene.’


    ‘Een vrij gevochtene?’ vroeg de bandiet.


    ‘Ja, je weet wel.’


    ‘Nee, ik weet het niet. Wat bedoel je daar precies mee?’


    ‘Ik bedoel... je paard onderbrengen in iemand anders stal. Dat noem ik vrijheid.’


    Waters glimlachte, maar het was een glimlachje zonder veel diepgang.


    De kip was nu gaar, maar alvorens met eten te beginnen, zei Waters:


    ‘Ik zal je eens precies zeggen wat die hooggeprezen vrijheid van jou in werkelijkheid betekent, ouwe jongen. Het betekent vergaan van de kou in de winter en smoren van de hitte in de zomer, het betekent hooguit één maal per dag en vaak geen. Het betekent leven als een wolf, geen vriend die je kunt vertrouwen, geen thuis, geen vrouw en geen kinderen. Of als je ze hebt, dan worden ze door iemand anders grootgebracht. Vrij zijn betekent buiten alle goede dingen van het leven staan.’


    ‘Behalve de vrijheid?’ vroeg Chip listig.


    ‘Ja,’ zei Waters langzaam. ‘Behalve dat misschien. Neem een goeie raad van me aan, Chip. Ik kan ervan meepraten. Zet het uit je hoofd. Dat is het enige verstandige wat je doen kunt.’


    ‘Bedankt voor het advies, maar ik zal zelf mijn keus wel maken,’ zei Chip. ‘Ga eens even na. Ik zou je vriend niet zijn, chef, als ik niet was aangetrokken door je vrije leventje. Iedereen vindt de vrijheid toch iets moois. Een tamme eend wordt hetzelfde bekeken als een varken in zijn drek. Maar een wilde eend, dat is al heel iets anders en de wilde ganzen die naar het zuiden of het noorden vliegen... die geven je gewoon kriebels in je nekvel en je zou er zo achteraan willen vliegen. Dat zul je toch zeker wel met me eens zijn?’


    ‘Dat misschien wel,’ zei Waters en hij stapte snel op een ander onderwerp over. ‘Zeg, joch, je laat me die hele kip toch niet alleen opeten vanavond?’


    ‘Hé?’ zei de jongen kwansuis verrast. ‘Natuurlijk wel. Ik hoef er niks van te hebben. Ik heb zat gegeten.’


    Ik dacht aan het voedsel en de porties waarmee Chip en ik en de anderen het moesten doen in het kamp en ik glimlachte zuurtjes bij mezelf.


    ‘Toen ik van jouw leeftijd was, kon ik me gewoon niet zat eten,’ zei de bandiet.


    ‘Dat geloof ik wel, maar op een boerderij ligt dat heel anders,’ redeneerde Chip. ‘Daar is altijd wel iets eetbaars te vinden. En als je honger hebt, dan duik je gewoon in de provisiekast en eet je.’


    ‘Wat heb je vanavond gegeten?’ vroeg de ander.


    ‘Ik ? O, we hadden reebout. Zo mals dat het vlees compleet van het bot viel. En verder hadden we honing en korenbrood met dik de boter erop en met bessenjam en broodpudding vol met rozijnen en aardappelpuree en gebakken aardappels hadden we ook en boontjes en varkenskoteletten voor de mensen die geen reebout beliefden. Daarom heb ik van allebei maar genomen. En nadien hadden we koffie met room en oliebollen. Mijn tante kan de lekkerste oliebollen bakken die ik ooit gezien heb. Dat is het wel ongeveer, maar waarom vraag je dat?’


    Ik dacht opnieuw aan dat varkensvoer daar bij ons. Ik zag dat Waters de jongen een beetje argwanend zat aan te kijken en tenslotte zei hij:


    ‘Chip, jij hebt je tot taak gesteld mij op de been te helpen en dat doe je fantastisch. Ik heb geen enkel recht om je naar het hoe en waarom te vragen, maar toch geloof ik dat ik met mijn oren zou klapperen als ik het allemaal te horen kreeg. Wel, daar gaat-ie dan!’


    En met die woorden begon hij smakelijk van een kippenbout je te peuzelen.


    ‘Je ziet er een stuk beter uit,’ merkte het joch op. ‘Je zult nu wel gauw weer kunnen rijden.’


    ‘Ik zou nu al kunnen rijden,’ zei de bandiet. ‘Maar ik wacht liever nog even tot ik een beetje meer kracht in mijn knieën heb. Je begrijpt wel wat ik bedoel, Chip.’


    ‘Zeker begrijp ik het,’ zei Chip. ‘Je zou wel gek zijn als je het nu al probeerde.’


    ‘Toch denk ik dat er niks anders voor hem opzit,’ zei de sheriff en stapte in het schijnsel van het vuur met een revolver in allebei zijn handen.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK VII


    Ik was helemaal in mijn lendenen geslagen.


    Zozeer had ik mijn aandacht geconcentreerd op het gesprek tussen de jongen en de bandiet, dat ik het bestaan van de sheriff praktisch vergeten was. Maar hij was er wel degelijk en hij stond daar als een levensgrote dreiging met die twee zware schietijzers van hem.


    Het joch stond op en reikte naar een steen. Maar Waters stak een arm uit en sloeg hem de steen uit de hand.


    ‘Als je de stoel kwijtraakt bij de stoelendans,’ zei hij ernstig, ‘dan zit er niks anders op dan die stoel op te geven. Ik heb nu kans op al die reclame in de kranten waar je het over had, Chip.’


    Sportief was hij, die arme Waters. Hij kon zelfs nog glimlachen, terwijl hij dat zei.


    Maar ik dacht dat Chip buikkramp had, zo stond hij zich op te vreten van woede. Er was echter niets aan te doen; de sheriff had nu eenmaal de bovenhand.


    Ik zei tegen hem:


    ‘Hoor eens, Tug. Je zou best over je hart kunnen strijken en een man een kans geven...’


    De sheriff wierp me een vuile blik toe uit zijn ene oog.


    ‘Zo'n rat een kans geven?’ brulde hij. ‘Zo'n smerige vuile rat een kans geven? Een stuk ongeluk dat parasiteert op een kind om zijn hals te redden ? Als hij maar een beetje kerel was, dan zou ik het doen. Ik zou hem zijn eigen knol meegeven, alleen al om al die moeite die Chip voor hem gedaan heeft. Maar hij is geen man. Hij is een smerige aardworm, die ik het liefst zou willen vermorzelen onder mijn hak.’


    Dat alles werd gezegd op een toon die geen tegenspraak duldde en ik was ook wel wijzer dan tegen te spreken. Ik wist dat het Ierse bloed aan de kook geraakt was in Tug en als een Ier aan de kook is, dan is er gewoon niet met hem te praten.


    Toen kwam het joch naar me toe en stootte me aan.


    ‘We kunnen er wel onderuit, Joe!’ fluisterde hij. ‘Als jij hem pootje licht van achter, dan zorgen de Chef en ik wel voor de rest!’


    Ja, hij zou de sheriff zelfs met de blote hand te lijf gegaan zijn, ondanks die twee grote schietijzers.


    Maar de arme Waters vertrok naar de gevangenis, heel kranig rechtop in het zadel terwille van Chip. Maar ik kon aan het beven van zijn schouders wel zien dat hij het zwaar te halen had.


    Chip keek ze na terwijl ze wegreden. En hij stond me daar toch een taal uit te slaan, dat ik mijn tenen ervan bij elkaar kneep. Ik kan het niet neerschrijven wat Chip allemaal gezegd heeft, maar als de sheriff maar de helft zou krijgen van wat Chip hem daar toe stond te wensen... nou, dan zou het einde zoek geweest zijn!


    Maar goed, we keken ze na tot ze uit het zicht waren verdwenen en toen reden we naar het kamp terug.


    Slechts één keer verbrak Chip zijn stilzwijgen en dat was toen we op het punt stonden onder de wol te kruipen.


    ‘Hoeveel zou een goeie advocaat vragen om een man te verdedigen ?’ vroeg hij. ‘Zou hij er dertig dollars voor vragen?’


    Dat was natuurlijk het bedrag dat Chip gespaard had van zijn loon!


    Mijn gemoed schoot vol, dat durf ik gerust te bekennen, en ik zei tegen Chip dat dertig dollars volgens mij ruimschoots voldoende zouden zijn. En zoniet, dan zou ik er wel wat bijleggen en de andere jongens ongetwijfeld ook.


    ‘Nee,’ zei Chip, terwijl hij tussen de dekens kroop, ‘dat zou hij niet willen. De Chef niet, bedoel ik... dat er met de hoed voor hem werd rondgegaan.’


    Ik viel in slaap en ze moesten me de volgende morgen uit mijn dekens sleuren na die korte nachtrust. Ik keek om me heen naar Chip, maar Chip was nergens te bekennen. En hij verscheen later ook niet. Hij was weg en ik wist wel waarheen. Hij was weg om een advocaat te smeken en te bedelen en te soebatten om zijn idool te verdedigen.


    Arme Chip!


    Maar ik vergat de hele Waters al, toen de dag nog maar nauwelijks was begonnen. Aan het ontbijt vertelde ik de jongens het verhaal van de afgelopen nacht en wat zij zeiden over de sheriff was ongeveer hetzelfde als wat Chip de vorige avond over hem gezegd had.


    Alleen de baas zei niets. Hij zat in zijn koffie te roeren - net alsof er suiker in zat - en voor zich uit te staren, maar zeggen deed hij niets. Wel meende ik dat hij eerder tevreden keek dan andersom.


    Maar zoals ik al zei, hadden we de hele Waters in de kortste keren vergeten. Want het was weer een van die dagen dat alles verkeerd scheen te moeten gaan en nu merkten we pas wat we aan Chip misten.


    Toen de ijzerdraden, op waren, werd de kok uit zijn keukenwagen gehaald om de snijmachine te bedienen. Het joch had die machine altijd laten zoemen. Maar ze zoemde nu niet. En die kok stond me daar toch een taal uit te slaan, waarbij vergeleken wat Chip de vorige avond over de sheriff gezegd had nog een rozenkransgebed was.


    Tenslotte stapte de kok op de baas af om hem zijn mening over het een en het ander te zeggen en wat hij te zeggen had, was echt de moeite waard om naar te luisteren. Hij zei dat dat koksbaantje hem al van het begin af aan de strot had uitgehangen en dat hij hoopte dat we dat geproefd hadden en dat het hem speet dat hij het ons niet nog veel meer had laten proeven. Hij zei dat van alle gore zwervers die hij ooit had gezien, wij de ergsten waren en de baas de allerergste; en dat hij hoopte dat we allemaal eens een keer ons geluk zouden beproeven aan die draadsnijmachine, maar dat hij er al van genezen was en van deze hele werkkring erbij.


    En waarachtig, hij nam op staande voet zijn ontslag en verdween, uitgeleide gedaan door een hooivork die de baas hem nagooide en die zijn hoofd rakelings miste... jammer genoeg wel, vonden we.


    Maar toen werd ik aan de draadsnijmachine gezet. Nu is een draadsnijmachine heus niet zo’n ingewikkeld apparaat, maar dit was een gemene. Tweedehands natuurlijk, net als de hele rest van de troep en alle onderdelen waren zo uitgesleten en uitgelubberd en uitgelopen dat er geen eer aan te behalen was. Onbegrijpelijk dat het joch er al die draden zo keurig op maat en zo snel mee had kunnen snijden. Ik kon er in elk geval geen draad fatsoenlijk uit krijgen. Er mankeerde altijd wel iets aan en de balenbinder had me wel kapot kunnen kijken en de baas verwenste me bij elke haal die hij naar de weegschaal rolde.


    Ja, het was een kwade dag.


    Bij de koffieschaft ging ik maar alleen zitten met mijn kroes, zo vuil werd ik van alle kanten aangekeken en ik durfde niet eens om een tweede kroes te vragen.


    Maar ondertussen moest er toch gekookt worden en de balenbinder werd tot kok aangesteld, onder het voorbehoud dat de eerste man die iets te klagen zou hebben, zijn taak zou moeten overnemen. En hij zei erbij dat het gegarandeerd klachten zou regenen!


    Ja, het was een kwade morgen en het middag‘maal’ dat ons aan het einde ervan wachtte, droeg er ook al niet toe bij de stemming te verbeteren. Tjonge, wat een twaalfuurtje was dat! Maar niemand die er iets van zei!


    En toen, tot overmaat van ramp, verscheen het meisje ten tonele.


    Marian Wray kwam het kamp binnengereden en in het begin waren we blij haar te zien. Maar het eerste wat ze deed was naar Chip vragen. En terwijl wij met onze mond vol tanden stonden, voegde ze eraan toe dat het toch zo'n lieve jongen was en dat haar vader speciaal onderweg was naar het kamp om hem ertoe over te halen naar de beschaafde wereld terug, te keren.


    Toen keek iedereen mij aan en moest ik wel op de proppen komen met het verhaal van wat er de afgelopen nacht was gebeurd. Ik deed het met een angstig voorgevoel en dat voorgevoel werd bewaarheid.


    Toen ik uitverteld was, zei ze bijtend:


    ‘En jij hebt zo maar lijdelijk geduld dat die bruut, die zogenaamde wetsdienaar, die arme doodzieke man naar het cachot gesleurd heeft?’


    Ik begon te stotteren. Ik kon geen woorden vinden. Ik voelde me een schooljongen die de les gelezen was en ik moet er naar uitgezien hebben ook.


    Ze zag dat ze me met het eerste salvo al met man en muis tot zinken had gebracht en ze richtte haar zware geschut nu op Newbold. Haar glimlachje was waard om gezien te worden.


    ‘Maar als Chip weggegaan is om zijn vriend te redden,’ zei ze, ‘dan weet ik zeker dat jij hem de helpende hand zult reiken!’


    Newbold wees met een theatraal uitgestoken arm naar de hooipers. Een windvlaagje speelde eromheen en joeg stof en kaf op, zodat het apparaat rook scheen uit te braken. ‘Al kwam er een met zilver afgebiesde engel uit de hemel, Marian, om met zijn trompet in mijn oor te schallen, Marian,’ verklaarde hij, ‘dan liet ik dit karwei nog niet in de steek voor het helemaal klaar was. Dat zeg ik en dat meen ik!’


    Ze schudde alleen maar het hoofd.


    ‘Dat zeg je nu wel,’ zei ze, ‘maar ik ken de blanke pit onder de ruwe bolster bij mannen als jij ! Je weet heel goed dat de arme kleine Chip - de schat! - zal proberen zich toegang te verschaffen tot die gevangenis om zijn idool te bevrijden... en dat hij ervoor in het verbeterhuis zal belanden. Maar ik weet dat jij het niet zover zult laten komen.’


    Ze wierp Newbold een stralende blik toe. Hij scheen even ineen te krimpen onder die blik, maar toen vermande hij zich en deed twee snelle lange passen naar voren tot hij vlak voor haar stond. Hij zat al even dik onder het kaf als zijn hooipers. In het rugpand van zijn flanellen hemd waren grote zweetkringen zichtbaar.


    ‘Marian,’ zei hij schor, ‘praat alsjeblieft niet zo. Wat betekent die Waters voor mij... of voor jou ? Je weet hoe ik tegenover je sta. Maar wat betekent die Waters voor me, vraag ik je?’


    We hoorden zijn woorden, maar vooral hoorden we zijn stem... en we wisten ons geen houding te geven. Newbold stond te smeken tegen dat meisje en dat was een heel nieuwe ervaring voor ons... Newbold te horen smeken.


    ‘Wat kan mij Waters schelen?’ zei het meisje. ‘Hij is me nog geen knip voor de neus waard... maar hij is ziek en de arme kleine Chip verafgoodt hem. En een man die door een jongen als Chip verafgood wordt, moet een zekere waarde hebben. Maar ik weet dat je je zult bedenken en dat je er iets aan zult doen. Ik heb je altijd voor een hoogstaand man aangezien en ik weet dat ik me niet vergis. Ik kan me niet vergissen !’


    Newbold wees met een vinger naar haar als met een getrokken revolver.


    ‘Je wilt dus dat ik dit karwei laat liggen en een bandiet uit de gevangenis haal?’ vroeg hij.


    ‘In-der-daad,’ zei ze, even zuiver articulerend als een schooljuf die spraakles geeft.


    ‘Dit is mijn werk!’ zei Newbold. ‘En ik laat het niet in de steek. Niet voor Waters. Niet voor het joch.’ Hij had zich opgezweept tot de climax. ‘En niet voor jou!’ voegde hij eraan toe.


    Ze week een stap terug.


    ‘Nu begrijp ik het,’ zei ze met een begrijpend hoofdknikje. ‘Ik moet je er eigenlijk dankbaar voor zijn, geloof ik. Je hebt je voor de eerste maal in je ware gedaante getoond. Ik heb altijd iets groots, iets heroïeks in je gezien. Maar nu zie ik je zoals je bent... als een doodgewone boer!’


    Ik had thuis vroeger een grote broer. Meestentijds haatte ik hem als de pest, omdat hij veel groter en sterker was dan ik en het bloed onder mijn nagels uit kon halen met zijn gepest en getreiter, zonder dat ik er iets tegen kon doen. Ik hoopte vurig dat hij nog eens een keer zijn meester zou vinden en op een goede dag kwam het ervan. Hij had na school ruzie gezocht en gekregen met een veel kleinere jongen. Die kleinere jongen was een nieuweling op school. Hij had sproeten en van dat touwkleurige piekhaar en hij loenste en hij had een mopneus.


    Maar vechten kon hij. Hij werd driemaal neergeslagen, maar hij kwam steeds weer overeind en tenslotte had hij door hoe hij onder mijn broers armen door moest duiken. En toen begon hij hem van katoen te geven. Hij sloeg mijn broer twee blauwe luiken en een bloedneus en een gescheurde onderlip en toen hij het gezicht afgewerkt had, begon hij aan de rest van het lichaam.


    In het begin genoot ik ervan, maar naarmate mijn broer meer slaag kreeg, begon ik me steeds weeër te voelen tot ik tenslotte bad dat er maar gauw een einde mocht komen aan de vernedering.


    En zo voelde ik me ook toen ik er getuige van moest zijn hoe Newbold de grond ingeboord werd door het meisje.


    Na haar zegje gezegd te hebben, stapte ze in het zadel en reed weg. Maar Newbold bleef staan waar hij stond, alsof hij het anker had uitgeworpen in een haven van gedachten.


    De arme Newbold!


    Hij had een slavendrijver achter ons aan gejaagd, maar toch was het zielig om te zien hoe hij zonder enige rechtvaardiging door zo’n vrouwmens in de grond getrapt werd. Want welk recht had ze om zo tegen hem te praten ? Wat had zij ermee te maken of Waters de strop kreeg of niet ? Wat had iemand van ons ermee te maken ?


    Na een poosje werd hij weer een beetje zichzelf en de hele verdere middag deed hij zwijgend zijn werk, het zwaarste werk van allemaal... balen sjouwen. Hij sprak geen woord. Hij was sterk als twee beren. En we wisten dat het de in hem brandende woede was die hem al die kracht gaf.


    Maar we waren nog niet aan het einde van de ellende. Rond vier uur begaf de klopper het. Hij bleef halverwege het huis steken en na een vergeefse poging er weer beweging in te krijgen, gaf de draaiboom-voerman het op en schreeuwde:


    ‘Chip ! Hé, Chip!’


    De man op het platvorm keek op en zei op een verbaasd verheugde toon:


    ‘Komt Chip er aan ? Waar is Chip?’


    De baas kwam er anm, keek ze allebei eens goed vuil aan en dook toen het huis in om een kijkje te nemen.


    Hij voelde hier en hij voelde daar, terwijl de rest van ons het beetje schaduw opzocht dat er te vinden was om uit te blazen.


    We wisten wel dat de baas er ook niets aan kon repareren. Evengoed als we wisten dat Chip het karweitje in een ommezien geklaard zou hebben, als hij erbij geweest was.


    Hij zou het huis ingedoken zijn, goed vloekend natuurlijk en onder het vloeken zou hij zich gereedschappen hebben laten aanreiken, net als een chirurg aan de operatietafel instrumenten. Tien minuten en de operatie zou bekeken geweest zijn. En de patiënt had meteen weer aan het werk gekund.


    Maar Chip was er niet. Wat een hiaat veroorzaakte dat in onze organisatie, begrepen we nu pas goed.


    De baas zei nog steeds niks. Hij haalde de grote schroef-sleutels voor de dag en begon de moeren los te draaien om de zijkant van het huis te demonteren.


    We hielpen allemaal mee. We werkten tot donker zonder veel te vorderen, hoewel dat werkje anders met Chip erbij altijd heel vlot was verlopen. Maar zonder Chip erbij schenen we allemaal twee linkerhanden te hebben. Tenslotte kregen we het apparaat ver genoeg ontmanteld om te zien dat we helemaal verkeerd zaten.


    De klopper was aan de andere kant vastgelopen!


    Toen we dat eenmaal tot ons hadden laten doordringen, gaven we het op. We lieten de machine voor wat ze was en dromden naar de kokswagen, hoewel het nog een vol uur te vroeg was. Maar na al die ellende de hele dag was dit de druppel die de beker deed overlopen.


    Ik wierp een blik over mijn schouder en zag dat Newbold ons stond na te kijken met een zware schroefsleutel in zijn hand. Even was ik bang dat hij die ons achterna zou smijten en de normale Newbold zou dat gegarandeerd gedaan hebben. Maar dit was de normale Newbold niet meer.


    Zijn koppigheid had hij echter nog wel, want ook op zijn eentje bleef hij aan de machine frunniken. De gezagvoerder bleef op de brug als het ware en even later hoorden we hem bezig aan de andere kant van het huis.


    En daar bleef hij maar bezig. De kok sloeg driemaal met de pan, toen het tijd was voor het avondeten, maar Newbold, stug dóórwerkend bij lantarenlicht, scheen het niet eens te horen.


    Ik voelde medelijden in me opwellen, maar ik zei niets. De anderen zeiden ook niets behalve Pete Bramble, die een verhaal begon over een avontuur dat hij eens beleefd had in Veracruz, midden in een revolutie. Maar niemand deed zelfs maar of hij naar Bramlble luisterde. Hij was een aardige kerel, Pete, en hij kon goed vertellen ook, maar we voelden allemaal aan dat er als het ware geschiedenis gemaakt werd aan onze ellebogen en dat was belangrijken De arme ouwe Newbold!


    De gedachte aan zijn slavendrijverij en aan het varkensvoer dat hij ons te eten gaf, week steeds verder naar de achtergrond in mijn brein. Ik kon er alleen nog maar aan denken dat hij ons nooit in de steek liet als we in het nauw zaten en dat hij een dak boven ons hoofd en een beschuttend schild was in tijden van gevaar en dat hij van geen enkele man meer eiste dan van zichzelf.


    Een poosje na het avondeten hield het gebonk in de hooipers opeens op. En we lagen allemaal op onze platte rug te roken en het ‘voedsel’ te laten zakken, toen een van de jongens eensklaps uitriep dat het hooi in brand stond bij de pers.


    En hij had de woorden nog niet koud of de hele pers stond al in lichtelaaie. Maar niemand die toesnelde om te proberen de brand te blussen. We begrepen allemaal in een flits wat er gebeurd was.


    Newbold had geprobeerd het apparaat te repareren en het was hem niet gelukt.


    En na dat falen was hij zo kotsmisselijk geworden van die machine, die al zolang een nagel aan zijn doodkist was, dat hij er olie overheen gegooid had en er de brand ingestoken.


    Ik rende erheen met de anderen. Zij keken naar de brand, maar ik zocht naar iets dat nog veel heter was, Newbold bedoel ik. Maar hij was er niet. Hij was weg.


    Toen ving ik in het schijnsel van de vlammen een glimp op van een ruiter die in volle galop het kamp uitreed.


    ‘Newbold!’ zei ik bij mezelf en het woord echode door mijn brein als een dreun van de grote trom. ‘Newbold!’


    Ik greep het beste paard dat ik vinden kon en reed als een pijl uit een boog van het kamp weg. Ik probeerde niet Newbold te volgen. Ik wist toch wel waar hij heen wilde.


    Hij ging naar de stad, naar Manorville, want daar stond de gevangenis en in die gevangenis zat Waters. En bij die gevangenis zou Chip wel rondhangen en bij die gevangenis zouden ook de gedachten van Marian Wray toeven.


    Het was net of ik watten in mijn keel had en ik kon haast niet slikken. De gehele geschiedenis had iets bijbels. Net als de ondergang van Lot. Een soort kettingreactie van donderslagen, bedoel ik.


    Een man als Newbold die altijd een steunpilaar van de maatschappij was geweest, die tegen die hooipers had gevochten als tegen een mens. Newbold die de vrouwen haatte... of ze niet eens zijn aandacht waardig keurde. Newbold die noodt een stap was afgeweken van zijn eigen weg behalve wanneer een van zijn eigen mannen in het nauw zat. Diezelfde Newbold had nu terwille van een vrouw zijn hooipers vernietigd en hij was nu op weg naar de stad om een gevangenisboef te bevrijden die hij verachtte!


    Ik wist het zo zeker alsof Newbold het me zelf verteld had en ik nam de kortste weg en liet die mustang lopen, zoals hij nog nooit gelopen had, over ruw en vlak en zo bereikte ik tenslotte een heuvelkam, vanwaar ik uitzicht had op de grote weg naar Manorville. En daar zag ik in volle galop een ruiter naderen, een man zo groot van gestalte dat zijn paard haast een Shetland-pony leek.


    Newbold!


    Ik porde het vermoeide paard de sporen in de flanken en we roetsjten omlaag en kwamen beneden aan in een wolk van zand en stof en kiezelsteentjes.


    Newbold keek me niet eens aan, toen ik naast hem kwam rijden. Het leek wel alsof hij niks gehoord of gezien had en pas toen we een poos later naar een hoge bult klommen en tempo moesten minderen, zei hij tegen me:


    ‘Joe?’


    ‘Ja?’ vroeg ik.


    ‘Wat heb jij hierbij te winnen?’ vroeg hij. ‘Wat koop jij hiervoor?’


    ‘Ik ? Niks,’ zei ik.


    ‘Ga maar naar huis,’ zei hij.


    ‘Och, ik blijf er maar liever bij,’ zei ik.


    Hij argumenteerde niet. Hij was geen man om te argumenteren, behalve met zijn vuisten.


    Maar toen we even later de kam van die bult hadden bereikt en de lichtjes van Manorville voor ons zagen, hield hij zijn paard opeens in en ik dacht waarachtig dat hij terug wilde gaan. Hij zei:


    ‘Ga eens na hoe lang ik dat geweest ben!’


    ‘Hoe lang je wat geweest bent?’ vroeg ik.


    ‘Een zwijn!’ zei hij.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK VIII


    Op zo iets kun je natuurlijk geen antwoord geven. Ik probeerde het ook niet eens en we reden zwijgend verder naar Manorville. Het was met een vreemd voorgevoel dat ik de stad naderde. Een schuldgevoel als het ware, maar dan in de toekomst geprojecteerd. Ik had het gevoel dat ik als een braaf ordelievend burger met niets op zijn kerfstok de stad nu binnenreed en dat ik er later als een misdadiger, gezocht door de wet, weer uit zou rijden.


    Voor het geval dat het tot actie zou komen, leek het ons beter de paarden uit het oog te houden en we lieten ze achter tussen wat hoog opgaand struikgewas aan de rand van de stad. Er groeide wat gras ook, weliswaar niet veel, maar die prairiemustangs zijn niet veel gewend en met een beetje tevreden.


    Te voet gingen we de stad in en we passeerden daarbij de gevangenis. Slechts uit één raam scheen licht naar buiten aan onze kant en het was niet meer dan een zwak flikkerlicht.


    De baas zei:


    ‘Dat is een vuile lantaren die daar brandt en het zal er wel flink stinken met die walmende pit.’


    Ik wist dat het hem geen laars kon schelen wat voor een lantaren daar brandde. Hij interesseerde zich alleen maar voor het karwei dat hem wachtte, maar dat lag hem zwaar op de maag en daarom zocht hij een uitlaatklep in dergelijke nietszeggende opmerkingen. En tenslotte kon ik het niet meer voor me houden en ik zei:


    ‘Newbold, jij doet dit voor het meisje. Welke garantie heb je dat ze iets voor jou zal doen als je het wint?’


    Ik had verwacht dat hij zich kwaad zou maken over die vrijpostigheid, maar hij zei alleen maar bedaard:


    ‘Hou je gezicht en bemoei je niet met mijn zaken. Ik doe dit voor Chip, meer dan voor het meisje. Chip... dat is een kerel uit duizenden!’


    Ik kon dat goeddeels met hem eens zijn, maar ik wist natuurlijk dat hij loog. Arme Newbold!


    Het was zaak eerst poolshoogte te nemen en daarom liepen we door naar het centrum van de stad... of liever het stuk straat dat voor een centrum door moest gaan. We kwamen er ‘Pie’ Lafferty van de Kreupele Ster Ranch tegen. Ik ben nooit te weten kunnen komen hoe ze aan die rare naam voor hun brandmerk kwamen, maar het was tenslotte ook maar een rare troep. Pie had een behoorlijk stuk in de kraag en we kregen hem op sleeptouw, maar gelukkig kwam hij een eindje verder een andere vriend tegen en haakte zich aan hem vast.


    Ik liep verder met de baas. We passeerden het hotel en terwijl we erlangs kwamen... wie raadt u dat er naar buiten kwamen ? Jawel hoor, Marian Wray en Chip!


    Toen Chip ons zag, greep hij het meisje bij de arm en zij keek ook onze kant uit... met ogen als schoteltjes. Ik wilde blijven staan, maar Newbold beende gewoon door alsof hij niets had gezien, met zijn kaken op elkaar geklemd.


    Toen voelde ik een hand op mijn arm en het was Chip en hij zei tegen me:


    ‘Goeie ouwe Joe ! Ik wist wel dat ik op je kon rekenen. Ik wist wel dat je me niet in de steek zou laten!’


    ‘Chip,’ zei ik, ‘hoe staat de zaak erbij tot nu toe?’


    ‘Daar komt Marian aan,’ zei Chip, ‘Wat denk je ? Het is helemaal geen prullemeid. Het is een kind om huizen op te bouwen. Daar komt ze aan!’


    En daar kwam ze aan. Ze zei niets. Ze hoefde ook niets te zeggen. Ze hoefde alleen maar naar zich te laten kijken.


    Ik heb al verteld wat voor een type die Marian Wray was, een van die aristocratische juffertjes die gewone stervelingen als u en ik met alleen maar een hautaine blik uit de ogen in de grond kunnen boren. Maar nu stond ze daar te blozen als een schoolmeisje en en passant te lonken wat ze geleerd had, naar Newbold!


    Jawel, en die keiharde vechtjas van een Newbold, die menseneter, die stond daar letterlijk te bibberen in zijn laarzen ! Daar ter plaatse kreeg hij de klap en het was een klap die hij nooit meer te boven zou komen. Hij zou de held uithangen en er vermoedelijk voor beloond worden met een schoot hagel in zijn gezicht, of erger. Maar hij zou de held uithangen!


    ‘Newbold is helemaal van de kaart,’ zei hij, ‘en het meisje ook. Ongepermitteerd dat dat vrouwvolk dat maar met een man kan doen... een kerel van staal omtoveren tot een slappe geleipudding, alleen maar door hem aan te kijken. Maar dit betekent dat jij en ik iets zullen moeten verzinnen, Joe, want Newbold is op het moment niks meer dan een paar handen.’


    Ik knikte. Die stompzinnige uitdrukking op Newbolds gezicht sprak boekdelen. Ik zou nog eerder advies gevraagd hebben aan de dorpsgek dan aan hem.


    Chip en ik liepen verder, Newbold achterlatend in zijn trance.


    ‘Als hij achter ons aan komt, kunnen we hem natuurlijk niet wegsturen,’ zei Chip. ‘Maar hij zal alleen maar een blok aan ons been zijn.’


    ‘Hoor eens, Chip,’ zei ik. ‘Ik wil je graag helpen, maar je verwacht toch zeker met van me dat ik op eigen houtje en zonder voorkennis van de baas iets ga ondernemen?’


    ‘Joe,’ zei Chip, ‘jij haalt jezelf altijd veel te veel omlaag, ouwe jongen. Maar ik weet wel beter. Jij zou een hoop races kunnen winnen, Joe, als je er alleen maar de moeite voor over had je te laten inschrijven.’


    Hij kon het altijd zo mooi zeggen, die Chip. Zo mooi, dat je hem haast werktuiglijk geloofde. En toen begon hij me zijn plan uit te leggen.


    Hij had de gevangenis eens goed bekeken, zei hij. En de beste manier waarop we het konden proberen, was volgens hem via het dak. Want aan de achterkant van de gevangenis groeide een grote boom en een zware tak van die boom hing over het dak van de gevangenis heen. En als hij nu in die boom klom en zich van de tak op het dak liet zakken, dan zou hij het daklicht open kunnen werken met zijn zakmes en dan zou het verder maar een koud kunstje zijn het cellenblok te bereiken.


    ‘Maar wat ben je van plan als je daar eenmaal bent?’ vroeg ik. ‘Je zou die celdeur ook open moeten zien te krijgen, niet waar?’


    ‘Natuurlijk,’ knikte hij.


    ‘En dat met al die tot de tanden bewapende bewakers?’ vroeg ik bedenkelijk.


    ‘Er is maar één bewaker,’ zei de jongen een en al zelfvertrouwen, ‘en daar is het hele plan juist op gebaseerd. Hij heeft natuurlijk de sleutels bij zich. We dringen samen binnen via het dak en dan maak ik het een of andere geluidje om de aandacht van de bewaker te trekken. Daar maak jij dan van gebruik om achter hem te kruipen en hem in de houdgreep te nemen. En dan por ik hem een revolver in zijn ribbenkast en zeg hem dat hij braaf moet zijn. En hij zal braaf zijn. Ik heb hem gezien en het is een van die grote bruten, een knaap die zich een reputatie gemaakt heeft door een arme donder die niet uit zijn ogen kon kijken van de whisky, neer te schieten. En op die reputatie bouwt hij nu nog steeds en hij zet een grote bek op tegen iedereen, behalve de sheriff. Maar hij is een schijtlaars, anders heb ik nog nooit van mijn leven een schijtlaars gezien.’


    Ik knikte. Maar erg overtuigd deed ik het niet.


    Chip bleef aanhouden:


    ‘Wat vind je ervan, Joe ? Als je het geen goed plan vindt, noem me dan maar een beter. Ik ga met alles akkoord. Maar het moet wel gauw gebeuren. Want ze hebben het hier zwaar geladen op de arme chef. En ze schuiven hem van alles in zijn schoenen dat hij nooit gedaan heeft, tot en met honden meppen en inbreken. Ze hebben een soort vergadering bijeengeroepen een eindje verder langs de straat. Er wordt al druk over lynchen gepraat en als we niet gauw iets doen, hebben ze de arme Waters al opgeknoopt, voordat we er erg in hebben.’


    ‘We kunnen beter op Newbold wachten,’ zei ik.


    ‘We hebben geen tijd meer om te wachten,’ zuchtte de jongen. ‘Newbold is trouwens helemaal verlamd door dat meisje. Onbegrijpelijk overigens dat hij zo lang van zijn dierbare hooipers is weg gekund.’


    ‘Er is geen hooipers meer,’ antwoordde ik. ‘De baas heeft er zelf de brand in gestoken alvorens naar de stad te komen.’


    ‘De brand in gestoken?’ herhaalde Chip. ‘Heeft hij die pers verbrand ? Is hij malende geworden ? Dat was een machtige goeie hooipers, je moest er alleen een beetje mee om weten te gaan. Zo'n hooipers moet je soms naar de mond praten net als een mens. Als je dat doet, kun je er alles van gedaan krijgen.’


    Hij was kennelijk diep verontwaardigd.


    Hij stond me nog steeds aan mijn kop te zeuren over een plan, toen we een man met lange zelfverzekerde schreden door de straat zagen komen en recht op de gevangenis af stevenen.


    Tegelijkertijd hoorden we een luid geschreeuw en gejuich uit de richting van het hotel en die kant uitkijkend, zagen we dat een groepje van een man of dertig zich in beweging gezet had en elke man in dat groepje droeg een geweer of revolver!


    Toen wist ik dat de jongen gelijk had. Er stond een lynchpartij op het programma. En de gedachte deed mijn adem stokken.


    ‘Vooruit, kom mee!’ zei Chip geagiteerd, wild aan mijn mouw trekkend.


    Ik volgde Chip, haast zonder me er zelf bewust van te zijn. En ik zag nu dat de lange man, die we hadden zien lopen, de deur van de gevangenis had bereikt en hij stond wild op het houtwerk te bonzen.


    ‘Grote hemel!’ riep Chip uit. ‘Is dat Newbold niet?’


    Ik bleef staan om te kijken.


    ‘Maar dat kan toch niet!’ zei ik. ‘Hij heeft niet eens een masker voorgedaan. Hij zal die gevangenis toch zeker niet binnen dringen zonder een masker voor zijn gezicht!’


    ‘O nee?’ zei Chip met uitbundige opwinding in zijn stem. ‘Ik heb knapen die dronken waren van de whisky wel gekker dingen zien doen en dronkenschap van de liefde is nog veel erger. Het is Newbold, zeg ik je!’


    En het was Newbold! Ik herkende nu zijn gebogen werkschouders en zijn lange gorilla-armen.


    De voordeur van de gevangenis ging op een kier open. Newbold smeet zich tegen het houtwerk en dook naar binnen. We hoorden er iemand schreeuwen.


    Chip schoot als een pijl uit een boog weg en ik achter hem aan, tegen beter weten in.


    Inmiddels kwam het groepje voor het hotel in de richting van de gevangenis gemarcheerd en als een sneeuwbal die een helling afrolt, breidde het zich elk ogenblik uit met mannen, jongens en zelfs met vrouwen die naar buiten gerend kwamen om zich bij de stoet aan te sluiten. Niemand in Manorville scheen deze speciale attractie te willen missen.


    Maar inmiddels waren Chip en ik de gevangenis binnengesprongen en we hoorden daar een hoop misbaar als van vechtende mannen, maar het was er zo donker dat we geen hand voor ogen konden zien.


    Ik bleef besluiteloos staan, maar Chip niet. Met een ware snoeksprong dook hij de duisternis in en ik hoorde de stem van de grote Newbold hem begroeten met een gegrom van voldoening.


    Blijkbaar kwam Chips hulp van pas.


    Ik schrapte een lucifer aan en in het zwakke schijnsel zag ik de bewaker die Chip had afgeschilderd als een bruut en een schijtlaars. Het bloed stroomde uit verscheidene diepe schrammen in zijn buldoggezicht en als een buldog probeerde hij ook te bijten, want met zijn handen kon hij al niets meer doen.


    Newbold hield hem in een onwrikbare houdgreep. Volgens zijn plan bedreigde Chip hem met een revolver, maar de buldog reageerde niet volgens plan, want hij gaf de sleutels niet af. Integendeel, met ware doodsverachting gedroeg die bewaker zich en ik had er een vermoeden van dat Chip dat ook wel geweten had, maar hij het tegen mij gemakkelijker had afgeschilderd om me over mijn aarzeling heen te helpen.


    Een lantaren rolde rinkelend over de vloer en ik raapte haar op en hield een lucifer bij de pit. En op hetzelfde moment dat de lantaren opvlamde, ging er een wild vreugde-gehuil op uit het cellenhok. Waters was namelijk niet de enige gevangene en die anderen leken wel even zoveel hanen die met hun gekraai de nieuwe dag begroetten.


    Newbold had de bewaker inmiddels in zoverre overmeesterd dat hij 's mans polsen achter zijn rug bijeen had geknoopt, terwijl hij met zijn gezicht omlaag op de vloer lag.


    ‘Ogen dichthouden. Niet omkijken of je krijgt een kogel door je kop!’


    Ik knielde bij de man neer en tikte even met de loop van mijn revolver op zijn achterhoofd.


    ‘Hoor eens, broer,’ zei ik naar waarheid, ‘ik ben niet van die helden uit de boeken die een vijand altijd een sportieve kans geven. Als je je kop omdraait, krijg je er een kogel doorheen en dat meen ik!’


    Ja, het was een echte ijzervreter van een kerel, die bewaker, want hij lag compleet te kreunen van woede en te likkebaarden van strijdlust. En ik bleef hem met de loop van mijn revolver op zijn kop tikken om hem koest te houden.


    En hij lag daar maar te knarsetanden en te kreunen en te vloeken. Geen wonder dat hij dadelijk had opengedaan op Newbolds kloppen. Zo’n snuiter interesseerde het niet dat er narigheid wachtte aan de andere kant van de deur. Integendeel, hij was er blij om en hoe meer narigheid, hoe liever het hem was.


    En dat was de man die door Chip was afgeschreven als een schijtlaars... een doetje dat over zich liet lopen!


    Inmiddels had Chip zich van de sleutels meester gemaakt en hij haastte zich nu door de middengang tussen de cellen naar de laatste in de ene hoek. Daar begon hij de sleutels te proberen, een voor een, en ik voelde het zweet in mijn handen staan, zo lang werk had hij. Want buiten boorde ik duidelijk het geraas van de naderende horde, die kwam aanstromen als een springvloed bij hoogtij. U moet dat geluid zelf gehoord hebben om er u een voorstelling van te kunnen maken en mijn angst te begrijpen.


    Maar eindelijk was de goede sleutel dan gevonden en de roldeur zwaaide open, piepend in haar scharnieren.


    Waters kwam de cel uit gestapt. Het schijnsel van de lantaren glansde op zijn gezicht, het verdelend in lichte en donkere vlakken, met de oogkassen en de ingevallen wangen zo donker dat ze met roet besmeurd leken.


    De grote Newbold greep hem onder de oksels en sleurde hem letterlijk de gevangenis uit. Chip danste voor hen uit. En die andere gevangenisboeven begonnen, toen ze zagen dat ze niet bevrijd zouden worden, te huilen als wolven, een geluid dat me door merg en been ging!


    Ik was de laatste die de gevangenis verliet, de deur achter me dicht knallend en daarbuiten werden we geconfronteerd met het nieuwe en nog veel verschrikkelijker gevaar van die razende horde lynchers.


    Ze kwamen achter ons aan en ik wist dat we geen schijn van kans hadden. Ik dacht tenminste dat we geen schijn van kans hadden, want hard lopen konden we natuurlijk niet met het blok aan het been dat Waters voor ons was.


    Maar toen, bij de hoek van de gevangenis, keerde de kleine Chip zich eensklaps om en, krijsend als een wilde kat die op haar staart getrapt wordt, trok hij een mans-grote Colt en begon erop los te knallen op de horde.


    Recht op de mensen, dacht ik op het eerste moment, maar ik had abuis. Hij schoot alleen maar in de grond vlak voor de voeten van de voorsten. Maar met dat waanzinnige geschreeuw van dat joch er nog bij, dachten de lynchers in spe er vermoedelijk precies hetzelfde over als ik.


    Want ze bleven staan. Het is eerlijk waar; met drie schoten bracht dat Satans jong die hele horde tot stilstand; en met nog drie schoten meer deed hij ze als bange kippen uiteenstuiven!


    Zo wisten we de paarden te bereiken en met de paarden vertrokken we uit Manorville in de ene richting, terwijl de achtervolgers, schreeuwend en brullend en tierend ook de stad uitstroomden... maar krek de andere kant uit!


    En zo was iedereen gelukkig.


    Ik persoonlijk was nog de minst gelukkige. Want ik wist dat er nu een schaduw over me heen lag, de schaduw van de lange arm van de wet. En voor een man die zijn hele leven lang zijn lei schoon had weten te houden, was dat een angstwekkend besef!


    De volgende dag kwamen we echter al te weten dat het allemaal ontzettend meeviel.


    Waters en Chip zochten toevlucht in de bergen en de baas en ik keerden naar het kamp terug. En daar bereikte ons de volgende morgen het nieuws van de grote uitbraak... maar zonder arrestatiebevel tegen ons of iets erbij!


    Het meisje kwam het later op de dag bevestigen. Ja, ik moet eerlijk zeggen dat Marian Wray de onuitgesproken belofte die ze de baas gedaan had, ten volle nakwam. We waren op dat moment bezig het wrak van die vermaledijde hooipers op te ruimen en ze steeg van haar paard, stapte naar Newbold toe en kuste hem... zo maar in het volle honderd! Toen kwam ze naar mij toe en kuste me ook, maar iedereen kon het verschil duidelijk zien.


    Ze pakte ons allebei bij een arm en terwijl de rest van de jongens afgunstig stond toe te kijken, nam ze ons apart en vertelde ons wat er gebeurd was. En dat was het volgende: Iedereen in Manorville kende Newbold als een ware steunpilaar van de maatschappij en niemand die er derhalve aan dacht hem te vereenzelvigen met de grote leider van de uitbraak! Niemand die eraan dacht hem te identificeren als de verschrikkelijke desperado!


    En mij had ook niemand opgemerkt, vermoedelijk omdat ik maar een figurantenrol had gespeeld. Het enige wat bekend was, was dat twee grote mannen en een kleine - ze noemden Chip een man ! - het karwei hadden opgeleverd. En dat was dat!


    En ik kan u verzekeren dat het een pak van mijn hart was. De zon begon weer te schijnen voor me en die zondoorbakken gloeiend hete smeltoven van een prairie was als een aards paradijs voor me.


    Ik stapte opzij en liet de baas verder lopen met Marian Wray, in elkaar verdiept als twee tortelduifjes.


    Maar Chip... wat zou er worden van Chip en zijn bandiet ? Hoe zou het met hem aflopen ?


    Och, slecht in elk geval niet. Want kwaad kan uiteindelijk niet voortkomen uit iets dat in de grond goed is.

  


  
    


    


    TWEEDE DEEL


    HOOFDSTUK I


    Voor iedereen is er een landstreek die zo precies zijn hartewens vervult, dat zijn hele hart er vol van is. Ik ken knapen die gewoon de tranen in de ogen krijgen als ze praten over de kust en over het schuimbekken en razen van de branding, maar ze krijgen nooit gelijk van de mensen van het hooggebergte, waar de wereld als het ware met kop en schouders boven zichzelf uitsteekt.


    Verder heb ik de echte Kentuckiërs horen praten over heuvels die voortgolven van de ene einder naar de andere en ik heb ze horen praten over weelderig gras en nobele paarden.


    Daarboven in New England is de natuur veel intiemer en gezelliger, maar je moet een New Englander eens bezig horen over stille bossen, gehuld in de vlammende kleurenpracht van de herfst, en over klaterende beekjes en over dromerige meertjes, waarin zilverberken zich spiegelen, en zien hoeveel lucht er is.


    Andere mensen kunnen helemaal weg raken van de eindeloze prairie, gehuld in de purperen mantel van de bloeiende salie, maar voor mij is er maar één land waarop God echt zijn best gedaan heeft. De rest van de wereld heeft hij natuurlijk ook gemaakt, maar dat was eigenlijk alleen maar om te oefenen voor zijn meesterwerk en dat meesterwerk is Nevada. De hele rest van de wereld, dat waren allemaal maar voorstudies.


    Nee, ik overdrijf niet. Misschien weet u niet waar ik het over heb, want de meeste mensen zitten tot aan hun nek vol met verkeerde indrukken over die Staat. De algemene opvatting schijnt te zijn dat je er wat zilvermijnen en saliehennen kunt vinden en dat daarmee de kous af is.


    Ik begrijp wel waardoor die misvatting ontstaan is. Er is namelijk zoveel Nevada, dat het handjevol mensen dat er woont het nooit allemaal kan beschrijven. Voor elke hombre - jawel, man, vrouw en kind - staat er een oppervlakte van een paar vierkante mijlen ter beschikking. En als u dan weet dat de meeste mensen bijeengeharkt zitten in een paar steden en mijnkampen, dan zult u wel begrijpen wat een ruimte je daar hebt.


    Ik heb die hele ruimte doorkruist, jongens. Ik heb gereden vanaf de Opal Mountains tot aan de Massacre Lakes en vanaf de Goose Creek Range tot aan Lake Taihoe en ik heb me erover verbaasd dat er zoveel echt fris zuiver water in de wereld was. En ik ken de bergen die zich vastgeworteld hebben in de grond van Nevada, zoals de Monitor en de Pancake en de Hot Creek en de Toiyable en de Shoshone en de Augusta. Ik ken die Staat, mensen. En ik hou van die Staat. Ik proef het zout in mijn keel als ik aan Nevada denk, maar ik hou ervan en ik hoop er altijd te mogen blijven leven en ik hoop er te sterven, God zegene het!


    Maar nu moet ik in details treden. U denkt misschien aan eindeloze vlakten, maar dat is niet het deel van Nevada dat ik op het oog heb. Nee, sir, ik bedoel de plaats waar God zich echt helemaal heeft laten gaan. Hij ging er niet eerst over zitten piekeren hoe Hij het precies doen zou. Nee, Hij stak gewoon de handen uit de mouwen en stapelde een hoop kalksteen en kwarts en graniet op elkaar en voor het kleureffect deed hij er ook nog wat vulkanisch gesteente bij, dat soms zo blauw is als de hemel en soms zo rood als vuur.


    Hij was niet zuinig met zijn materiaal en toen Hij er een grote berg van had opgeworpen, sloeg Hij er de valleien in met de zijkant van zijn hand. Hij maakte alles ruw en Hij maakte alles groots. Hij pietepeuterde niet met bossen en dat soort spul meer. Hij wilde geen baard op het gezicht dat Hij gemaakt had. Hij wilde het gladgeschoren houden en daarom reikte hij naar het westen en vormde daar de Siërra Nevadas. Er zijn heel wat mensen in de Staat van de sinaasappelen en de hete lucht - Californië, bedoel ik - die denken dat de Siërra Nevadas speciaal voor hun plezier gemaakt zijn, als een soort scheidsmuur om de rest van de wereld van hun drempel te houden. Maar zo is het niet. De enige reden waarom de Siërra Nevadas zo hoog zijn, is dat ze bedoeld zijn om de regen en de mist van de Grote Oceaan tegen te houden, zodat alleen maar droge zuivere lucht over Nevada kan blazen. God wilde geen natte troep in de bergen en valleien van Nevada.


    Toen hij klaar was met de hoofdlijnen, bekeek Hij alles eens en besloot toen enkele laatste toetsjes aan te brengen en daarom strooide Hij over de valleien fijn wit zand uit en Hij boende de bergen nog wat op, zodat ze dag en nacht zouden glanzen. En toen Hij klaar was, zei Hij bij zichzelf dat dit verreweg het mooiste plekje was dat Hij had gemaakt en Hij vroeg zich af waarmee Hij het landschap zou stofferen.


    Hij zette er een koppel van de grootste en rapste konijnen in die Hij had en Hij zette er wat coyotes bij om het de konijnen niet gemakkelijk te maken. En om het ook de coyotes weer niet gemakkelijk te maken, zette Hij er ook het slimste dier van de wereld in, namelijk de grijze wolf, na hem eerst een beetje geler gemaakt te hebben om beter bij het landschap te passen. En om dat landschap te verlevendigen, zette Hij er ook een paar van die vierbenige gesmeerde bliksemstralen in, namelijk antilopen. Op de grond liet hij wat ratelslangen los, omdat het tenslotte bedoeld was als een aards paradijs en de lucht stoffeerde Hij met de saliehen, de wilde duif en de nachthavik. En boven elke vallei hing Hij een buizerd.


    Hij wilde er ook wel wat mensen in hebben om het allemaal eens te bekijken, maar Hij wilde er geen volksverhuizing van maken. En daarom strooide Hij over zijn bergen wat goud en zilver uit hier en daar. Niet veel. Precies genoeg om je de smaak te geven, maar veel te weinig om je er zat aan te eten. Maar de prospectors kregen er lucht van en ze kwamen van duizenden mijlen ver om eens poolshoogte te nemen. De meeste kwamen niet verder dan de lijst van het schilderij en maakten daar weer rechtsomkeert. Het schilderij was te zwart-wit voor hen en al het wit was vuur. De thermometer had het nergens zo druk met heen en weer gaan als daar en overdag schroeide je soms aan de grond vast en 's nachts moest je oppassen voor bevroren voeten. Maar enkelen lieten zich er niet door afschrikken.


    Ze beklommen de flanken van die kale bergen en dankten God voor een eenzame spar nu en dan, en zelfs voor wat schraal vetkruid en salie waren ze al dankbaar. Ze vonden hun erts en ze begonnen in de harde grond te wroeten met hun pikhouwelen. Veel haalden ze er niet uit en de meeste begrepen wel dat er niet veel hoop was. Maar toch waren ze best in hun schik.


    Waarom ?


    Wel, misschien was het vanwege de morgens, wanneer ze alvorens aan het werk te gaan, hun blikken lieten glijden over de witte valleien en de bergen kleur zagen krijgen in de eerste zonnestralen. Of misschien was het vanwege de avonden, wanneer ze doodmoe hun pijpje zaten te roken en de nacht als een fluwelig purperblauw waas zagen oprijzen uit de valleien.


    Dat zat ik op een avond te doen.


    Ik zat gewoon voor mijn claim te bedenken dat ik mijn laatste blik tomaten had opgebruikt en ik zat een beetje bij mezelf te vloeken, maar mijn brein hoorde niet eens wat mijn lippen prevelden, omdat mijn ogen gericht waren op een ravijn gevuld met dat purperblauwe waas en toen op een tweede tot aan de rand gevuld met vuur. Het wit op de bodem van dat tweede ravijn was nog niet vertroebeld en ik zag er een wolk over voortglijden.


    Die wolk was een stofwolk, veroorzaakt door wilde paarden. Ik had ze die morgen ook al gezien, scherp in de glasheldere lucht. Gedurende de nacht zouden ze langstrekken, maar de volgende morgen zou ik ze weerzien, als maar op weg naar een van de waterputten in de Shoe Hom Valley, een eind verder.


    Ik was met mijn gedachten bij die wilde paarden en ik droomde dat ik met ze meetrok op de rug van de snelste hengst. Want zoals ik daar zat op die bergflank, voelde ik me als een schooljongen die van de kant moest toekijken omdat hij niet kon zwemmen, terwijl de paarden de andere jongens waren die in het water stoeiden en spartelden en ravotten.


    Terwijl ik die rare dingen zat te denken, zei een stem achter me opeens:


    ‘Hallo daar, Joe, ouwe jongen!’


    Ik kromp een beetje ineen. Ik keek wel op, maar ik durfde niet om te kijken.


    ‘Ik heb het,’ zei ik bij mezelf.


    Dat doet de eenzaamheid soms, moet u weten, als je te lang alleen bent geweest. Dan ga je stemmen horen die helemaal niet bestaan en dan is het zaak heel vlug naar de bewoonde wereld te komen als je niet helemaal de kolder wilt krijgen. Want de stem die ik gehoord had, kon niet van menselijke lippen afkomstig zijn. Chip kon overal ter wereld zijn, maar hij kon niet opeens tot leven gekomen zijn achter mijn rug daar op die berg in Nevada.


    Ik lachte zachtjes met iets beverigs in mijn stem. ‘Ik heb het gegarandeerd,’ zei ik hardop.


    ‘Kijk eens om, Joe,’ klonk de stem weer.


    En dus keek ik om en verdomd... het was het sproetige gezicht en het vlammend rode haar van Chip!


    ‘Jij verrekte kleine piechem,’ zei ik tegen hem. ‘Waar kom jij zo opeens vandaan?’


    Hij haakte een duim over zijn schouder, om de bergflank die achter hem naar de hemel wees aan te duiden.


    ‘Van die kant,’ zei hij.


    We schudden elkaar de hand. Hij had nog dezelfde handen als toen; hetzelfde vuil scheen nog onder de nagels le zitten. Hij was trouwens nog helemaal dezelfde. Zestien jaar oud, maar voor vijftig jaar aan verstand en geslepenheid.


    ‘Ga zitten,’ zei ik. ‘Dus je hebt even een ommetje van een paar honderd mijl gemaakt om me hier op te zoeken ? Voor jou helemaal geen moeite. Wat heb je gedaan ? De taal van de buizerds geleerd en die de weg gevraagd?’


    Hij nam plaats op de grond met zijn rug tegen een rotsblok en met zijn armen achter het hoofd geslagen. Hij zat half van me afgewend, zodat hij hetzelfde uitzicht had als ik.


    ‘Draai een sigaret voor me, Joe,’ zei hij.


    Ik wilde hem mijn tabakszak al toegooien en zeggen dat hij zelfs zijn vingers maar moest laten wapperen, maar zag toen dat hij doodmoe was. Hij had donkere kringen onder zijn ogen. Bovendien was het feit dat hij om een sigaret vroeg al bewijs genoeg van zijn vermoeidheid, want hij rookte bijna nooit.


    Daarom draaide ik een sigaret voor hem, stak die tussen zijn lippen en gaf hem vuur.


    Het arme joch was de totale uitputting nabij. Ik sloeg hem een poos lang zwijgend gade, tot hij de sigaret had verrookt tot een peukje en toen weggegooid. Toen zei ik:


    ‘Ik zie dat je je helemaal in het nieuw gestoken hebt, sinds de laatste keer dat ik je gezien heb.’


    ‘Ja,’ zei hij, ‘je weet hoe Dug is. Kleren beschrijven wat bij hem.’


    ‘Ja, ik weet er alles van,’ zei ik.


    ‘Dat is de moeilijkheid met Dug,’ vervolgde het joch. ‘Hij is een beetje een fat.’


    ‘Ja, hij is een beetje een fat,’ zei ik. ‘Maar hij is okay.’


    ‘Zeker is hij okay,’ zei het joch. ‘Maar toch is hij een beetje een fat. Altijd kleren en nog eens kleren. Weet je wat hij in Tahuila gedaan heeft?’


    ‘Wat heeft hij daar dan gedaan?’


    ‘Hij heeft zich helemaal in het Mexicaans gestoken. Je weet wel... allemaal fluweel en zo'n brede sjerp. Hij dacht dat hij een echte hidalgo was. Hij kon er maar niet genoeg van krijgen zich in de spiegel te bewonderen.’


    ‘Je hebt hem zeker wel het een en ander te zeggen gehad?’ zei ik.


    ‘Natuurlijk heb ik er het mijne van gezegd,’ zei Chip. ‘Maar hij had er mooi maling aan. Hij heeft er tegenwoordig altijd maling aan wat ik tegen hem zeg.’


    ‘Hij weet natuurlijk dat je hem graag, mag,’ zei ik.


    ‘Zou dat het zijn?’ vroeg hij.


    ‘Wat zou het anders zijn?’


    ‘Ja. Misschien heb je wel gelijk,’ zei Chip.


    Ik onderdrukte een glimlachje. Hij en Dug Waters waren twee handen op een buik. Ze waren als bloedbroeders.


    ‘En wat heeft hij gedaan toen hij zich zo pontificaal opgetuigd had?’


    ‘Toen moest hij met alle geweld naar een bal,’ zei Chip.


    ‘En hebben ze hem niet buiten gesmeten?’


    ‘Ja, dat hebben ze wel geprobeerd,’ zei Chip en geeuwde uitgebreid. Hij vervolgde: ‘Maar hij heeft het nog een hele tijd volgehouden. Heel wat meubilair naar de knoppen en zijn sjieke kleren in de vernieling, maar hij hield de muziek aan de gang en hij bleef dansen. Ik heb hem een seintje gegeven, toen de politie in aantocht was en toen is hij vertrokken. Maar dat is de moeilijkheid met hem. Die fatterigheid. Je raakt altijd in de narigheid als je zo opvallend gekleed gaat.’


    ‘Hoe ben jij de helft van je bretels kwijtgeraakt?’ vroeg ik.


    ‘Dat was een remmer van een goederentrein,’ zei Chip. ‘Hij reikte naar me, toen ik bezig was uit een wagon te stappen op een steile helling. Hij kreeg een stuk van mijn bretels, maar mij kreeg hij niet.’


    ‘En de ene mouw van je hemd?’ vroeg ik. ‘Waar ben je daarmee gebleven?’


    ‘Een bewaker op een spoorwegemplacement,’ zei Chip. ‘Die man was zo sterk in zijn handen, dat ik er niet alleen mijn jas bij verspeeld heb, maar nog een hemdsmouw ook, toen hij me te pakken had. Maar ik ben hem uit zijn fikken kunnen blijven, ook al was het op het nippertje. Je had de taal eens moeten horen die hij uitsloeg, toen hij met zijn jas en een hemdsmouw in zijn handen bleef staan, terwijl ik hem het nakijken gaf.’


    Hij glimlachte flauwtjes bij zichzelf, een beetje vermoeid, bij de herinnering.


    ‘Dus dat verklaart die ene mouw,’ zei ik. ‘Maar je hebt nog een flinke winkelhaak in je broek, zie ik.’


    ‘Och, die huizen worden vaak zo slordig afgewerkt,’ zei Chip. ‘Ze slaan er die spijkers vaak maar half in en dan durven ze zich nog vakman te noemen ook. Ik was al helemaal door dat raam heen en niemand had iets gehoord en toen bleef ik opeens aan die spijker hangen. Als ik timmerman was, zou ik beter werk leveren. Ik zou die spijkers er tot aan de kop in hijsen... rond de ramen tenminste.’


    Hij maakte zich nog kwaad bij de herinnering. Zijn ergernis deed hem zijn vermoeidheid haast vergeten.


    ‘Ja,’ zei ik, ‘om vakwerk hoef je tegenwoordig niet meer te komen. Maar wat had jij in dat raamkozijn te zoeken?’


    ‘Och, het was niks,’ zei hij onverschillig. ‘Een weddenschap met Dug Waters. Hij zei dat ik dat huis niet ongemerkt in kon komen en ik hield staande van wel.’


    ‘En wat heb je er uitgehaald, Chip?’


    Hij wendde het hoofd snel naar me toe.


    ‘Waar zie je me voor aan?’ zei hij. ‘Daar heb ik me nog nooit voor geleend. En daar zal ik me nog nooit voor lenen ook.’


    ‘Het spijt me,’ zei ik. ‘Je bent een bovenste beste, Chip.’


    ‘Ik ben helemaal geen bovenste beste. Maar ik ben geen dief. Stelen is mijn lijn niet.’


    ‘Afgezien van een kippetje nu en dan?’ zei ik.


    ‘Dat is nemen. Dat is heel iets anders als stelen,’ zei Chip, met een stalen gezicht. ‘Je kent het verschil tussen nemen en stelen toch zeker wel, hè?’


    ‘Zeker,’ zei ik. ‘Het is een hemelsbreed verschil. Hoe voel je je nu?’


    ‘Ik ? Ik voel me altijd goed,’ antwoordde hij. ‘En hoe is het met jou?’


    ‘Gaat wel. Iets minder goed nu, omdat ik door mijn tomaten heen ben.’


    ‘Als dat je grootste zorg is,’ zei Chip, ‘dan is daar wel een mouw aan te passen.’


    ‘Wat is dat?’ vroeg ik.


    ‘Pronto,’ zei hij.


    En hij gebaarde me met een opgestoken vinger te luisteren. Toen hoorde ik het. Het zachte rinkelen van een belletje ergens langs de bergflank achter ons.


    ‘Wat is dat?’ vroeg ik.


    ‘Mijn paard en muilezel,’ zei Chip.


    ‘O,’ zei ik. ‘Dus je hebt Dug Waters bij je?’


    ‘Nee,’ zei Chip.


    ‘Wie is er dan bij die dieren?’ vroeg ik.


    ‘Niemand,’ zei hij. ‘Ze kunnen de weg best alleen vinden.’


    Ik keek hem strak aan, maar hij deed net of het de gewoonste zaak van de wereld was, wat hij gezegd had. Hij staarde als in gedachten verdiept naar een hoge granieten bergflank, die het laatste zonlicht weerkaatste als een spiegel.


    ‘Je hebt ze zeker gehypnotiseerd?’ zei ik. ‘Zodat ze je wel moeten volgen.!


    ‘Moeten is het woord niet,’ zei hij. ‘Maar ik ben de trotse bezitter van de gemeenste knol die ooit op vier benen rondgelopen heeft. Hij volgt me als een hondje, omdat hij zich eenzaam voelt zonder iemand in het zadel, die hij eens lekker kan treiteren en judassen. Als ik even niet oplet, hapt hij naar mijn voet en als we langs een steile afgrond gaan, loopt hij altijd opzettelijk zo dicht langs de rand, dat ik het klamme angstzweet in mijn handen krijg staan. En als hij niet loopt te bokken en te steigeren, dan doet hij alsof hij op het punt staat ermee te beginnen, zodat je geen moment rustig in het zadel zit.


    ’ Hij koeioneert en judast me zo graag,, dat hij me niet eens kan missen. Ik fungeer zogezegd als zijn wrijfpaal en wrijven is het liefste wat hij doet. En de keren dat ik een hoef rakelings langs mijn hoofd heb zien flitsen, kan ik niet eens meer tellen. Daarom kan die knol me niet missen. En daarom weet ik dat hij mij zal volgen, want hij heeft een reuk als een wolf. Ik heb een bel om zijn nek gehangen en die muilezel is een ouwe treinloper en volgt die bel als een zak haver. En als het eeuwige gesteggel met die mustang me soms begint te vervelen, dan stap ik af en ga te voet vooruit. Ik weet altijd zeker dat hij achter me aan zal komen. Eerst doet hij wel van niet, maar dan herinnert hij hij zich hoe kostelijk hij zich altijd amuseert met dat treiteren en judassen en dan komt hij gegarandeerd.’


    Tegen de tijd dat Chip klaar was met zijn langademige uitleg zag ik over de bergflank tussen twee schrale sparretjes door de kleine stoet aankomen; de mustang liep voorop en hij werd gevolgd door een scharminkelige ouwe muilezel met spillebenen en een hangbuik.


    De stoet kwam eraan en mijn burro zag het ook en begon te balken, zo blij was hij met gezelschap, met onverschillig wat voor gezelschap. Maar de knol negeerde hem straal en stapte recht naar Chip toe en plukte met zijn tanden Chips verfomfaaide oude vilthoed van het hoofd.


    ‘Stil nou,’ zei Chip zonder om te kijken en op lijdzame toon. ‘Laat me met rust en ga liggen!’


    Het was amusant om te zien hoe die mustang de hoed liet vallen en een eindje verder op zijn eentje ging lopen grazen, amusant omdat het net was of hij verstaan had wat Chip had gezegd.


    Het was inderdaad een gemene knol om te zien; hij had dat genieperige in zijn ogen en hij had een van die bultige ruggen, waarop je nooit een goeie zit kunt krijgen.


    Hoe ben je er in 's hemelsnaam toe gekomen juist die knol te nemen, Chip?’ vroeg ik.


    ‘Ik had de keus uit honderd,’ zei Chip. ‘Ik had maar voor het kiezen; maar terwijl ik stond te dubben, ontstond er een vechtpartij tussen een zestien hand hoge vos met een achterband als een cavaleriepaard en dit kleine kreng. Ze gingen elkaar te lijf met de achterhoeven dat het akelig was om te zien. En telkens wanneer die vos trapte, dacht ik niet anders of het kleine kreng zou recht de corral uit geblazen worden. Maar elke keer wist hij onder de hoeven van de vos door te duiken en elke trap die hij zelf gaf, was een voltreffer op die brede achterhand. Na een poosje had de vos er schoon genoeg van en hij zette het op een lopen, maar deze wilde kat ging erachter aan en beet die vos in de volle ren een homp vlees uit zijn bil.


    ‘Schiet die verrekte kanibaal neer ! schreeuwde de baas. Nee, zei ik, verkoop hem maar aan mij ! En zo is het gekomen.’


    Toen ik uitgelachen was, zei ik: ‘Waar gaat de reis heen en waarom ben je op reis. Chip?’


    ‘Ik kom van Waters en ik kom naar jou,’ zei hij, ‘en als je wilt weten waarom, kijk dan maar eens in die zadeltas.’


    Ik stond op en navigeerde behoedzaam om de mustang heen tot ik de zadeltas los kon gespen. Ik kwam terug met de zadeltas en keerde hem onderste boven en deponeerde de hele inhoud op de grond. Er kwam een berg uit te voorschijn van wat op het eerste gezicht stokken kaarten leken. Maar het waren geen kaarten.


    Het waren bundeltjes bankbiljetten, een waar fortuin aan U.S.-bankpapier, dat daar voor me op de grond lag!

  


  
    


     


    HOOFDSTUK II


    In dagdromen had ik het me soms weleens voorgesteld hoe het zou zijn in een klap rijk te worden... een grote kruiwagen vol geld pardoes voor me omgekipt te zien worden bij wijze van spreken. Ik had altijd gedacht dat ik me dan de koning te rijk zou voelen.


    Maar ik had me vergist.


    Het eerste wat ik, daar in het hartje van de wildernis van Nevada tenminste, deed, was een schuwe blik over beide schouders werpen en het tweede was mijn geweer grijpen en er een paar patronen inschuiven.


    Zelfs toen was ik nog niet gerust, want mijn handen beefden en ik had een strak gevoel rond mijn mond alsof het vlees daar verdoofd was. Mijn stem klonk krasserig toen ik me tot Chip wendde.


    ‘Vervloekt stuk ongeluk!’ zei ik.


    Hij grinnikte gemoedelijk.


    ‘Laat me nog een sigaretje draaien, Joe,’ zei hij.


    ‘Je krijgt niks te roken voor je gepraat hebt,’ zei ik.


    Hij grinnikte opnieuw. Hij ging op zijn gemak tegen het rotsblok zitten alsof dat de comfortabelste luie stoel van de hele wereld was en hij vouwde zijn handen achter het hoofd.


    ‘Okay,’ zei hij. ‘Wat wilde je weten?’


    ‘Alles,’ zei ik.


    ‘Niets is eenvoudiger,’ zei het joch. ‘Er was eens een bank en in die bank zat een directeur, die wist hoe hij goud uit de mensen moest zuigen, zoals een spin het bloed uit vliegen zuigt en in het kantoor van die directeur stond een magnifieke gloednieuwe kluis met volledige garantie geleverd. En in die kluis stopte die directeur dat goud. Nu is de bank er nog en de directeur is er nog en de kluis is er nog. Maar de deur van de kluis is weg. En een paar honderdduizend dollars van de vulling van de kluis is ook weg.’


    Die hele bergwereld scheen om me heen te tollen. Toen ik weer redelijk kon zien, keek ik naar het stapeltje dat ik uit de zadeltas geschud had.


    ‘Twee...honderd...duizend!’ zei ik.


    ‘Ja. Of misschien dichter bij een kwart miljoen,’ antwoordde het joch.


    Ik bleef de buit bestuderen.


    Het zag er niet uit naar gestolen geld. Misschien omdat er zoveel van was, omdat het voorstellingsvermogen erbij te kort schoot. Ik trachtte het om te rekenen in goud. Het stond gelijk aan een gewicht in goud van achthonderd pond. Daar zouden twee muilezels genoeg aan te sjouwen hebben. Het was een waar fortuin dat daar op de grond lag.


    Een rood waas kwam opeens voor mijn ogen. Ik schaam me het te moeten neerschrijven, maar de gedachte kwam werkelijk even bij me om het joch een tik op zijn kop te geven met de kolf van mijn geweer. Dan zou de hele buit van mij zijn. Ik veegde hard door mijn ogen met mijn knokels en toen week het waas en kon ik weer normaal zien en denken.


    En ik zag dat Chip nog steeds comfortabel tegen het rotsblok geleund zat met een eigenaardig glimlachje rond zijn lippen.


    Hij knikte. ‘Ja, ik weet het,’ zei hij.


    ‘Ja?’ vroeg ik en ik zag aan zijn ogen dat hij mijn gedachten inderdaad had gelezen als een open boek.


    ‘Ja,’ vervolgde Chip, ‘ik heb er ook even mee gespeeld. Toen ik wegging, was ik van plan ervandoor te gaan en Waters nooit meer te zien als het aan mij zou liggen. Maar toen dacht ik eraan en heb ik ervan afgezien.’


    ‘Je dacht eraan dat hij achter je aan zou komen?’


    ‘Nee, ik dacht eraan dat hij het niet eens zou proberen,’ zei Chip.


    Ik had even tijd nodig om dat idee te verwerken, maar toen begreep ik dat het de waarheid was. Na alles wat Chip voor Waters gedaan had, zou Waters nooit iets tegen Chip beginnen, zelfs niet voor een kwart miljoen.


    ‘Hoe heeft hij het ’m geleverd?’ vroeg ik de jongen.


    ‘Hoe hij het 'm geleverd heeft ? O, dóódsimpel. Hij heeft een bewaker verdoofd met chloroform en is toen met behulp van een glassnijder naar binnen gegaan. Er was geen kunst aan. Dat was een van die moderne banken met spiegelglas in de ramen en je kon er gewoon door naar binnen kijken dag en nacht, want er brandde ’s nachts altijd licht. Maar Dug heeft die ramen van binnen met zeepwater bestreken en toen kon je van buitenaf alleen maar een waas zien. En zo heeft hij op zijn gemak aan die safe kunnen werken.’


    Ik knikte. Waters kennende, kon ik hem daar in gedachten aan het werk zien, heel bedaard, met als enige bescherming dat zeepwater. Juist het feit dat het zo open en bloot was gedaan, was de garantie voor succes. Niemand die daar in het donker langskwam, zou iets kwaads vermoeden; ze zouden alleen maar denken dat de ramen waren aangeslagen.


    ‘Ga verder,’ zei ik.


    ‘Waarheen?’ vroeg Chip.


    ‘Naar waar jij weggaat en Dug achterblijft.’


    ‘Nou, ze verdachten Dug natuurlijk en Dug wist dat ze hem zouden verdenken,’ zei Chip. ‘Maar bewijzen konden ze hem niets en daarom is hij achtergebleven om zich aan alle mogelijke verhoren te onderwerpen. En mij heeft hij helemaal in het nieuw gestoken en ik ben op de trein gestapt met het geld in een zadeltas. De kleren heb ik gedeeltelijk verloren, maar het geld heb ik bij me kunnen houden.’


    ‘En hoe heb je mij hier kunnen vinden?’


    ‘Nou, ik ben bij Newbold aan gegaan. En Marian Newbold begroette me als een verloren zoon en als het aan haar gelegen had, zou ze me daar gehouden hebben en dan zou ik de volgende dag in de schoolbanken gezeten hebben. Maar ik hoorde van iemand dat jij deze kanten uitgetrokken was en daarom ben ik in het donker weggeglipt en de volgende dag heb ik de nodige spullen ingeslagen en ben de bergen ingetrokken. Toevallig deed ik mijn inkopen bij dezelfde handelaar als jij en die kon me een heel eind op weg helpen. En de rest is geluk geweest.’


    Ik dacht even over die woorden na. Ik dacht aan het lef van Waters om al dat geld aan een blaag van zestien toe te vertrouwen en aan de gevaren die het joch had doorstaan op die reis van misschien wel duizend mijl om mij te zoeken. Maar hier zat hij net als een postduif, die op het eigen dak is neergestreken!


    Het was een verbazingwekkend iets. Het was zo verbazingwekkend dat ik iets om handen moest hebben, terwijl ik het verwerkte, en ik stond op en begon het paard en de muilezel van het joch af te zadelen. Hij stond ook op om me te helpen, maar ik zag wel dat hij goed moe was en zei dat hij het maar kalm aan moest doen en dat hij mijn gast was vanavond.


    Ik sleepte zijn pakken en zadels onder het afdak bezijden de mond van mijn schacht, dat als mijn onderkomen diende en ik had er heel wat aan te slepen, want Chip was niet met lege handen gekomen.


    Hij vertelde me dat hij niet geweten had hoe lang hij naar me zou moeten zoeken en dat hij daarom proviand had ingeslagen voor een langere reis. Met zijn zakken vol geld had hij niet op een paar dollars gekeken, maar had hij van alles het beste genomen.


    Er waren de blikken tomaten die hij me beloofd had. En ik kan me geen smakelijker voedsel voorstellen als je op kamp bent. Tomaten maken zelfs van de taaiste ouwe saliehen nog een smakelijk gerecht en het sap laat zich even goed drinken als bier. Hij had allerlei soorten jam bij zich en de beste patentbloem en een zij spek om van te watertanden en koffie bij de vleet en zelfs een paar flessen augurken, van die lekkere zoutzure. Hij was gewoon een rijdende comestibleszaak, dat joch!


    We aten dan ook tot we haast geen pap meer konden zeggen en toen namen we er ons gemak van, ik met mijn pijp aan met mijn laarzen uit. Ik liet de zweetlucht van mijn voeten blazen door het zoele avondbriesje en staarde naar het fluwelige baldakijn van de sterrenhemel overal boven me.


    ‘En vertel me nu maar eens waarom je hierheen gekomen bent, joch,’ zei ik.


    ‘Omdat ik je al een hele poos niet gezien had en bovendien toch ergens heen moest,’ antwoordde hij.


    Ik schudde het hoofd, terwijl ik hem aankeek over het nasmeulende kampvuur.


    ‘Als het even kan, graag de waarheid, Chip,’ zei ik.


    ‘Nou, goed dan,’ zei Chip. ‘Het zag er allemaal heel veelbelovend uit en geen vuiltje aan de. lucht, maar toen kreeg ik te horen dat Tug Murphy zijn paard had opgezadeld en zich ermee wilde gaan bemoeien.’


    Tug Murphy!


    Dug Waters!


    Het was niet voor de eerste keer dat ze elkaars krachten hadden gemeten. En het was ook niet voor de eerste keer dat Chip de schaal beslissend had doen overslaan.


    Die Ierse sheriff mocht dan wel niet de schranderste knaap van de wereld zijn, maar hij was een buldog op een spoor en door pure vasthoudendheid slaagde hij vaak waar slimmere mannen faalden. Het deed me wel iets die naam opeens te horen vallen. Ik zag dat rooie vechtersbazen-gezicht duidelijk voor me. Ik hoorde die stem van grof schuurpapier als het ware aan mijn oor.


    ‘Wat voor boodschap heeft Murphy aan dit zaakje?’ vroeg ik.


    ‘Helemaal geen,’ zei het joch. ‘Maar hij heeft het tot zijn boodschap gemaakt en hij zit achter me aan. Aan die anderen had ik geen pijn. Die kon ik gemakkelijk ontlopen. Maar met Tug Murphy is het anders. Die ruikt gewoon waar hij wezen moet. Hij zou me weleens kunnen vinden. En een hele zadeltas vol geld verbergen, is niet zo gemakkelijk.’


    ‘Hij is een gemeen persoon om tegen te hebben,’ gaf ik toe, ‘en hij is een moeilijk persoon om uit handen te blijven. Dat is buiten kijf. Maar dat verklaart nog niet dat je naar mij toe gekomen bent, ouwe jongen.’


    ‘Het zit zo,’ zei het joch ernstig. ‘Dug Waters wordt zo in de gaten gehouden door de politie, dat hij geen voet kan verzetten of ze weten het. En toen ik hoorde dat Murphy de zaak ter hand had genomen, wist ik dat ik de hulp van een ouder en wijzer iemand goed zou kunnen gebruiken. En aan wie zou ik anders gedacht hebben dan aan onze ouwe makker, onze Joe ? Daarom ben ik hier.’


    ‘Zozo,’ zei ik, ‘je hebt dus aan mij gedacht, hè?’


    ‘Natuurlijk. Aan wie anders?’ antwoordde hij snel.


    ‘Maar hoor eens, joch,’ zei ik, ‘ik wil met dat soort zaakjes niks te maken hebben. Daar leen ik me niet voor.’


    ‘Dat weet ik wel, maar je bent een vriend,’ zei Chip. Ik staarde hem aan. Ik begreep wat hij bedoelde. Een vriend is een vriend, ongeacht de omstandigheden.


    ‘Maar heilige Mozes, Chip!’ riep ik uit. ‘Begrijp je dan niet dat Tug Murphy weet dat ik een vriend van jou en Waters ben ? Zal hij niet direct naar me toekomen, als hij hoort dat je in deze contreien gesignaleerd bent?’


    Die gedachte was blijkbaar nog niet bij Chip opgekomen. Hij krabde over zijn hoofd en toen zag ik hem knikken in het zwakke schijnsel van het kampvuur.


    ‘Ja, dat was niet zo slim van me,’ gaf hij toe. ‘Ik had eraan moeten denken dat de sheriff wist dat jij geholpen hebt bij die bevrijding van Waters destijds. Dat was dom van me, Joe. Maar morgen als eerste werk trek ik wel verder.’


    Het was een nieuwe ervaring voor me het joch zo berouwvol te zien. In die stemming had ik hem nog niet vaak gezien. Meestal kon je alleen maar een grote mond van hem krijgen, ook wanneer hij in zijn ongelijk stond.


    Daarom zei ik: ‘Zo erg is het nu ook weer niet, Chip. Pieker er maar niet over. Tenslotte is het zelfs voor de sheriff een machtig groot land om af te zoeken hier.’


    ‘Dat natuurlijk wel,’ beaamde Chip. ‘Maar ik heb hem aan een tweede wegwijzer hierheen geholpen. En stel dat hij komt opdagen!’


    Ik zag een rillinkje door hem heen gaan, bij de gedachte alleen al.


    ‘Och, het geeft toch niks,’ zei ik weinig overtuigend.


    ‘Het geeft wel iets,’ zei Chip. ‘Want als hij jou hier aantreft bij die zadeltas vol geld, wat zal het eerste zijn dat hij denkt ? Dat jij mee in de slag zit natuurlijk!


    ‘Man, ik kan gemakkelijk bewijzen dat ik hier in de bergen zat, terwijl die bankroof plaatsvond,’ redeneerde ik.


    ‘Jawel, maar er is ook nog iets als heling en die dingen meer,’ zei Chip.


    ‘Ja,’ moest ik toegeven, ‘zo iets is er natuurlijk ook nog.’ Toen voegde ik eraan toe: ‘Je schijnt aardig verstand te hebben van dat soort zaken, Chip?’


    Hij zuchtte even alvorens te antwoorden: ‘Dat krijg je vanzelf als je met Dug Waters op en af gaat. En ik vang wel het een en ander op van zijn kornuiten ook.’


    ‘Wat voor kornuiten heeft hij dan tegenwoordig?’ vroeg ik. ‘Bij mijn weten opereerde hij vroeger altijd alleen.’


    ‘Och, je weet hoe het gaat,’ zei Chip. ‘Als een man al een poosje meeloopt in het vak, dan begint hij op de duur een beetje roekeloos te worden. Het is altijd goed gegaan, denkt hij, en het zal dus wel goed blijven gaan. Zo is het ook met Dug. Hij is de wet bijna altijd te slim af geweest. En nu onderschat hij de wet. Vroeger vertrouwde hij niemand als mij. Maar tegenwoordig begint hij iedereen te vertrouwen. Hij is op zijn retour, als je het mij vraagt!’


    Het was een wonderbaarlijk iets, zoals dat joch verknocht was aan Dug Waters. En Dug aan hem. Ze zouden voor elkaar door het vuur kunnen gaan. En één ding moest ik Dug nageven... bij alle rotzakkerij die hij zelf uithaalde, hield hij Chips lei schoon. Dat kon ik waarderen in Dug. Hij mocht dan wel een beetje een dandy en een braniemaker zijn, maar hij was een vriend waar je op kon bouwen. En dat maakt heel wat - zoniet alles - goed, volgens mij.


    En in het zwakke schijnsel van het vuur bestudeerde ik de jongen en vroeg me af wat er van hem terecht zou komen... Als hij bij Waters bleef hangen, kon het haast niet anders of hij zou op de duur ook naar de knoppen gaan. Momenteel zat Waters min of meer op fluweel. Hij was gegrepen geweest en hij had terecht moeten staan. Maar een van de gewiekste advokaten van het Zuidwesten had hem vrij gekregen. Hij had weer met een schone lei kunnen beginnen, ook al had het hem een fortuin gekost.


    Dat was fijn voor Waters, maar hoe moest het met de jongen ?


    Ik zei: ‘Heb je er nog nooit eens over gedacht een ander leven te beginnen, Chip?’


    ‘Een ander leven te beginnen?’ vroeg hij.


    ‘Ja, je weet wel... naar school gaan en zo, iets leren voor later.’


    ‘Je lijkt Marian wel,’ antwoordde hij zuurtjes. ‘Bederf mijn avond nu niet, Joe.’


    ‘Goed,’ zei ik, ‘dan praten we er niet over.’


    ‘Ik heb er weleens aan gedacht,’ vervolgde hij. ‘Maar ik kan Dug niet in de steek laten. Zonder mij zou er niks van hem terechtkomen. Dan gaat hij gekke dingen doen. Hij bestelt zijn eieren met spek op een gouden bord, zou je kunnen zeggen. Daarom heeft Dug me nodig. Ik houd hem een beetje in het gareel. Naar mij luistert hij tenminste... een beetje.’


    Hij zuchtte opnieuw.


    ‘Ga maar naar bed, joch,’ zei ik. ‘Je hebt een lange rit achter de rug.’


    Hij knikte, stond op, geeuwde en rolde zijn dekens uit. Maar alvorens ertussen te kruipen, ging hij eerst zijn mustang nog goedenacht wensen.


    ‘Wel te rusten, ouwe schuinsmarcheerder,’ zei hij. ‘Een dezer dagen leer ik jou nog wel fatsoen.’


    Toen kwam hij terug en kroop onder de wol.


    Maar ik bleef nog een poosje opzitten. Ik had genoeg om aan te denken. Ik maakte me zorgen over Chips toekomst. En ik dacht aan die zadeltas boordevol geld. En ik dacht aan sheriff Tug Murphy, die misschien naar me toe koerste door de bergen en God weet hoe dichtbij al was.


    Het was een smerig zaakje, maar met piekeren maakte ik het er ook niet beter of schoner op en daarom ging ik tenslotte maar naar bed.


    Ik ontwaakte doordat iets tegen mijn voetzool tikte. Ik deed mijn ogen niet open. Ik zei: ‘Laat me met rust, verrekte burro. Maak dat je wegkomt!’


    Dat deed hij weleens meer, die stomme burro van me... in het holst van de nacht tegen mijn voet tikken of tegen een hand. Uit pure judasserij of omdat hij naar gezelschap verlangde, daar was ik nog niet achter kunnen komen.


    Maar dat tikken tegen mijn voet bleef voortduren. Daarom opende ik mijn ogen en ik zag de maan hoog boven de bergen in het oosten hangen en ik voelde de koude nachtlucht op mijn gezicht en ik wist dat ik een hele poos geslapen had.


    Toen keek ik een beetje lager en ontdekte de sombrero en de schouders van een man. Ik was meteen klaar wakker en veerde overeind als een duvel uit een doosje. En ik zag een forse kerel voor me staan in het maanlicht.


    Ik herkende de stem. Ik erkende dat grove schuurpapier, bedoel ik. Het was sheriff Tug Murphy!


    ‘Hallo, Tug,’ zei ik. ‘Is me dat even een verrassing.’


    Ik stond op.


    ‘Best kans dat het een verrassing is,’ zei Tug Murphy. ‘Maar mooi rustig blijven. Geen verdachte bewegingen met je handen of zo.’


    ‘Waarom zou ik verdachte bewegingen met mijn handen maken?’ zei ik, voegde er dan aan toe: ‘Wat is er aan de hand ? Wil je me soms iets aan mijn broek smeren?’


    ‘Ik wil je helemaal niets aan je broek smeren,’ zei de sheriff. ‘Ik wil alleen maar eens een babbeltje met je maken.’


    ‘Dat heb je nu als je een gezellige prater bent,’ zei ik. ‘Dan komen de mensen speciaal een paar honderd mijl door de woestijn en de bergen gereden om met je te babbelen. Maar ga zitten, Tug. Ik zal het vuur wat oppoken en een bak koffie zetten. Daar zul je wel trek in hebben.’


    ‘Stap alleen maar in je laarzen,’ zei Tug. ‘En laat het vuur en de koffie voorlopig maar met rust.’


    Ik kleedde me aan. En terwijl ik dat deed, keek ik uit mijn ooghoeken naar de zadeltas die daar demonstratief lag te liggen naast de dode sintels van het vuur. En in die zadeltas zat genoeg geld om me voor zeker tien jaar achter de tralies te doen belanden, schatte ik.


    Ik keek ook een beetje verder naar links, waar de dekens van het joch lagen. De dekens lagen er nog, maar het joch zelf was weg. Er was geen spoor van hem te bekennen.


    Hij moest de sheriff hebben horen aankomen en weggeglipt zijn. Ik vond het niet fideel van hem dat hij me niet gewaarschuwd had en het minste wat hij had kunnen doen, was toch die vervloekte zadeltas meenemen.


    Maar goed, ik kleedde me aan en ik gooide hout op het vuur en het begon te knetteren en te roken. Ik vulde de koffiepot met water uit de emmer. En ik zette de koffiepot op twee platte stenen en harkte het vuur eronder tot de vlammen aan de pot likten.


    ‘Een eigenaardig iets met een koffiepot,’ merkte de sheriff op. ‘Hij schijnt het vuur altijd naar zich toe te trekken. Is je dat weleens opgevallen?’


    ‘Ja,’ zei ik, ‘dat is inderdaad een eigenaardig iets, maar er zijn nog wel eigenaardiger dingen.’


    ‘Zoals?’


    ‘Zoals wat jij hier komt doen in het holst van de nacht,’ zei ik. ‘Wat voor een hersenschim jaag je na, vriend?’


    Tug Murphy lachte op zijn krasserige manier.


    ‘Bedoel je daarmee dat jij zo'n brave jongen bent, dat je altijd automatisch boven verdenking staat?’ vroeg hij.


    ‘Nou, je kent me toch zeker, Tug?’


    ‘Zeker ken ik je,’ zei hij.


    ‘En wat heb ik ooit gedaan, dat niet door de beugel zou kunnen?’


    ‘Dat kan allemaal wel zijn,’ zei hij, ‘maar er zijn nog andere dingen ook.’


    ‘Zoals?’ vroeg ik.


    ‘Zoals dat staal niet gemakkelijk smelt.’


    ‘Ja,’ zei ik, ‘dat is algemeen bekend.’


    ‘Maar als het vuur maar heet genoeg is, dan smelt het wel degelijk.’


    ‘Ga verder, Tug,’ zei ik. ‘Je praat in raadselen. Waar heb je het eigenlijk over?’


    ‘Ik heb het over tweehonderddrieënvijftigduizend dollars,’ zei de sheriff.


    Ik floot tussen mijn tanden. ‘Dat is andere koek,’ zei ik. ‘Daar mag je me op elk uur van de nacht voor wakker maken. Maar evengoed weet ik nog steeds niet waar je het over hebt.’


    ‘Dat geld missen ze op de bank,’ zei de sheriff. ‘En ik zit erachter aan. Ben ik nu duidelijk genoeg?’


    ‘Ja, nu wel,’ zei ik. ‘Ik moet dat zeker als een compliment opvatten. Dus, ik zou de bank een kwart miljoen lichter gemaakt hebben en dat hier hebben opgeborgen. Bedoel je dat?’


    Ik grijnsde hem toe over het vuur, maar er kon bij hem geen glimlachje af.


    ‘Ik weet dat het joch in deze richting gekoerst is,’ zei hij. ‘En ik weet dat hij naar jou op weg was met de buit. Nu heb ik een mooi voorstel. Geef me dat geld en er wordt geen woord meer over gesproken. Alles is vergeven en vergeten. De bank zit er nogal verlegen om. Geef me dat geld en we blijven goeie vrienden.’

  


  
    


     


    HOOFDSTUK III


    Het deed me wel iets hem zo te horen praten. Ik bedoel... daar lag die zadeltas, praktisch binnen handbereik van de sheriff en als hij haar zou openmaken, zou ik voor idem zoveel jaren achter de tralies verdwijnen. En als ik de gestolen waar overhandigde, ging ik vrij uit. Het lag op het puntje van mijn tong het hem te zeggen en naar de zadeltas te wijzen.


    Maar toen dacht ik aan Dug Waters. Hij had me altijd fideel behandeld. Meer dan dat zelfs. Hij had eens een keer mijn leven in de palm van zijn hand gehad en hij had me gespaard. Hij had me gered.


    Dergelijke dingen kun je niet over het hoofd zien. En er was nog meer ook, nog veel meer. Weliswaar had ik me nooit medeplichtig gemaakt aan een van zijn slinkse streken, want daar leende ik me niet voor. Maar er was toch wel een zekere band tussen ons en ik mocht Waters machtig graag. Er verder was er Chip ook nog. Wat zou Chip doen als ik die zadeltas aan de wet uitleverde ? Hij zou het me nooit vergeven, dat was een ding dat zeker was.


    Een fractie van een seconde besteedde ik aan die overwegingen en kwam toen tot mijn besluit: wet of geen wet, risico of geen risico, vrienden gingen voor en ik kon niet voor verrader spelen.


    ‘Tug, zei ik, ‘ik voel me echt gevleid als ik je over een kwart miljoen hoor praten. Het bewijst dat je een hoge dunk van me hebt. Misschien is er wel een kwart miljoen uit deze bergen te halen, maar met het geluk dat ik tot nu toe gehad heb, zou ik er duizend jaar over doen. Op het moment haal ik hier een gemiddelde van vier, vijf dollars per dag en daar moet ik me nog een keer de zenuwen voor werken ook.’


    Hij lachte toen hij me dat hoorde zeggen.


    ‘Je weet wel wat ik bedoel, ouwe jongen,’ zei hij. ‘Ik heb het over geld dat uit een bank gestolen is. En het joch moet het mee hierheen gebracht hebben.’


    ‘Je bedoelt Chip?’


    ‘Wie zou ik anders moeten bedoelen?’ zei hij.


    De koffie begon te pruttelen en te stomen en de geur die uit de tuit kwam, was machtig strelend.


    ‘Chip is hier niet geweest,’ zei ik.


    Hij stak zijn kin een eindje naar voren.


    ‘Hij is hier niet geweest?’ echode hij.


    ‘Nee,’ zei ik zo overtuigend als ik kon, ‘ik heb hier geen Chip gezien.’ En ik keek hem recht in de ogen over het vuur.


    En ik zag dat dat Ierse vuur in zijn ogen begon te smeulen. Ik wist dat er niet veel nodig was om het te doen oplaaien tot een steekvlam en dan was Tug Murphy een levensgevaarlijk man.


    ‘Hier heb je een kroes koffie,’ zei ik. ‘Er zit geen vergif in. En hier heb je wat suiker ook.’


    Hij roerde de suiker in de koffie, me nog steeds aankijkend met dat smeulende vuur in zijn ogen.


    ‘Je schijnt goed in je proviand te zitten,’ zei hij. ‘Nog steeds suiker in voorraad, terwijl je al... hoe lang hier zit?’


    ‘Och,’ zei ik, ‘ik heb altijd een beetje een zoete tand gehad. Daarom neem ik altijd extra veel suiker mee. Maar eerlijk gezegd, is dit mijn suiker niet.’


    ‘Nee,’ zei hij, ‘zeker is dat jouw suiker niet. Het is suiker van de proviand die Chip heeft meegebracht.’


    ‘Chip?’ zei ik. ‘Chip schijnt je nogal zwaar op de maag te liggen, dat je het als maar over hem hebt.’


    ‘Kunst dat hij me zwaar op de maag ligt,’ zei hij. ‘Hij heeft me het lastigste spoor te volgen gegeven dat ik ooit heb meegemaakt... en ik heb achter Indianen aan gejaagd, joch!’


    ‘Ja, dat geloof ik graag van Chip,’ zei ik. ‘Maar hier zul je hem toch niet vinden, Tug.’


    Hij haalde zijn zware schouders op. De koffie was gloeiend heet en hij slurpte rumoerig. Hij was geen aantrekkelijk man om te zien, zeker niet nu hij al aardig aan de kook begon te raken.


    ‘Het spijt me, Joe,’ zei hij. ‘Maar ik denk dat je zit te liegen.’


    ‘Het denken kan ik je niet verbieden,’ zei ik. ‘Maar ondertussen loopt je prooi mijlen van je weg.’


    Daar grijnsde hij alleen maar om. ‘Ben je alleen hier?’


    ‘Ik?’ zei ik.


    ‘Ja. Ze hebben me daarginds verteld dat je alleen de bergen was ingetrokken.’


    Ik dacht aan de verkreukelde dekens van het joch en ik antwoordde:


    ‘Nee, ik ben niet alleen. Ik ben wel alleen hierheen gekomen, maar nu ben ik niet alleen meer. Er is iets grappigs gebeurd, ken je de ouwe Chris Winter?’


    89


    ‘Ja, ik ken de ouwe Chris,’ zei hij. ‘Ik heb hem tenminste gekend.’


    ‘Nou,’ zei ik, ‘de ouwe Chris is ook naar deze bergen gekomen om zijn geluk te beproeven en toen we elkaar toevallig tegenkwamen, hebben we maar besloten bij elkaar te blijven. Het is altijd wel leuk een beetje aanspraak te hebben, ook al is het maar van de ouwe Chris.’


    ‘Het is anders wel een oude zuurpruim, niet waar?’


    ‘Ja, een beetje zuur is hij wel, maar verder is hij toch wel okay.’


    ‘En waar is hij nu?’ vroeg de sheriff. ‘Kan hij sheriffs op een mijl afstand ruiken en wordt hij dan zo rusteloos dat hij aan de wandel gaat?’


    ‘Nee, dat is het niet,’ zei ik. ‘Hij heeft last van insomnie.’


    ‘Hij heeft last van in-wat?’


    ‘Van slapeloosheid,’ zei ik.


    ‘O nee?’ zei de sheriff. ‘Daar hoor ik van op. Dan is hij toch wel veranderd. Ik heb eens een trip met hem gemaakt door het Inyo County in Califomië en je kunt het geloven of niet, maar die knaap snurkte zo hard, dat hij er mij 's nachts mee uit de slaap hield. Ik heb nog nooit iemand zo horen snurken... echt zagen, weet je wel.’


    ‘Daar heb ik nu helemaal geen last van gehad, gelukkig,’ zei ik. ‘Integendeel, hij is een heel lichte slaper.’


    ‘Dat is fijn voor jou,’ zei Tug Murphy.


    ‘En als hij dan ’s nachts niet goed kan slapen,’ vervolgde ik, ‘dan staat hij op en gaat een eindje kuieren.’


    ‘Hoe lang zit hij hier nu al bij jou?’ vroeg de Sheriff.


    ‘Al een hele tijd,’ zei ik. ‘Laat me eens kijken... ja, dat is alweer... een hele tijd, dat ik die ouwe knar bij me heb.’


    ‘Dat is heel interessant,’ zei de sheriff. ‘Maar heb je er geen last van dat hij stinkt?’


    ‘Stinken?’ vroeg ik verbaasd. ‘Waarom zou hij stinken ? O, je bedoelt... Nee, ik weet wel dat sommige ouwe kerels zich een beetje laten gaan en te vies zijn om met een tang aan te pakken, maar de ouwe Chris is heel proper op zichzelf.’


    ‘Zo bedoelde ik het niet,’ antwoordde de sheriff. ‘Ik bedoelde meer een lijkenlucht. De ouwe Chris is namelijk al drie maanden dood.’


    Het was een klap onder de gordel voor me. Ik deed wat ik kon om mijn adem en mijn benul terug te krijgen, maar het viel niet mee.


    De sheriff vervolgde: ‘Chris was aan het werk voor Morgan & Rister en hij is in een schacht getuimeld. Op slag dood. Maar ik ben blij dat zijn geest teruggekomen is om het werk voort te zetten met pikhouweel en steenboor. Chris Winter is altijd een goede kracht geweest met een pikhouweel. Harde werker ook...’


    Ik hoorde amper wat de sheriff zei. Ik probeerde na te denken. Maar het wilde niet erg goed vlotten.


    ‘Tug,’ zei ik tenslotte, ‘de knaap die ik hier als partner bij me heb, is Chris Winter niet. Het is... iemand anders. Maar het is wel een lichte slaper en hij wilde je liever niet ontmoeten.’


    ‘Nee, dat geloof ik graag,’ zei de sheriff. ‘Joe, waarom zeg je me niet meteen ronduit dat het het joch is?’


    Ik grinnikte en schudde het hoofd. Ik schonk de kroes van de sheriff nog eens vol. Maar over de rand van de kroes heen bleef hij me als maar strak aankijken en na een poosje zei hij:


    ‘Joe, je bakt het wel een beetje al te bruin. Ik heb niks tegen je. Voor zover mij bekend heb je nooit een voet verkeerd gezet. Maar als ik je mee terug zal moeten nemen naar de stad, zul je er voor heel lang achter gaan. De rechters en de jury's hebben niet veel geduld hier in Nevada. Je moet een gebied van honderd vierkante mijlen uitkammen om een jury bij elkaar te trommelen. En al dat rijden dat die juryleden moeten doen voor dat beetje presentiegeld, maakt ze korzelig. Vooruit, Joe, gebruik je verstand en spreek de waarheid. Zoniet, dan zal ik andere maatregelen moeten nemen, hoezeer het me ook tegen de borst stuit.’


    Ik apprecieerde de sheriff om de eerlijke waarschuwing die hij me gaf. Ik had Tug Murphy altijd al graag gemogen en dat deed ik nu zeker.


    Maar wat kon ik doen ?


    Ik had me al suf geprakkezeerd. Hij had me voor leugenaar gezet en nu gaf hij me een sportieve kans. Maar wat kon ik doen ?


    Tenslotte schudde ik het hoofd en zei:


    ‘Tug, laten we eens even aannemen dat het waar is wat hij zegt. Het is niet waar, maar laten we het even aannemen. Dan zou ik je toch niet kunnen helpen en dat zou je moeten begrijpen.’


    ‘Omdat het joch je vriend is en omdat Waters je vriend is,’ zei hij.


    ‘Je kunt het uitleggen zoals je wilt.’


    ‘Okay... steek je handen dan maar naar voren,’ zei hij.


    Hij haalde een paar handboeien voor de dag en hield ze in zijn linkerhand.


    ‘Kom nou toch, Tug,’ zei ik. ‘Denk je nu echt dat ik naar een schietijzer zal reiken of zo iets?’


    ‘Ik sla je niet graag in de boeien, Joe,’ zei hij. ‘Daar mag ik je te graag voor. Wil je op je erewoord beloven dat je niets zult doen, terwijl ik dit kamp doorzoek?’


    ‘Goed, dat beloof ik,’ zei ik.


    Hij aarzelde even en knikte dan. Hij stak de handboeien weer weg en stond op. Hij liep het eerst naar de muilezel van het joch en wreef met een hand over flanken en rug.


    ‘Het pakzadel is er nog niet zolang af, Joe,’ zei hij. ‘Het vel voelt nog klam aan.’


    Ik zei niets, want wat zou ik hebben moeten zeggen ? Ik verwenste mijn stommiteit om die beesten niet direct droog gewreven te hebben de vorige avond.


    Toen kwam Tug terug naar het vuur en stootte met zijn teen de zadeltas aan... en die viel open!


    Hij pakte er een handvol bankpapier uit en keek er niet eens naar, maar staarde me strak in het gezicht over het vuur.


    Om een lang verhaal kort te maken, we zetten koers naar de gevangenis. We wachtten tot het licht was en begaven ons toen op weg. De sheriff had twee paarden bij zich, niks bijzonders om te zien, maar stevige robuuste knollen, echte doorduwers zoals je ze nodig hebt in Nevada.


    Tug Murphy behandelde me heel schappelijk. Hij bond mijn polsen aan elkaar met een eindje touw dat me nog voldoende speelruimte bood om een sigaret op te kunnen steken. En zelfs daarvoor verontschuldigde hij zich nog. Hij zei:


    ‘Hoor eens, Joe. Ik zou je in de ijzers kunnen slaan, maar dan zou je je als een hond voelen. Of ik zou je helemaal los kunnen laten rijden, alleen maar gebonden door je erewoord. Maar dan zou je steeds met de temptatie zitten dat je de kans niet kon waarnemen als je er een kreeg. En het is je goed recht dat wel te doen, want ik bezweer je dat je er voor heel lang achter zult gaan. Daarom vind ik het zo het beste, want op deze manier hou je je sportieve kans. Als ik je laat gaan, heb ik het aan mezelf te wijten.’


    Ik kon die geste van de sheriff alleen maar appreciëren, maar minder waardering had ik voor de streek die Chip me geleverd had. Want hij had geweten dat de sheriff hem op de hielen zat en toch had hij hem recht naar me toe gedirigeerd. Met als resultaat dat ik nu op weg was naar de gevangenis en hij niet.


    Wat moet ik u vertellen over die reis ? In de eerste plaats dat alle schoonheid verdween uit Nevada onder het rijden. Al het mooie verdween en het lelijke kwam ervoor in de plaats.


    Het blauw verdween uit de hemel en de kleur verdween uit het landschap.


    Om te beginnen stookte de ouwe Nick de ketel nogeens extra hard op, juist op het moment dat we van start gingen. Of misschien was het dat ik niet meer gewend was aan de hitte van de valleien, na zo lang zo hoog in de bergen gezeten te hebben. En toen we tenslotte op de bodem gearriveerd waren, had ik een gevoel alsof we in een gloeiend heet fornuis waren beland.


    Er waaide een gemene wind die je letterlijk droog schroeide en die het vocht van het zweet aankoekte tot een witte korst van zout. Je kon die witte korsten overal op de lijven van de paarden zien, net alsof ze schurft hadden.


    Ik heb wel vaker hitte meegemaakt. En misschien is vochtige hitte zelfs nog erger. Maar ik vond die droge hitte al meer dan erg genoeg.


    De sheriff scheen het niet zo erg te vinden.


    Dat zou ik ook niet gedaan hebben, als ik in zijn schoenen had gestaan. Hij kon rekenen op een beloning van minstens tienduizend dollars van de bank, of het moesten wel verschrikkelijke vrekken zijn. En daarnaast was er de roem.


    Tug had het vaak over de kansen die er voor hem in zaten. Het was zelfs zijn lievelingsthema onderweg.


    De eerste nacht kampeerden we midden op de kale vlakte in een droog kamp. Tug wilde de burro en de muilezel neerschieten, omdat we er alleen maar omkijken naar hadden. Maar ik protesteerde. Die burro van me had me al zolang, gezelschap gehouden in de eenzaamheid, dat ik me aan het stomme beest was gaan hechten. Bovendien had die burro aan een kroes water en een broodje ham genoeg om de hele dag vooruit te kunnen. Ik heb een kameel weleens horen prijzen om zijn uithoudingsvermogen, maar een kameel is nog maar een saletjonker vergeleken bij een originele Mexicaanse burro. En voor wat betrof die muilezel van Chip... ik had er natuurlijk niets mee te maken, maar persoonlijk vond ik het niet erg verstandig iets dat eigendom was van die knaap een kogel door de kop te jagen. Dat zei ik ook en de sheriff zag het ook in.


    ‘Hij is een Ier,’ zei de sheriff. ‘Hij is Ier net als ik. En je weet nooit waaraan een Ier zijn hart verpandt. Het kan aan een vrouw of een paard of een stuk steen zijn. Maar als hij het doet, dan is hij bereid te sterven voor die vrouw of dat paard of dat stuk steen. Nee, ik kan die muilezel maar beter in leven laten. Misschien is Chip er wel aan gehecht.’


    Het waren eigenaardige woorden uit de mond van een zo formidabel mensenjager.


    En zo sjokten we maar verder de woestijn in, maar het tweede kamp was goddank geen droog kamp. Er stond daar een poeltje water. Weliswaar smaakte het bitter als gal van de alkali, maar als je er koffie van maakte, dan proefde je dat niet eens zo erg. We dronken onze koffie en aten van onze proviand, die we in elk geval wel genoeg hadden, en hoewel de zon al onder was, straalde de grond nog hitte uit als de dekplaat van een gloeiende kachel.


    Na een poosje bracht een licht avondbriesje wat koelte en we trokken het merendeel van onze kleren uit en namen een verkwikkend luchtbad. Met angst en beven zag ik de volgende dag al tegemoet, maar toen we even later in de dekens lagen, zei de sheriff:


    ‘Morgenavond zullen we in elk geval goed water hebben. Ik ken die bron. Ze komt omhoog in een nest rotsen zodat de zon er niet bij kan en het water stroomt snel genoeg om het zoet te houden. Lekker fris en zoet water. Het is de soort bron waarvan een man zou kunnen dromen.’


    ‘Hou op, Tug,’ zei ik. ‘Ik droom er nu al van. Ik droom dat het water mijn keel schoonspoelt van het zoutstof. Geen alkali erin, zeg je?’


    ‘Geen alkali,’ zei Tug. ‘Bijna net zo zoet als suikerwater. Het is een van die bronnen waaruit in de hemel nectar zou komen.’


    Ik kreeg er nog veel meer dorst van dan ik al had, maar toch stond ik niet op om mijn dorst te lessen aan ons water van de dag. Ik was wel wijzer. Hoe meer alkaliwater je drinkt, hoe beroerder het wordt. Het is alleen maar goed om niet te sterven van de dorst.


    Zei de sheriff: ‘Misschien geven ze me wel vijfentwintig.’


    Ik wist dat hij terug was op zijn lievelingsthema, de verwachte beloning. Ik zei niets. Op hetzelfde moment schrikte de muilezel eensklaps op en begon dan luid te balken.


    ‘Wat heeft dat stomme beest ?’ vroeg de sheriff, zich oprichtend. ‘Zou hij iets gezien hebben?’


    ‘Niks,’ zei ik. ‘Weet je niet waarom muilezels soms balken, net als een mens die om hulp roept, Tug?’


    ‘Zeker weet ik dat,’ zei hij, ‘maar vertel het me toch maar.’


    ‘Het is omdat muilezels zich zo ongelukkig voelen met hun lot, dat ze er soms niet meer tegen opgewassen zijn. En dan smeken ze de hemel om uitkomst.’


    Tug Murphy strekte zich langzaam weer uit op zijn dekens.


    ‘Misschien heb je wel gelijk,’ zei hij. ‘Ik heb trouwens altijd een beetje te doen gehad met muilezels. Sjouwen en nog eens sjouwen is het enige waar voor ze op de wereld zijn.’


    ‘Inderdaad,’ zei ik, ‘en dat herinnert me opeens aan een verhaal dat ik gehoord heb...’


    ‘Misschien maken ze er wel dertig van,’ zei de sheriff.


    Hij was weer terug bij zijn beloning. Ik zei niets. Ik had mijn buik al vol van dat onderwerp.


    ‘Maar van de andere kant,’ zei de sheriff, ‘is de directeur van de bank, die Ranger, zo'n vrek dat hij misschien zegt dat ik gewoon het werk gedaan heb waarvoor ik door de gemeenschap wordt betaald. En dat hij me niets geeft.’


    Ditmaal zei ik wel iets.


    ‘Ja, best kans,’ zei ik.


    De sheriff kreunde.


    ‘Het is een kwart miljoen,’ zei hij. ‘Tien procent zou heel normaal zijn als ze een beetje hart hebben.’


    ‘Uh-huh,’ zei ik.


    ‘En zelfs al houden ze het maar op vijf procent. Dat is toch altijd nog twaalf en een half duizend.’


    ‘Uih-huh,’ zei ik.


    ‘Maar ze maken er een rond bedrag van. Vijftienduizend.’


    ‘Of tien,’ zei ik.


    ‘Ja. Zo laag zouden ze zelfs kunnen gaan,’ zei de sheriff. ‘Jij praat als een echte bankier, Joe. Ik wed dat je je best thuis zult voelen achter de tralies van een bank en maar rente binnen strijken.’


    ‘Uh-huh,’ zei ik.


    ‘Maar dat zou dan ook het allerlaagste minimum zijn,’ zei de sheriff. ‘En tienduizend is evengoed toch nog een aardig bedragje. Pig Weller heeft een hele ranch kunnen overnemen, gebouwen en grond, levende have en alles erbij voor achtduizend.’


    ‘Maar voor dat geld zal er wel niet veel vee bij geweest zijn,’ zei ik.


    ‘Nee, maar vee kun je bijkopen op afbetaling en de koebeesten verdienen het geld vanzelf voor je terug.’


    ‘Uh-huh,’ zei ik.


    ‘De vrouw zou best een ranch willen,’ zei hij.


    Toen ging hij opeens weer rechtop zitten.


    ‘Wat is er nu weer?’ vroeg ik.


    ‘Die stomme muilezel,’ zei hij. ‘Waar moet die opeens op af ? En alle knollen achter zich aan.’


    ‘Misschien heeft hij goed gras geroken,’ zei ik.


    ‘Ze zetten er nog flink de pas in ook,’ zei hij. ‘Terwijl ik ze toch vrij kort gekluisterd heb...’


    Toen sprong hij eensklaps op.


    ‘Godsallemachtig,’ zei hij, zo zachtjes dat ik het voelde tintelen in mijn nekvel, ‘ze hebben die kluisters doorgesneden!’


    Dat bracht ook mij op de been en ik zag nog net hoe een gestalte - vrij klein zo te zien - op de rug van Tug Murphy's beste knol sprong en wegdraafde met de rest van de beesten aan de leiband erachter aan. Mijn burro sloot de stoet en hij moest mee, hoe hard hij ook aan de lijn trok!

  


  
    


     


    HOOFDSTUK IV


    Ik hoorde de sheriff kreunen. Toen greep hij zijn geweer en begon de verdwijnende karavaan kogels na te jagen.


    Maar hij had geen geluk. Iedereen weet dat maanlicht het bedrieglijkste licht is om bij te schieten dat je je maar kunt voorstellen. Alles lijkt glashelder, maar dat is juist het bedrieglijkste van maanlicht, want het vertekent de afstanden.


    Ik wist dat hij zou missen en hij miste.


    En ik zag onze vervoermiddelen in de verte verdwijnen.


    ‘Indianen!’ schreeuwde ik. ‘En dan vragen sommige mensen zich nog af waarom paardendieven opgehangen worden!’


    ‘Indianen, de moord,’ zei de sheriff met een vreemde kalmte. ‘Het is Chip en niemand anders als Chip.’


    ‘Chip?’ schreeuwde ik. ‘Chip mij ruiter te voet maken in het hartje van de woestijn ? Nog in geen duizend jaar!’


    ‘Wie mag hij meer?’ vroeg de Sheriff. ‘Jou of Waters?’


    ‘Best kans dat hij Waters meer mag,’ zei ik, ‘maar zo'n smerige streek zou hij me nooit leveren... niet in het hartje van de woestijn.’


    ‘Je kent hem niet,’ zei de sheriff. ‘Maar ik ken hem wel. Omdat hij een Ier is. Ik ben ook een Ier. Maar de Freshwater Springs halen we wel!’


    U zult wel begrijpen dat we niet bleven talmen. Als we toch te voet naar die bron moesten waden door dat stuifzand, dan was het gekkenwerk om er ook nog de hitte van de zon bij te nemen. Elke mijl die we in de koelte konden afleggen, was meegenomen.


    We reduceerden onze bagage tot bijna niets. We hielden een geweer, wat voedsel en de zadeltas met het kwart miljoen dollars. Toen begaven we ons op weg door het zilver van de maanverlichte woestijn.


    Het is met geen pen te beschrijven hoe eindeloos die woestijn geworden was, nu we zonder paarden zaten. Eerst was het al een enorme uitgestrektheid geweest, maar die was nu zeker met tien vermenigvuldigd.


    Daar stapten we dan heen met het zand knisterend en schuivend onder onze voeten.


    De sheriff bleef er vrij kalm onder. Nu en dan gaf hij een korte monoloog ten beste, maar meestentijds spaarde hij zijn adem.


    ‘Op ongeveer vijftien jaar zitten, schat ik hem,’ zei hij een keer. ‘Daar schat ik het wel op. En ik hoop dat ze hem vijftien jaar lang laten zweten van de vroege morgen tot de late avond, net zoals ik het nu doe. Ik hoop dat ze hem elke dag met de zweep ranselen tot hij van voren niet meer weet of hij van achteren leeft.’


    Ik knikte.


    Ik had Chip altijd graag gemogen, maar als hij ons deze streek echt geleverd had, dan hoopte ik dat hij zijn trekken thuis zou krijgen en dat ze er niet mee zouden wachten tot in het hiernamaals.


    Maar goed, we sjokten verder. Ik weet niet of u weet wat het betekent over een langere afstand door stuifzand te lopen. Ik hoop voor u dat u het niet weet. Lopen kun je het eigenlijk niet eens noemen; het is meer een combinatie van glijden en glibberen en waden. Elk pond dat je meedraagt, telt voor tien in stuifzand.


    Weldra werd er geen woord meer gewisseld, omdat we er allebei werk genoeg aan hadden de gang erin te houden.


    En toen kwam de zon op.


    Eerst een beetje aan warmen was er niet bij. Zodra ze haar neus boven de horizon uit had, begon ze al met volle kracht te branden. U hebt geen idee van de strijdlust die de woestijnzon aan de dag kan leggen. Ze schiet vanuit de heup en blijft de hele godsganselijke dag schieten.


    Onze veldflessen raakten halverwege de morgen leeg. Toen rustten we even uit aan de lijzijde van een paar rotsblokken en de sheriff moest drie keer slikken alvorens te kunnen zeggen:


    ‘We halen de Freshwater Springs wel, maar het zal een hele toer worden,’


    Hij had gelijk.


    Hij had meestal wel gelijk, maar ditmaal zeker. We sjokten en ploeterden verder door dat stuifzand en het bleef maar heter en heter worden. De zon brandde mijn hemd aan mijn rug vast. Nu en dan zette ik mijn zware breedgerande sombrero even af, maar dat hielp ook al niets. Het liet wel stoom af, maar het bracht geen verkoeling.


    Maar ik klemde grimmig mijn tanden op elkaar en hield vol. Als je eenmaal aan de woestijn gewend bent, kun je je andere keren herinneren, toen het ook eindeloos scheen, maar er op de duur toch een einde aan was gekomen.


    Het ergste van die woestijnen in Nevada is echter dat er aan de horizon altijd wel een blauwe kartelrand van bergen te zien is die gedachtebeelden oproept aan koud smeltwater en koele naaldbossen en frisse bergwinden.


    Ik droomde van ijsgrotten, van hele ijspaleizen. En ik had zo'n heel paleis wel kunnen opeten!


    Toen ploeterden we ons naar een heuvelkam en de sheriff lachte op een afschuwelijke manier en hij wees en zei:


    ‘Daar is de Freshwater Springs. Daar waar die rotsen zo glanzen!’


    En eensklaps was mijn hart licht en waren mijn voeten nog lichter en ik had het hoogste lied wel kunnen zingen, als mijn keel niet zo droog geweest was.


    In kwiek marstempo legden we dat laatste stuk af en toen we er bijna waren, stootte de sheriff opeens een schorre verstikte kreet uit en zette het op een hollen.


    Ik keek hem na. Ik dacht dat hij de woestijnkolder had gekregen van de hitte en de dorst.


    Maar toen zag ik iets dat ook mij vaart deed bijzetten. Die rotsen zagen er niet uit zoals ze eruit moesten zien. Ze schenen gekanteld te liggen en kriskras door elkaar en met de bleke onderbuiken naar de zon gekeerd.


    Ik liep zo hard als ik kon, maar ik kon de sheriff niet inhalen en toen ik puffend en hijgend als een stoommachine bij de bron arriveerde, stond hij daar met beide handen gespreid, alsof hij zwijgend iets uitlegde aan iemand die stilzwijgen kon verstaan.


    En toen zag ik het zelf ook.


    De Freshwater Springs was opgeblazen!


    Daarom lagen die rotsblokken er zo raar bij en ik kon nu zien dat ze op sommige plaatsen zwart geblakerd en geschroeid waren. Maar het voornaamste was dat het water weg was... allemaal weg!


    De omranding van de bron was nog te onderscheiden. Het zand was er een beetje modderig. Maar het water was weg.


    De een of andere beestachtige ploert had dynamietpatronen in de bron gesmeten en die opgeblazen, zodat de watertoevloed was gestremd.


    Wat konden we doen ? Met nog meer dynamietpatronen zouden we de leiding waarschijnlijk wel meer open hebben kunnen blazen, maar we hadden geen dynamietpatronen!


    Ik keek de sheriff aan en de sheriff keek mij aan. Hij grijnsde en het was een grijnslachje dat niets menselijks had.


    ‘Chip!’ zei hij.


    ‘Chip niet,’ protesteerde ik. ‘Tot zo iets zou Chip zich nooit verlagen. Chip niet. Chip is een vriend van me.’ Zei de sheriff: ‘Ben ik een Ier?’


    ‘Ja,’ zei ik.


    ‘Ken ik de Ieren ?’ zei hij.


    ‘Denkelijk wel,’ zei ik.


    ‘Chip heeft dit gedaan,’ zei de sheriff. ‘Hij ziet alles alleen maar wit en zwart. Waters ziet hij wit en de hele rest van de wereld ziet hij zwart.’


    Ik schudde het hoofd. ‘Hij is nog maar een kind,’ zei ik. ‘Zo iets zou hij niet kunnen doen. Hij heeft het niet in zich.’


    ‘Neem maar van mij aan dat hij het geweest is.’


    Hij was er heilig van overtuigd en hij bracht ook mij tot twijfelen. Chip had iets met de sheriff af te rekenen en als ik er ook de dupe van werd... wel, dan had ik pech gehad. Zou hij zo geredeneerd hebben ? Als dat waar was, zou ik Chip eigenhandig de strot dicht wringen als ik hem ooit te pakken kreeg.


    ‘Chip heeft het gedaan,’ herhaalde de sheriff voor de zoveelste keer. ‘Hij heeft er niet eens aan gedacht dat ik hem vaak genoeg gepardonneerd heb. Toen ik Waters achter de tralies stopte, had ik het Chip ook kunnen doen. Maar ik wilde hem nog een kans geven zijn leven te verbeteren. En dit krijg ik nu als dank.’


    Tenslotte staakten we ons misbaar dat onze dorst met geen druppel leste en trachtten tot een besluit te komen. Keus hadden we niet. We moesten weg van de Freshwater Springs - de naam die al die tijd een belofte was geweest, was nu in een vloek veranderd - en proberen de volgende bron te bereiken. Maar die volgende bron lag zeventig mijl verder!


    Zeventig mijl stuifzand! Ga er maar eens even aan staan! Minstens vierentwintig uur lopen en aan het einde van die vierentwintig uur, bij wijze van beloning, een paar teugen modderig alkaliwater. Als we geluk hadden.


    We rustten uit in de schrale schaduw van een van de omgekantelde rotsblokken en overlegden de koers die we zouden moeten nemen. Ik kende die omgeving vrij goed en we kozen een vallei waar ik een waterbron wist die nooit droog viel... naar men zei.


    Toen stonden we op, begroeven de zadeltas met geld en trokken verder.


    Voor de sheriff was het geld ook niet belangrijk meer. Het enige wat belangrijk voor ons was, was die zeventig mijl aan woestijnzand en hoe die ooit door te komen. We waren geen groentjes, geen van beiden. We kenden de woestijn. We wilden heus niet theatraal doen, maar we wisten deksels goed dat onze overlevingskansen verduiveld klein geworden waren.


    Het was niet eens in de eerste plaats het lichaam dat door de woestijn wordt aangetast. Het lichaam wordt uitgedroogd door de zon, maar het letsel aan het brein is ernstiger. Dat leidt tot regelrechte waanzin.


    Daarom begrijpt u het misschien als ik zeg dat we dat kwart miljoen dollars daar bij de vernielde bron van Freshwater Springs achterlieten, zonder er een gedachte aan te besteden. En we trokken verder zonder een keer om te kijken. En ook het geweer bleef bij de zadeltas achter. Wat hadden we eraan al die nutteloze ballast mee te slepen ? Het enige dat we meenamen, was een beetje zout en wat gedroogd vlees. Verder had de sheriff ook nog zijn jachtmes bij zich, niet omdat hij er iets aan had, geloof ik, maar omdat hij zich naakt en onwennig zou voelen zonder het handvat om mee te spelen.


    Tweehonderdvijftigduizend dollars lagen daar onder de rotsen en we zouden dat hele kapitale bedrag graag geruild hebben voor een enkele aftandse knol om beurtelings te berijden, zodat we misschien een beetje meer kans gehad zouden hebben die afschuwelijke zeventig mijl door te komen.


    De enige troost die we hadden, was elkaars gezelschap. Als ik alleen geweest was zou ik, geloof ik, in de schaduw van die rotsen zijn gaan liggen om de dood af te wachten. En ook dat is niet theatraal bedoeld. Maar als een man niet alleen is, dan heeft hij publiek bij zich. Ik was het publiek van de sheriff en de sheriff was mijn publiek. En met publiek erbij is het je trots die je ertoe dwingt het net nog een beetje langer vol te houden, Letterlijk de laatste druppel energie uit je krachtreservoir te putten.


    En daarom zetten we koers naar die kloof in de bergen heel in de verte, waarachter naar ik wist water te vinden was.


    Het ergste van al was misschien wel het besef dat de uren met een slakkegangetje verder zouden kruipen, zonder dat die wazige blauwe bergen in de verte een stap dichterbij gekomen zouden schijnen. En zelfs als ze kleur zouden beginnen te krijgen, zou nog een enorme afstand er ons van scheiden en zelfs als we afzonderlijke bomen en rotsblokken zouden kunnen onderscheiden, zouden ons nog vele verschrikkelijke mijlen wachten.


    Daar zou de glasheldere woestijnlucht borg voor staan.


    Ja, het afgrijselijke moment zou komen dat we ons eigen bloed naar binnen zouden zuigen om te trachten de ondraaglijke dorst te lessen.


    En dat wisten we allebei. Dat gaf de verschrikking nog een dimensie meer, het feit dat we wisten wat ons te wachten stond.


    We verspilden onze krachten dan ook niet aan overbodige woorden. De sheriff sneed zonder iets te zeggen het koord rond mijn polsen door. Het wekte geen gevoel van dankbaarheid in me op. Misschien zou ik het zijn die het langste bij zinnen zou blijven en die hem met een schouderklopje op het juiste moment tot volhouden zou kunnen aansporen.


    Of misschien zou hij het mij doen.


    We begaven ons dus weer op weg en bleven de hele dag lopen.


    Ik denk er maar liever niet aan terug. Niet aan de afgrijselijke hitte van de zon die een verzengende hand was in onze rug, niet aan die folterende dorst, want als ik eraan terugdenk, dan krijg ik weer dat verstikkende gevoel, alsof mijn keel en verhemelte grof schuurpapier waren en mijn tong een lap tuigleer. Maar nu kan ik tenminste gewoon de kraan opendraaien en water drinken...


    Al voordat de avond viel, wist ik dat we het niet zouden halen.


    Mijn tong leek al opgezwollen tot driemaal de gewone omvang, mijn lippen waren zo gescheurd en gespleten dat het bloed er uitliep. Het deed me letterlijk pijn mijn ogen te bewegen, omdat het leek alsof er scherp zand tussen was geraakt.


    Maar we bleven lopen... strompelen, bedoel ik natuurlijk.


    De sheriff moest ook geweten hebben dat we kansloos waren. Hij was er nog erger aan toe, omdat hij zwaarder gebouwd was dan ik en idem zoveel meer gewicht mee te slepen had. Al lang voor de avond zag ik aan de starende blik in zijn ogen dat hij de dood nabij was. Maar hij had publiek en wilde niet de eerste zijn die het opgaf en ik wilde dat ook niet. En zo dreef onze trots ons voort. Het was een vreemde gedachte dat we allebei wisten dat we de dood tegemoet liepen en dat we toch deden alsof we het niet beseften, omdat onze trots ons dat gebood. Wel twintigmaal rees een klacht naar mijn lippen, maar telkens slikte ik de woorden weer in. Eén keer slechts hoorde ik de sheriff vloeken en het klonk als een kreun.


    Het was tegen zonsondergang dat we in de volgende fase van ons avontuur stapten. De zon stond laag boven de westelijke einder en hoewel haar hitte nauwelijks minder was geworden, had ze toch dat opgezwollene dat erop wees dat het weldra donker zou worden. Maar zelfs die gedachte was geen troost meer, omdat we allebei wisten dat we de nieuwe dag niet meer zouden beleven.


    Ergens in de loop van de nacht zou een van ons door de knieën gaan en de ander zou zich haasten het voorbeeld te volgen, bijna blij dat te kunnen doen en dankbaar voor de bittere troost naast een vriend te kunnen sterven.


    Maar toen de hemel in het westen zich rood begon te kleuren, zag ik de sheriff eensklaps blijven staan en een arm uitstrekken.


    ‘Het is begonnen,’ zei ik bij mezelf. ‘De woestijnkolder heeft hem te pakken en het is het begin van het einde. In de kortste keren zal hij stapelgek zijn.’


    Maar hij bleef daar staan als een standbeeld zonder iets te zeggen, alleen maar wijzend, tot ik mijn blikken in de richting van zijn wijzende arm had gewrongen.


    En toen zag ik het ook.


    Dieren van de een of andere soort kwamen in onze richting, een lange rij vormend, duidelijk gesilhouetteerd tegen de vlammende avondhemel in het westen. Ik wilde het uitschreeuwen van vreugde, maar slechts een schor gekras kwam over mijn gebarsten lippen.


    Het waren geen wilde paarden. Nee, op het voorste dier kon ik een ruiter onderscheiden en ik dacht dat hij wel de gelukkigste man van de wereld moest zijn, omdat hij zich in deze woestijn bevond met een paard onder zich.


    Stel dat hij dorst kreeg. Stel dat hij zonder water kwam te zitten. Stel dat hij moest drinken. Hij kon dan altijd een van die andere dieren de hals afsnijden en het bloed drinken. En wat een heerlijke drank leek me dat niet, op dat moment!


    De sheriff liet zijn arm zakken.


    ‘Chip!’ zei hij.


    Dat kon natuurlijk nooit. Ik keek nog eens goed... een kleine ruiter, met paarden en muildieren bij zich en helemaal achteraan in de stoet een burro die ik als de mijne herkende.


    ‘Het is Chip!’ schreeuwde ik, alsof ik zelf de ontdekking had gedaan.


    De sheriff grijnsde en het bloed sprong uit zijn gebarsten lippen.


    Maar hij knikte en samen liepen we de kleine karavaan tegemoet. Het was Chip en wat hij verder ook gedaan mocht hebben, hij wilde ons nu kennelijk helpen.


    We liepen naar hem toe. De zon ging onder. Achter Chip was alles een en al vuur en gloed, toen we binnen roepafstand gekomen waren. En toen zagen we hem een halt-teken maken met een arm.


    We liepen echter door. Een armgebaar kon ons niet tot staan brengen in de toestand waarin we verkeerden. Maar toen wierp iets eensklaps een geisertje zand op vlak voor mijn voeten en de knal van een schot drong tot me door.


    Hij schoot met echte kogels om ons tot stilstand te dwingen!


    Echte kogels hebben een zeer sterke, en ook zeer persoonlijke overtuigingskracht en we bleven staan.


    Toen drong Chips stem tot me door, niet scherp en gespannen, maar zo bedaard als u het zich maar kunt voorstellen.


    ‘Willen jullie water, mannen?’


    Of we water wilden! Het woord alleen al bracht mijn speekselklieren in werking.


    We bleven staan en wuifden als idioten. Maar we hadden geen kracht genoeg meer in onze stem om ons op die afstand verstaanbaar te maken.


    ‘Ik heb hier water genoeg voor jullie,’ klonk Chips stem weer, ‘maar voordat je het krijgt, maken we eerst een afspraak.’


    Hij zweeg, wachtend. We wuifden opnieuw. Als hij water had, waren we tot elke afspraak bereid.


    Toen drong zijn heldere jongensstem opnieuw tot ons door:


    ‘Ik heb alles bij me wat jullie daarginds hebben achtergelaten. De zadeltas en al jullie bagage. Ik heb het geld. Het enige wat ik wil weten, is of ik het mag houden of dat ik verder rijd en jullie hier laat creperen.’


    Begrijpt u de bedoeling ? Hij was bereid ons te helpen, maar hij knoopte er wel een voorwaarde aan vast, namelijk dat we hem vrije aftocht zouden geven met al zijn spullen.


    Ik begon te lachen, maar het klonk als het krassen van een uil. Grote hemel, wat deed mijn keel zeer!


    Toen keek ik de sheriff aan en zag dat hij langzaam met het hoofd stond te schudden, net als een os onder het juk.


    Ik wist niet wat ik zag en bleef hem met grote ogen aanstaren. Weigerde hij ? Zei hij neen op dit aanbod van water... van leven ? Ja, warempel, ik had het goed gezien. Hij zei neen!


    Hij stak een hand uit en legde die op mijn arm.


    ‘Ga jij maar verder,’ zei hij, ‘en laat je aan water helpen. Maar ik... och, je begrijpt het zeker wel, hè?’


    ‘Het enige wat ik begrijp is dat jij hartstikke gek bent,’ zei ik. ‘Wat bedoel je in 's hemelsnaam als je vraagt of ik iets begrijp?’


    Ik schudde hem. Hij bleef maar met het hoofd schudden, maar het leek eerder alsof hij ‘nee’ zei tegen iets in zichzelf dan tegen mij.


    ‘Persoonlijk,’ klonk dan de krasserige stem van de sheriff, ‘zou ik het niet erg vinden toe te geven. Maar ik heb nu eenmaal mijn eed van trouw afgelegd, toen ik mijn functie aanvaardde. Je kent dat wel, Joe. Ik heb gezworen de gemeenschap naar beste vermogen te dienen. Dat betekent wat ? Dat betekent dienen met het leven, als het zijn moet. En dat betekent het nu. Ga jij maar naar het water, Joe. Ga jij maar en let niet op mij. Ik moet aan mijn functie denken.’


    Nee, het was geen waanzin. Het was zieleadel. Die rauwe vechtjas van een sheriff was een groot man. Hij deed me duizelen van ontzag.


    En terwijl ik daar stond te gapen, mijn dorst er bijna bij vergetend, keerde Tug Murphy zich om en marcheerde met lange kwieke schreden weg, zijn laatste restantje kracht gebruikend om zich te distanciëren van de verleiding!

  


  
    


     


    HOOFDSTUK V


    Ik was geen sheriff en ik had geen eed afgelegd. Maar toch was ik er opeens benieuwd naar kennis te nemen van de inhoud van zo'n eed, zoals dienaren van de wet die moeten afleggen alvorens hun functie te mogen aanvaarden. Volgens mij is het voor de meeste van hen maar een wassen neus. Ze doen het, omdat het er nu eenmaal bij hoort, omdat het moet. Ze laten zich de woorden gewoon voorlezen door een rechter of een andere magistraat en dan leggen ze een poot op een boek en zeggen: ‘Zo waarlijk helpe mij God almachtig,’ of zo iets.


    Maar met Tug Murphy was het anders gegaan.


    Ik kon hem in gedachten voor me zien, het hoofd een beetje schuin en de wenkbrauwen opgetrokken, terwijl hij naar het voorlezen luisterde. Ik zag hem in gedachten naar de rechter toe stappen en het boek ter inzage vragen en de tekst met een stompe wijsvinger volgen, terwijl hij de woorden zachtjes mee prevelde, zoals mensen dat plegen te doen die niet gewend zijn te lezen. Hij was geen ontwikkeld man, Tug Murphy, en hij was geen aantrekkelijk man om te zien. Maar hij was wel een groot man. Een zo groot man, dat al het andere er een beetje kleiner door scheen... zelfs de woestijn en zelfs de dorst.


    Maar ik was tenslotte geen sheriff en ik had geen eed afgelegd.


    En daarom liep ik verder naar Chip, een beetje strompelend in mijn haast.


    Toen ik bij Chip arriveerde, was hij al van zijn paard gestapt en hij stond me al op te wachten. Hij had een veldfles in zijn hand die in een lap jute was gewikkeld en hij had zoveel water ter beschikking gehad, dat hij zelfs het jute nat had kunnen maken om de inhoud koel te houden!


    Hij stak me die veldfles toe en ik rukte haar uit zijn hand.


    Maar ik zette de fles niet meteen aan mijn lippen. Nee, ik ging in het zand zitten en Chip knielde achter me neer en vormde een soort ruggesteun voor me. En hij zei:


    ‘Joe, ouwe jongen, ik weet dat je me dit nooit zult vergeven. De hemel zal het me nooit vergeven wat jij je aangedaan heb. En ik durf Dug Waters niet meer onder zijn ogen te komen. Maar ik wist niet wat ik anders moest doen... eerlijk niet. Ik heb met je mee geleden, Joe. En ik heb dit water zo koel mogelijk voor je gehouden. Denk je dat je het ooit zult kunnen vergeven, Joe?’


    Ik hoorde hem amper. Zijn woorden schenen van heel ver weg te komen en slechts tot aan het randgebied van mijn brein door te dringen. Het enige wat me interesseerde was die veldfles in mijn trillende handen en de tinnen tuit die kletterde tegen mijn tanden.


    Ik goot het water niet zo maar mijn keelgat in.


    Nee ! Het was een feest, een uitzonderlijke belevenis een dergelijke enorme dorst te kunnen lessen en ik wilde er zo lang mogelijk van genieten. Daarom liet ik eerst een dun straaltje over mijn gebarsten en gespleten lippen lopen. Een deel van dat water druppelde langs mijn kin op mijn borst. En ik trok de veldfles weer van mijn lippen, voordat ik zelfs maar een druppel had gedronken en tegen Chip aan geleund liet ik dat water in mijn huid dringen en ik lachte er een beetje bij, bedenkend dat mijn huid te drinken kreeg, voordat die arme keel van me zelfs maar een druppel had geproefd.


    Ja, ik lachte erbij en Chip omklemde met allebei zijn handen mijn schouders en hij zei gespannen:


    ‘Kalm nu, Joe. Kalm, jongen. Laat je nu niet gaan, laat je nu niet gaan.’


    En hij begon een beetje te snotteren.


    Chip was een keiharde knaap, dat behoeft geen betoog. Van tuigleren walvisbeen was hij gemaakt. Maar nu begon bij toch een beetje te snotteren, omdat hij dacht dat de woestijnkolder me te pakken had en ik nooit meer helemaal de oude zou worden.


    Maar de woestijnkolder had me niet te pakken. Nee, ik vond het alleen maar zo komisch dat mijn huid eerder te drinken had gekregen dan mijn keel.


    Toen bracht ik de veldfles opnieuw naar mijn lippen en Chip hielp me met een bruine vuile hand en ditmaal goot ik een smal straaltje recht in mijn keelgat.


    Wat zeg ik, in mijn keelgat ? In mijn lichaam ! Mijn hele lichaam scheen als bij toverslag op te fleuren van dat kleine beetje water. De beste whisky van de wereld zou me niet zo hebben kunnen opkikkeren als dat beetje water.


    Ik houd niet van overdrijven, maar terwijl ik daar met kleine teugjes van dat water zat te genieten, leek het alsof de hele woestijn om me heen samen met me opfleurde.


    Het gras schoot uit en de bomen schoten wortel en wezen met hun weelderige kruinen fier naar de lucht. En het was een ware verrukking daar midden in al die groene sappige weelde te zitten en me te goed te doen aan dat water.


    Misschien had de woestijnkolder me toch wel een beetje te pakken op dat moment. Ik weet het niet. Het enige wat ik weet is dat die doffe nevel rond mijn brein al was geweken, voordat ik de veldfles half leeg had. En toen ging ik rechtop zitten en rolde me een sigaret en Chip hielp me aan vuur en ik begon te roken. En het smaakte me zelfs, het roken, en dat terwijl ik tien minuten eerder nog geen sigaret zou hebben kunnen zien.


    Zo zat ik daar te roken en ik legde een hand op mijn knie en vroeg me af waarom die hand toch zo beefde. ,


    Toen hoorde ik een stem aan mijn oor en ik was nu al weer zover dat ik kon begrijpen wat die stem zei:


    ‘Wat is er toch met de arme ouwe Tug Murphy ? Is hij malende geworden of zo ? Waarom is hij niet met je meegekomen ? Zal ik hem gaan halen ? Denk je dat je even alleen kunt blijven, zodat ik hem kan gaan halen, Joe?’


    Ik wist het nu allemaal weer. Ik schudde het hoofd.


    ‘Nee, je kunt hem niet gaan halen,’ zei ik. ‘Dat kun je niet riskeren. Hij heeft een eed afgelegd dat hij de gemeenschap naar beste vermogen zou dienen. En aan die eed houdt hij zich. Hij weet dat jij het geld hebt en dat hij heeft gefaald. En daarom sterft hij nog liever dan dat hij water van je aanneemt. Zo zit de zaak in elkaar. Als je je te dicht bij hem waagt, zal hij je te pakken nemen.’


    Chip kreunde met heel zijn hart in zijn stem.


    ‘Nu weet ik wat Waters bedoelde!’ zei hij.


    ‘Wat bedoelde Waters?’ vroeg ik. ‘Wat heeft Waters gezegd?’


    ‘Dat Murphy wel een beetje een idioot was, maar dat hij wel degelijk een kerel was ook.’


    ‘Ja,’ zei ik, ‘dat is hij zeker. Hij is een groot man. Hij geeft me het gevoel dat ik zelf maar een blerende baby ben.’


    ‘Maar wat moeten we nu doen?’ vroeg Chip.


    ‘We moeten rustig proberen na te denken,’ zei ik.. ‘Welke kant is de sheriff uit gegaan?’


    ‘Je kunt hem daarginds nog zien lopen,’ zei Chip, wijzend.


    ‘Ja,’ zei ik. ‘Hij loopt zijn dood tegemoet. Elke stap brengt hem een beetje dichter bij de dood, Chip.’


    Het joch begon opnieuw te snotteren. Hij wrong zij handen.


    ‘Ik weet niet wat ik moet doen,’ jammerde hij. ‘Ik heb het echt niet zo kwaad bedoeld. Ik heb echt niet gewild dat jullie de hele dag zonder water zouden zitten. Maar nadat ik de Freshwater Springs had opgeblazen en nadat jullie er geweest waren, heb ik een hoop tijdverlies gehad. Een van de paarden heeft een half hoefijzer verloren en ik ben er een hele poos mee bezig geweest de andere helft eraf te krijgen. Anders zou het echt niet zover gekomen zijn, Joe, eerlijk niet.’


    ‘Het doet er niet meer toe,’ zei ik. ‘Het is nu toch voorbij.’


    Maar dat was het natuurlijk niet. De herinnering aan zo'n hachelijk avontuur laat je je hele leven niet meer los. Zelfs vandaag de dag heb ik soms nog weleens een nachtmerrie, waarin ik weer door de woestijn loop te strompelen. En als ik dan wakker word, verga ik altijd van de dorst. Maar ik kon me niettemin toch wel in Chips positie verplaatsen. Hij had het spelletje moeten spelen tegen twee volwassen mannen en die twee volwassen mannen hadden nog een geweer gehad ook.


    Ik merkte een klein vleeswondje op aan Chips linkeroor. Het was een vers wondje. Het was ongetwijfeld door een van Murphy’s geweerkogels veroorzaakt. En dat bewees dat hij zelfs bij dat bedrieglijke maanlicht behoorlijk accuraat had geschoten en dat Chip zijn roekeloze onderneming bijna met de dood had moeten bekopen.


    ‘De sheriff...’ bleef Chip als maar jammeren. ‘Wat moet ik toch beginnen ? Als jij hem water en een paard brengt, dan zal hij achter me aankomen en dan zal hij me zo goed als zeker vangen ook. Want ik ben machtig moe, Joe. Zelfs op die hooipers toen ben ik nog niet zo moe geweest.’ En hij schudde het hoofd en zuchtte.


    Ik knikte. Het was geen gemakkelijk probleem.


    ‘Misschien kun je die zadeltas ergens verstoppen. Dan zou het niet zo erg zijn als hij je te pakken kreeg.’


    ‘Dat kan ik toch niet doen,’ protesteerde Chip. ‘Die zadeltas is niet van mij. Zij is van Waters. Hij heeft haar mij in bewaring gegeven, toevertrouwd. Ik durf er geen afstand van te doen.’


    ‘Wat moeten we dan doen voor de sheriff?’ vroeg ik. ‘Hij moet water hebben en voedsel en een paard. Anders is het gegarandeerd gebeurd met hem. Hij loopt op zijn laatste benen!’


    Er volgde een korte stilte.


    Toen zei Chip:


    ‘Hemeltje, ik wou maar dat hij een Chink was of een Mex. Dan zou het niet zo erg zijn. Maar hij is een echte kerel. Ik stel hem bijna zo hoog als Dug Waters. Ik kijk tegen hem op, begrijp je?’


    ‘Ik kijk ook tegen hem op,’ zei ik. ‘Maar hulp zal hij toch moeten krijgen, anders zul jij deze dag je leven lang niet meer vergeten, Chip. Ik kan je er niet toe dwingen, omdat ik je mijn woord heb moeten geven voordat ik naar je toe kwam.’


    ‘Je hoeft me er niet toe te dwingen,’ zei Chip. ‘Ik denk erover na. Ik probeer de beste oplossing te vinden.’


    En hij verviel weer tot stilzwijgen. Ik begreep dat hij met een levensgroot probleem zat. Als hij de sheriff hielp, zou de sheriff die hulp gebruiken om de bordjes weer te verhangen en achter Chip aan te gaan. En Chip was een machtig vermoeide jongen, zoals hij zelf had toegegeven. Hij was al moe geweest, toen hij eensklaps bij mijn claim uit de lucht was komen vallen en hij had sindsdien nauwelijks tijd gehad om te rusten. Hij stond te beven van vermoeidheid en als vermoeidheid de zenuwen aantast, heb je niet veel meer in de melk te brokkelen.


    ‘Ja,’ zei Chip tenslotte met een soort rouwstem. ‘Ik geloof wel dat ik het nu heb.’


    ‘Wat heb je dan?’ vroeg ik.


    ‘Hij moet terug hebben wat hij in het begin gehad heeft,’ zei Chip. ‘Hij heeft het spel eerlijk met mij gespeeld en daarom zal ik het eerlijk met hem spelen. Ik zal geen troeven achter de hand houden, makker.’


    ‘Dat is mooi van je, Chip,’ zei ik. ‘Maar wat ben je precies van plan?’


    ‘Hij krijgt zijn twee paarden terug en zijn bagage en wat water... water!’ onderbrak Chip zich dan opeens op jammertoon. ‘Kijk maar eens wat ik met die bron gedaan heb! Ik zal erheen moeten en proberen die bron weer aan het stromen te krijgen met dynamiet. En al die rotsblokken zullen ook weer op hun plaats terug moeten voor de schaduw. Tjonge, tjonge, wat kan een mens toch kopzorgen hebben, Joe!’


    ‘Ik zal je wel een handje helpen,’ zei ik.


    ‘Goeie ouwe Joe,’ zei Chip en legde zijn hand op de mijne. Het gebaartje had iets ontroerends.


    ‘Ga jij dan de spullen naar de sheriff terugbrengen. Het enige wat ik van hem vraag is een uur voorsprong om een sportieve kans te hebben. En al moet ik mezelf vastbinden in het zadel, ik zal proberen hem uit zijn handen te blijven!’


    Ik vond de sheriff languit in het zand, volkomen bewusteloos. Die wanhopige pogingen om aan de verlokking te ontkomen, was te veel voor hem geweest. Maar alleen al de aanraking van de natte tuit van de veldfles met zijn lippen was voldoende om hem te doen herleven. Die man was een ware energiecentrale, een onuitputtelijke bron van vitaliteit. Hij kon de fles zonder mijn hulp vasthouden en ik hoorde het water door zijn keelgat naar binnen klokken.


    Toen stond hij op, een beetje waggelend en met zijn handen tegen zijn slapen gedrukt als om te voorkomen dat die zouden barsten.


    ‘Waar is hij?’ knarste hij.


    ‘Hoor eens, Tug,’ zei ik, ‘dat joch heeft het spelletje machtig fair met je gespeeld. Hij heeft je dit water gegeven. Hij heeft je het leven gered. Je gaat nu zeker toch niet achter hem aan, wel?’


    ‘Ik zou net zo lief een been willen missen,’ zei Tug. ‘Maar ik moet nu éénmaal mijn plicht doen en ik zal mijn plicht doen. Ik ben gebonden door mijn eed. Ik heb gezworen op de Bijbel dat ik de wet zou handhaven... te allen tijde.’


    Ik wist dat hij onwrikbaar was.


    ‘Zoveel vraagt hij nu ook weer niet,’ zei ik. ‘Alleen maar een uur voorsprong. Dat zul je hem toch zeker wel geven, Tug ? Dat zul je hem toch niet weigeren!’


    ‘Ik zie hem nog net zo lief doodvallen,’ zei de sheriff, ‘dan dat ik hem een uur voorsprong geef.’


    ‘Waarom val je zelf niet dood?’ explodeerde ik verhit, terwijl hij zich in het zadel hees op een van zijn twee paarden. Ik had het voor hem meegebracht en zat zelf op het andere. ‘De mensen zullen er schande van spreken, Tug. Je hebt je leven aan het joch te danken en toch ga je achter aan.’


    Ik had hem wel naar de keel kunnen vliegen, hoewel ik toch echt geen vechtersbaas ben. Maar de sheriff zei:


    ‘Ik ben het niet persoonlijk die achter de arme kleine Chip aan zit. Het is de wet. Ik ben alleen maar een werktuig in de hand van de wet, een stuk gereedschap. Vriendschap, consideratie, menselijkheid... ze tellen niet mee en ik mag ze niet mee laten tellen. Ik ben alleen maar een werktuig van de wet en God helpe mijn ongelukkige ziel!’


    Het was een hele redevoering, zeker voor een knaap als Tug Murphy, die zijn gedachten meestal maar in kleine porties tot uiting bracht. Ik had er geen antwoord op en toen de sheriff zijn paard in beweging bracht, volgde ik werktuiglijk.


    Ver voor ons uit, als een kleine bewegende schaduw, konden we Chip zien rijden. Een heel stuk achter hem liep mijn burro.


    We passeerden de burro en hij schudde alleen maar zijn lange oren als om te kennen te geven dat we, voor wat hem betrof, onze gang konden gaan.


    Het speet me die burro te moeten achterlaten. Hij was heel lang een trouwe metgezel voor me geweest. En nu kwam hij me voor als de laatste band met een normaal gewone-mensen-bestaan, een band die ik verbrak.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK VI


    Ik haatte Dug Waters op dat moment en ik had zelfs voor Chip geen vriendelijke gedachte over. Zij waren het die me hadden meegesleurd in deze maalstroom, terwijl ik veel en veel liever gewoon mijn werk was blijven doen. Rijk zou ik er nooit van geworden zijn, maar ik had in elk geval mijn gemoedsrust gehad. En die is met geen rijkdom te vergoeden.


    En nu zag ik hoe mijn burro opgeslokt werd door de nacht die ons volgde en ver voor me uit kon ik het silhouet van de jongen zien boven de horizon.


    ‘Vannacht zal ik hem niet meer te pakken krijgen,’ zei de sheriff. ‘Maar morgen wel. Het is alleen maar zaak niet te ver achter te raken.’


    Hij zei het met grote zelfverzekerdheid en de sheriff was er toch echt de man niet naar om door niets gefundeerde kreten te slaken.


    En inderdaad kreeg hij de jongen die nacht niet te pakken. Het duizelde me voor de ogen van vermoeidheid. Ik zat te zwaaien in het zadel. Maar de sheriff wilde van geen opgeven weten, hij bleef volgen als een buldog. En voor ons uit zagen we de jongen uit het oog verdwijnen. Hij was te licht in het zadel voor ons. En hij wist de mustang in een stevig gestadig tempo te houden. Het was een hele opluchting voor me het silhouet van de jongen te zien verdwijnen. Maar de sheriff scheen er zich niets van aan te trekken.


    ‘Ik weet wel waar hij heen koerst,’ zei hij. ‘Ik vang hem morgen.’


    Het verwonderde me dat hij zo zeker van zijn taak kon zijn, maar hij bleef als maar een en dezelfde vaste koers aanhouden, pal naar het noord-westen, kon ik vaststellen door middel van een ster. Maar na een poosje interesseerde de koers me niet meer. Ik zat te knikkebollen in het zadel en moest me met allebei mijn handen aan de zadelknop vasthouden om niet overboord te tuimelen, telkens wanneer de slaap me even overmande.


    En mijn paard volgde dat van de sheriff, met het hoofd gebogen, bijna even moe als zijn berijder. En als het waas voor mijn ogen nu en dan even week, zag ik die doordouwer van een sheriff voor me, kaarsrecht in het zadel en met opgeheven, hoofd. Verbazingwekkend de wilskracht van die man... en dat voor een karweitje dat hij haatte!


    Het was de vreemdste rit die ik ooit gemaakt had en het was de vreemdste rit die ik ooit zal maken.


    Bij het aanbreken van de dag zagen we donderwolken samentrekken rond de bergen in de verte.


    ‘Ik heb hem nu in de palm van mijn hand,’ zei de sheriff. Hij zei het zonder enthousiasme.


    En toen klommen we naar een duizelingwekkende pas en daalden af in een smalle vallei; en daar kregen we het joch weer in het oog.


    Voor ons uit daalde hij de helling af, heel langzaam. Hij bereed nu de muilezel en de mustang volgde en het lichaam van de jongen hing helemaal scheef naar een kant. Hij zat in het zadel te slapen en tuimelde er alleen maar niet uit, omdat hij zich vastgebonden had.


    Het was adembenemend om te zien hoe hij daar reed. Iedereen weet dat een muilezel extra zintuigen in de poten heeft. Maar zelfs die muilezel liep alsof hij zich een weg moest banen door porselein en kristal, zo voorzichtig. En nu en dan struikelde hij en rotsstenen rolden dan voor hem uit, die steile bergwand af. Maar de jongen reageerde niet. Hij hing daar als een dood gewicht in het zadel.


    De sheriff steeg af en leidde zijn paard aan de teugel mee, omdat dat de veiliger en sneller manier was om die steilte af te dalen. Ik heb er een man nog nooit zo slecht zien uitzien als de sheriff deze morgen. Het zwart onder zijn ogen scheen uitgesmeerd te zijn over zijn hele gezicht. De huid was doorploegd met groeven die er door een beitel in gekapt schenen. En zijn kaakspieren puilden uit. Hij deed me denken aan een te hoog gestemde viool, zo hoog gestemd dat de snaren elk ogenblik dreigden te knappen.


    Ik volgde het voorbeeld van de sheriff en aldus te voet afdalend haalden we Chip vrij snel in.


    Ik had wel willen schreeuwen om hem te waarschuwen, maar dat bleek niet nodig, want het paard van de sheriff trapte een zware rotssteen los en die caramboleerde holderdebolder omlaag. Het was een steen van zeker vijftig pond en hij zeilde rakelings langs de muilezel alvorens in de diepte te verdwijnen.


    En dat wekte de jongen. Hij veerde zo wild omhoog in het zadel dat hij van de ene naar de andere kant zwaaide. En toen keek hij om en zag de sheriff aankomen.


    Zelfs op die afstand kon ik de verbijstering op zijn gezicht zien. Hij keek alsof hij een geestverschijning zag. Hij was natuurlijk de hele nacht verder getrokken en hij had niet anders verwacht of we zouden mijlen en mijlen achter hem zitten. Ik zag hem zijn ogen uitwrijven en opnieuw kijken.


    Maar toen kwam hij in actie... en hoe ! In een wip was hij uit het zadel van de muilezel en in dat van de mustang.


    Ik zag hem naar het geweer in het zadelfoedraal reiken, maar hij bedacht zich. En toen zag ik hem een staaltje ruiterkunst weggeven dat adembenemend was om te zien. Adembenemend ook vanwege het levensgevaar dat hij erbij liep.


    Hij spoorde de mustang aan tot een draf en toen dat eenmaal was gebeurd, deed de zwaartekracht de rest. Het paard moest wel omlaag of het wilde of niet. Het schoof en gleed en roetsjte en keukelde omlaag en elk moment was er het gevaar dat het over de kop zou gaan en dat ruiter en paard als twee kapot gebeukte lichamen aan de voet van de steilte zouden belanden.


    Ik keek toe met het hart in de keel en met uitpuilende ogen en met de vreemde gewaarwording dat het niet echt gebeurde, wat ik voor mijn ogen zag plaatsvinden.


    De stralende helderheid van de morgen, het glanzende rotsgesteente, het geraas van de rivier beneden in de vallei... het had allemaal iets onwezenlijks voor me, een decor uit een droom. En wat Chip deed, maakte het tot een bange droom, een nachtmerrie.


    Ik had het over de rivier beneden in de vallei. Die rivier was een bruisende chaos van wit en bruin... niet het bruin van modder, maar het bruin van de talloze rotsstenen die door het kolkende schuimwater meegesleurd werden. Het was een van die rivieren die misschien maar eens per jaar echt kunnen stromen. En die zich dan ook helemaal kunnen uitleven ook. In haar gewone doen was deze rivier niet meer dan een kabbelend beekje. Maar als het eens echt hard geregend had in de bergen, dan werd dat beekje een reus, een waanzinnige reus die vloekte en schuimbekte en raasde en tierde en die zich als het ware de haren uit het hoofd trok van woede.


    En zo was het deze morgen gesteld met die rivier. Ik voelde me half gehypnotiseerd door het razende tumult, dat ze maakte en dat het hele decor nog onwezenlijker deed schijnen. Maar de arme Chip die daar hals over kop de berg af tuimelde was wel degelijk echt en echt was ook de sheriff die hem in bedachtzamer tempo volgde.


    Ik hoorde de sheriff heftig vloeken en ik wist dat het zijn bewondering voor de moed van de jongen was, die hem die vloek ontlokte. Op hetzelfde moment dat hij zijn uiterste best deed de jongen te grijpen, uitte de sheriff zijn bewondering voor hem.


    Maar die bewondering was een persoonlijk iets dat niets met het plichtsgevoel had te maken. De sheriff was in zekere zin een gespleten persoonlijkheid.


    Inmiddels had Chip - wonder boven wonder ongedeerd - de voet van de helling bereikt en ik zag hem aarzelen en besluiteloos eerst naar de ene en toen naar de andere kant kijken.


    En in een flits zag ik het dilemma waarvoor hij geplaatst was. En begreep ik de zekerheid van de sheriff.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK VII


    De sheriff had geraden welke koers Chip zou volgen en hij had geweten welke valstrik aan het einde van de weg wachtte.


    Want die weg was naar alle kanten geblokkeerd. Stroomopwaarts rees een steile rotswand uit het water op als een onoverwinlijke barrière. En stroomafwaarts werd de weg versperd door een enorme massa rotsblokken, die door een aardverschuiving los was geraakt van de bergwand. Rotsblokken als huizen zo groot lagen daar opeengestapeld als een soort afvalhoop van de natuur. En voor zich had de arme Chip die kolkende, razende rivier en achter zich... wel, achter zich had hij de sheriff.


    Nu we dieper in de vallei waren afgedaald en de rivier dichter waren genaderd, was het tumult zo oorverdovend, dat het wel leek of er twee van die razende kolkende rivieren waren, een gewoon op de grond en de andere erboven in de lucht, zo luid klonken de echo's die weerkaatst werden door de rotswanden. En ik kreeg het vreemde voorgevoel dat er iets groots te gebeuren stond.


    Ik kon nog altijd niet goed geloven dat het echt gebeurd was met Chip. Te vaak had hij mij en vele anderen versteld doen staan met zijn listen en lagen. Maar nu was er toch geen uitweg meer voor hem, nu stond hij met de rug tegen de muur.


    En opeens leek hij veel kleiner en kinderlijker, veel kwetsbaarder ook. Aan weerszijden had hij die enorme barrière van rotsen. Achter zich had hij het geweer van de sheriff en voor zich had hij de schuimbekkende rivier.


    Van die vier obstakels was de rivier in zekere zin de kleinste, maar ze was er niet minder formidabel om. Rotsstenen bijna zo groot als een man sleurde ze mee. En wat zou ze heel laten van een man te paard die driest genoeg was om te trachten die barrière te overwinnen ?


    Toen zag ik dat Chip de leiband waarmee de muilezel aan het paard was gebonden losmaakte. Ik wist dat Chip van plan was iets te ondernemen. Maar wat zou hij kunnen ondernemen ? Het leek wel alsof het lot deze afloop gewild had door uitgerekend nu dat onschuldige beekje de proporties te doen aannemen van een vernietigende maalstroom.


    Maar lot of geen lot, Chip was niet van plan zich erbij neer te leggen. Hij bracht het paard in beweging en reed verder naar de oever, kwam pas tot stilstand op het uiterste randje waar het water de voorbenen van de mustang al omspoelde. En mijns ondanks moest ik de controle bewonderen die Chip over die bronco had. Het mocht dan wel een gemeen eigengedraaid kreng van een paard zijn, maar moed had het om zich zo dichtbij dat kolkende ziedende water te laten dirigeren.


    Chip staarde nu strak naar de overkant, alsof hij daar iets zag. Natuurlijk zag hij er iets, namelijk de vrijheid of liever een zweem van een kans op vrijheid. Maar hoe aan de overkant te komen met die rivier, die een haast even onoverkomelijke barrière was als een gapende peilloos diepe kloof ?


    Op dat moment werd een hele punt van de oever een eindje verder stroomopwaarts losgerukt en verdween in het kolkende water in een fontein van hoog opspattend schuim. En het joch bestudeerde het aangezicht van de rivier zoals men het aangezicht van een mens bestudeert, wanneer men op een antwoord wacht.


    En dat aangezicht was veranderd door dat losraken van die oeverstrook. Een paar rotsblokken waren in het water terechtgekomen, zo groot dat zelfs de ziedende stroom er geen vat op had. Ze bleven liggen.


    En toen gaf Chip de mustang opeens de zweep. Het arme dier huiverde en kromp ineen. Voor me sloeg de sheriff een hand voor de ogen als om niet te willen kijken. Hij keek even naar me om en ik heb nooit een diepere afschuw op het gezicht van een man gelezen, maar wat hij schreeuwde kon ik niet verstaan. Het razende geloei van het water overstemde alle geluid.


    Bovendien interesseerde het me niet wat de sheriff riep. Het interesseerde me alleen maar wat Chip zou doen.


    Ik heb jagers weleens horen vertellen dat wilde paarden zich vaak liever te pletter springen van een rotsklip dan dat ze zich laten vangen. Ze verkiezen de dood boven de slavernij. En van datzelfde gevoel scheen Chip nu bezield.


    Ik schreeuwde iets tegen hem, ik weet zelf niet wat. Maar opnieuw zag ik die zweep omlaag flitsen en toen maakte het paard zijn sprong.


    Ik sloot mijn ogen om niet te hoeven kijken, net als een man die een vuist naar zijn kin liet flitsen. Maar toen ik ze weer opende, stond de mustang daar op het eerste rotsblok tussen het kolkende schuimwater, balancerend als een berggeit. En Chip zat in het zadel ineengedoken als een jockey, de teugels in de ene hand en een lasso in de andere.


    En waarachtig, de mustang sprong opnieuw en belandde ook veilig op het tweede rotsblok.


    De sheriff en ik hadden inmiddels de voet van de helling bereikt, maar we reden niet verder naar de waterkant. We stegen niet eens op. We bleven als aan de grond genageld staan, ademloos toekijkend, gespannen afwachtend op welke wijze het lot dit verbijsterende waagstuk zou laten aflopen.


    Toen sprong de mustang voor de derde keer. Hij deed het met het hoofd omlaag. Hij scheen zijn kin als vijfde hoef te willen gebruiken om meer houvast te hebben bij het neerkomen. Maar van het derde rotsblok gleed hij af en stortte met ruiter en al in het kolkende schuimwater.


    Ik zag ze ondergaan en ik dacht dat het gebeurd was. Maar dat was het niet. Want nog in de val was de lasso weggesnord van Chips hand en de lus belandde keurig rond een rotsblok op de andere oever. Man en paard waren onder water verdwenen, maar die lasso wees naar de oever als een gespannen snaar.


    Ze kwamen weer boven, de mustang zwemmend wat hij kon en naast hem Chip ook zwemmend met zijn ene hand aan de teugels en de andere rond het uiteinde van de lasso geklemd.


    En zo, door de kracht van de stroom en met de lasso als een soort hefboom werden ze naar de tegenover gelegen oever gedreven, bereikten het ondiepe en klauterden op de kant.


    Ditmaal waren ze er echter niet ongedeerd afgekomen. Ik zag het rode bloed over het lichaam van het paard lopen en dat zelfde rood zag ik ook op Chips gezicht en de aanblik deed mijn hart bloeden.


    Hij keek niet één keer om. Hij probeerde het paard te bestijgen, maar hij had er de kracht niet toe. Hij moest de mustang eerst naar een rotsblok leiden en dat als opstapje gebruikend, wist hij zich moeizaam in het zadel te hijsen. En op een sukkeldrafje reden ze toen weg.


    En de sheriff en ik, wij bleven achter, langzaam het mirakel verwerkend dat we met eigen ogen hadden zien gebeuren. Want een mirakel was het en we wisten dat we geen van beiden de moed hadden om te trachten dat weergaloze staaltje van acrobatiek en doodsverachting van het joch na te doen.


    Ik schaamde me er niets voor, maar de sheriff wel.


    Het zou voor een volwassen man gelijkgestaan hebben aan zelfmoord om te proberen die kolkende ziedende maalstroom te overbruggen. Zelfs met de veel lichtere Chip in het zadel zou de mustang het nooit gehaald hebben, als Chip dat verbluffende staaltje met de lasso niet ten beste had gegeven.


    Maar de sheriff scheen het als ernstige plichtsverzaking te beschouwen dat hij die zelfmoordpoging niet waagde en het was half amusant en half zielig hem heen en weer te zien rijden langs de waterkant, in heftige tweestrijd met zichzelf gewikkeld.


    Tenslotte zegevierde echter het gezond verstand en we sloegen het kamp op in het donderend tumult van de canyon, een tumult dat spreken welhaast onmogelijk maakte. Woorden waren trouwens overbodig; we wisten toch wel van elkaar wat we dachten.


    We kookten een maal en dwongen ons tot eten, hoewel we haast te vermoeid waren om het voedsel naar de lippen te brengen. En toen strekten we ons uit om te slapen.


    Het was laat in de middag toen we ontwaakten met het vreemde gevoel dat we iets misten. Allebei gingen we haast tegelijkertijd rechtop zitten en keken elkaar vragend aan. Toen liepen we naar de oever en keken.


    Nauurlijk was het heel logisch te verklaren. De donderwolken die we vanuit de woestijn gezien hadden, hadden zich geledigd boven de bergen en al dat regenwater had de rivier tot die formidabele reus gemaakt. Nu was ze weer tot de normale proporties teruggekeerd en het was de afwezigheid van dat razende gebrul geweest dat ons bevreemd had bij het ontwaken.


    Maar goed, we zadelden onze paarden op en zetten onze weg voort. Het was maar een koud kunstje dat onschuldige beekje over te steken. Het water kabbelde vredig om ons heen en het kwam niet eens tot aan de buik van de paarden.


    Aan de overkant wist de sheriff het spoor van de jongen gemakkelijk te vinden, maar na een poosje raakte hij het kwijt. Dit ontmoedigde de sheriff echter niet in het minst. Hij zei dat Chip gewond was en veel te uitgeput om nog speciale pijlen op zijn boog te hebben in de vorm van listen en streken. Maar ik was van mening dat Chip altijd een vos zou blijven, zelfs al was hij meer dan halfdood. Ik had te veel staaltjes meegemaakt van die vlerk!


    Es zo nam ik afscheid van Tug Murphy. Hij had me natuurlijk mee kunnen nemen, omdat de zadeltas met het geld tenslotte in mijn bezit was geweest. Maar dat was zo'n onbelangrijk incidentje, gezien in het licht van wat er daarna allemaal was gebeurd, dat Tug het helemaal vergeten scheen te hebben. Hij was met zijn gedachten helemaal bij de taak die hem nog wachtte. Hij schudde me zelfs de hand bij het afscheid nemen en hij zei:


    ‘Joe, ik had het joch eigenlijk een kogel door zijn donder moeten jagen in plaats van lijdelijk toe te zien dat hij zich uit de voeten maakte over de kreek. De volgende keer dat we elkaar zien, zul je me misschien niet eens meer aan willen kijken, Joe. Want de volgende keer dat ik Chip tegenkom, grijp ik hem met een schietijzer, als ik het met mijn handen niet klaargespeeld krijg !’


    Ik kon mijn oren nauwelijks geloven. Ik zei:


    ‘Maar, Tug, je praat als een idioot. Chip neerschieten ? Dat kun je noch zeker niet serieus menen?’


    Hij trok zijn mond helemaal scheef naar een kant. ‘Je hebt me gehoord,’ zei hij. ‘Je zult er nog wel achterkomen dat ik het meen, ouwe jongen, het is zonde dat ik het zeg.’


    Ik zei: ‘Man, jij hebt rust nodig. Je bent helemaal overwerkt, overspannen. Je praat er helemaal naast, Tug, en je weet zelf niet wat je zegt. Weet je wat... we slaan hier ergens een kamp op en dan rust jij eens goed uit. Ik zal wel voor het koken en zo zorgen en dan trekken we pas verder als...’


    Ik zag hem het hoofd schudden en ik ging niet verder. Ik wist dat het geen zin had. Het was die eed die hij had afgelegd, een eed die als vergif werkte in zijn bloed. Ik had echt met de arme Tug te doen. Mijn hart bloedde voor hem. Ik gaf hem een ferme hand.


    ‘Geluk kan ik je niet wensen, Tug,’ zei ik eerlijk.


    ‘Geluk?’ echode Tug schor. ‘Mijn liefste wens is dat jij het joch eerder vindt dan ik en dat je hem ergens naartoe brengt, waar ik nooit meer aan hem zal kunnen!’


    En ook dat meende Tug!


    Ik heb er later nog vaak aan teruggedacht, maar ik heb de man nooit echt goed kunnen begrijpen. Misschien werkte zijn verstand een beetje te simpel, een beetje te rechtlijnig. Hij ging te werk zoals een hond te werk gaat, met zijn ogen en hart recht op het doel gericht.


    We gingen dus uit elkaar die dag en de sheriff reed verder op een van zijn paarden en liet mij het andere zolang gebruiken. En toen de sheriff vertrokken was, dacht ik eens diep na en probeerde me in Chips schoenen te verplaatsen.


    Zou hij de strijd opgeven vanwege zijn vermoeidheid en de verwondingen die hij had opgelopen bij die krankzinnige oversteek van de rivier ? Nee, het belang van zijn vriend en partner Waters zou op de eerste plaats bij hem komen, ongeacht de omstandigheden. Dat betekende dat hij in de eerste plaats bedacht zou zijn op de veiligheid van die vervloekte zadeltas met geld.


    Wat was de beste manier van beveiliging ?


    Onderduiken in het eerste het beste nest bergen dat er te vinden was waarschijnlijk!


    En daarom zette ik koers naar de bergen.


    Hoewel die halve dag slaap me een macht goed had gedaan, was ik toch nog lang niet de oude, want ontberingen zoals ik die had doorstaan met de sheriff - en ontberingen is toch echt geen te groot woord, geloof ik - die slaap je in een paar uur niet weg. Nee, daar moet je eens echt goed voor gaan liggen en dat zou ik nu ook het liefste gedaan hebben.


    Maar ik dacht aan Chip en bracht de rest van de dag in het zadel door, recht naar de bergen koersend. De weg leidde voor het merendeel over rotsgesteente waarop geen sporen achterbleven, maar op een plek vond ik zes hoefindrukken van een onbeslagen paard, die in dezelfde richting leidden als welke ik volgde.


    Dat gaf me de gelegenheid dat ik goed gegist had en die gedachte deed me mijn weg met frisse moed voortzetten en ik stuurde de mustang een kronkelend ravijn in dat recht naar de hoge grond wees. En juist toen ik de eerste bocht wilde omgaan, klonk er opeens een stem achter me die riep:


    ‘Hé, Joe!’


    Ik plukte mijn Colt uit de holster en keek om. Mijn zenuwen waren een beetje overspannen die dag, denk ik. En daar zag ik Dug Waters achter me aan komen rijden. En hij stak zijn handen omhoog en lachte.


    ‘Niet schieten!’ zei hij.


    Ik bleef hem echter op de korrel houden, zonder me er iets van aan te trekken dat dat als onbeleefd beschouwd

    wordt.


    ‘Ik zou je graag de binnenvoering uit je lijf schieten,’ zei ik.


    ‘Dat weet ik wel,’ zei hij. ‘Dat heb je altijd al graag gewild. Maar hoe raak jij hier verzeild, ouwe jongen ? Ik dacht dat je ergens kwarts zat te bikken langs de bergwand.’


    ‘Ja, ik heb kwarts zitten bikken langs een bergwand, zei ik.


    Ik stak mijn Colt weg, maar bleef hem grimmig aankijken. Maar dat interesseerde hem niet.


    Hij schudde me de hand. Waters had er altijd maling aan wat andere mensen van hem dachten... behalve Chip dan natuurlijk.


    ‘Ja, ja, dat kwarts,’ zei Waters. ‘Zonder dat kwarts zou ik vandaag de dag nog een eerlijk man zijn.’


    ‘Jij?’ zei ik. ‘Jij bent altijd even scheef geweest als de achterpoot van een hond.’


    ‘Wat is er aan de hand met je, jongen?’ vroeg Waters. ‘Je schijnt het nogal op me geladen te hebben.’


    ‘Zeker heb ik het op je geladen,’ zei ik. ‘En daar heb ik alle reden toe ook.’


    ‘Ga verder,’ zei hij. ‘Verklaar je nader.’


    Hij lachte, diep in zijn keel, en draaide toen de punten van zijn korte snorretje op en gaf me de volle laag met die mooie blauwe ogen van hem.


    De verrekkeling ! Ik haatte Dug Waters haast op dat moment.


    Ik zei: ‘Chip heeft gelijk, zie ik.’


    ‘Gelijk over wat?’ vroeg Waters. ‘Chip heeft altijd gelijk, de kleine rat.’ En hij lachte opnieuw.


    ‘Hij heeft gelijk als hij zegt dat je een verdomde fat bent,’ zei ik.


    ‘Zozo!’ zei Waters. ‘Heeft Chip dat gezegd?’


    Het scheen hem niet aan te staan. Wat ik van hem dacht, interesseerde hem niet, maar de mening van het joch was belangrijk voor hem.


    ‘Ja, dat heeft Chip gezegd,’ zei ik.


    ‘Dus hij vindt me een fat, hè?’ zei hij op nadenkende toon, trachtend het idee te verwerken.


    ‘Ja, een fat,’ beklemtoonde ik met leedvermaak. ‘Hij vindt dat je te veel waarde hecht aan kleren en die dingen meer en dat je je snor te veel opdraait en je haren te veel pommadeert.’


    Waters keek onthutst.


    ‘Daar sta ik eerlijk van te kijken,’ zei hij. ‘Ik had niet gedacht dat hij op die dingen zou letten, weet je.’


    Ik knikte. ‘Chip heeft ogen in zijn hoofd,’ zei ik.


    ‘Hij heeft alles,’ zei Waters. ‘Ik ben hem trouwens aan het zoeken. Maar ik had gedacht dat ik hem een eindje verder zou vinden. Waar jij aan het werk was.’


    ‘Ik ben nu aan het werk,’ zei ik.


    ‘Als wat?’ vroeg Waters.


    ‘Ik probeer het joch te vinden voordat de sheriff hem in de kladden grijpt.’


    Waters verschoot een beetje van kleur. ‘De sheriff?’ vroeg hij.


    ‘Ja, Murphy,’ antwoordde ik.


    Naakte moordzucht begon te branden in Waters ogen.


    ‘Hij heeft lang genoeg achter me aan gezeten,’ zei Waters zachtjes en haast bij zichzelf. ‘Nu zal ik eens achter hem aan gaan voor de afwisseling.’


    ‘Doe dat,’ zei ik. ‘Maar doe het wel een beetje vlug. Voordat hij het joch neerschiet als een hond.’


    ‘Het joch neerschieten?’ herhaalde Waters.


    Hij was nu echt van streek en van zijn geaffecteerde fatterigheid was niets meer te bespeuren.


    Ik vertelde hem wat er gebeurd was en ik dikte het goed aan ook. Ik vertelde hem van Chips komst en van de komst van de sheriff en van onze hachelijke avontuur in de woestijn en van Chips hachelijke avontuur bij het oversteken van de rivier. En toen ik dat laatste vertelde, hief Waters een arm op als om een slag af te weren. Maar dat lukte hem niet en zijn mond maakte even sprekende bewegingen voordat hij woorden kon vinden.


    ‘Ik ben een smerige hond geweest om het joch met die verantwoording op te schepen,’ zei hij toen.


    ‘Dat ben je zeker,’ beaamde ik hartgrondig. ‘Je bent een smerige hond geweest!’

  


  
    


     


    HOOFDSTUK VIII


    De gebeurtenissen naderden nu snel de onvermijdelijke climax. Dat voelde ik terwijl ik verder reed met Waters naast me. Het was alsof er onweer dreigde, een onweer zo verschrikkelijk dat het ons allemaal zou verpletteren... Waters, Chip, de sheriff en mijzelf erbij.


    Het onweer had al eerder gedreigd, maar tot nu toe was de bui altijd weer overgedreven. Nu vreesde ik echter het ergste.


    En wat er gebeurde was het volgende.


    We gingen door een rotskloof een hoog gelegen vallei binnen, een vallei begroeid met naaldbomen, geen grote, maar niettemin een verkwikkende aanblik voor ogen die een hele tijd niets als kale rotsen en wit zand hadden gezien.


    Ergens in de verte hoorden we het ruisen van water en terwijl we verder reden door de vallei, zette ik mijn hoed af om de frisse harsgeur beter te kunnen inademen, me er als het ware in te baden.


    Na een poosje begon ik het een beetje koud te krijgen en ik sloeg mijn regencape om ter bescherming tegen de wind.


    En toen ik rook omhoog zag kringelen boven de bomen, stelde ik Waters voor erheen te rijden om onze handen wat te warmen.


    Waters staarde me verbaasd aan.


    ‘Waar denk je dat ik anders heen wil?’ antwoordde hij.


    ‘Bedoel je dat je die rook al eerder gezien hebt?’


    ‘Ja, zeker al een mijl terug. Misschien is dat wel wat we zoeken.’


    ‘Chip?’


    ‘Of de sheriff,’ zei Waters.


    ‘Kom nou, man,’ zei ik, ‘je gaat toch zeker geen heibel zoeken met de sheriff. Laat die man toch met rust. Hij doet alleen maar zijn plicht.’


    ‘Ik zal ook alleen maar mijn plicht doen,’ zei Waters, ‘als ik hem naar de andere wereld help. Proberen zal ik het in elk geval.’


    Ik argumenteerde niet verder. Het heeft geen zin te argumenteren met een terriër. Je kunt hem half dood slaan, maar zodra je hem loslaat, gaat hij de andere hond toch te lijf.


    En zo was het ook met Waters. Zijn neusvleugels trilden alleen al bij de gedachte aan de sheriff. Niet omdat hij het zo geladen had op de sheriff, maar omdat hij zich schaamde voor Chip. En een man die wil vechten uit schaamte is veel gevaarlijker dan de formidabelste vechtjas.


    We reden verder en toen we de rook tenslotte dicht genaderd waren, wilde ik het kamp gewoon binnenrijden, maar Waters gaf er de voorkeur aan eerst te voet op verkenning te gaan. Hij wierp me de teugels toe en verdween in het kreupelhout.


    Na een poosje hoorde ik een geschreeuw en naar voren rijdend zag ik Waters bezig een soort krijgsdans uit te voeren... niet voor de sheriff, maar voor Chip.


    En Chip zat met zijn rug tegen en boom en met handboeien om zijn polsen en die handboeien waren met een touw aan de boom bevestigd. Hij had zijn dekens onder zich liggen en hij zag ernaar uit vast geslapen te hebben, toen Waters hem vond, want die vlammend rode haardos van hem zat helemaal in de war en hij lachte en geeuwde tegelijk.


    Ze begonnen elkaar te judassen op een gemoedelijke manier.


    ‘Jij kleine ratelslang,’ zei Waters, ‘waarom ben je hier weggekropen ? Die marsorders heb ik je toch niet gegeven, wel ? Hoe ben je hier verzeild geraakt?’


    ‘Dat zal ik je zeggen,’ antwoordde Chip. ‘Het begon me te vervelen op mijn eentje en toen ben ik hierheen gekomen om de sheriff gezelschap te houden.’


    ‘En hij was zeker wel blij je te zien,’ zei Waters. ‘Zo blij dat hij zeker wilde weten dat je er nog zou zijn als hij terugkwam.’


    ‘Precies. Hij heeft me deze dingen omgehangen om me te helpen onthouden dat ik moest blijven. De sheriff is buitengewoon attent, moet ik zeggen.’


    Hij lachte er een beetje bij om de woorden in het juiste licht te plaatsen. Toen knikte hij naar mij.


    ‘Hallo, Joe,’ zei hij.


    ‘Hallo, Chip,’ zei ik, ‘hoe staat het leven?’


    ‘We leven nog,’ zei Chip. ‘De sheriff leeft nog en ik ook. Dus we mogen niet mopperen.’


    ‘Waar is de sheriff nu?’ vroeg Waters.


    ‘Op zoek naar hertenvlees,’ antwoordde Chip. ‘Hij zei dat hij op zijn eentje wel een heel hert zou kunnen opeten.’


    ‘Het is te hopen dat hij iets schiet,’ zei Waters. ‘Want hij zal rekening moeten houden met meeëters. Misschien dat hij zelf alleen maar mag opdienen.’


    Chip keek hem recht in het gezicht. ‘Je bedoelt dat je heibel met hem wil maken, hè?’ vroeg hij.


    ‘Waarom zou ik niet?’ zei Waters. ‘Is hij voor jou en mij altijd zo lief en aardig geweest?’


    ‘Laat mij er maar buiten,’ zei het joch.


    ‘Jou erbuiten laten, Chip?’


    ‘Ja. Ik heb niks tegen de sheriff,’ zei Chip.


    ‘Kom nou even,’ zei Waters. ‘Hij heeft je opgejaagd als een vos.’


    ‘Dat ben ik ook geweest,’ zei Chip. ‘Het was zijn goed recht.’


    Waters kon geen woorden vinden en Chip vervolgde:


    ‘Als je een man een tik op zijn neus geeft, heeft hij dan niet het recht om terug te slaan?’


    ‘Ik veronderstel van wel,’ zei Waters.


    ‘Ik weet het wel zeker,’ zei Chip.


    ‘Wanneer heb ik de sheriff dan geslagen?’ vroeg Waters grimmig.


    ‘Telkens wanneer je de wet overtrad,’ zei Chip.


    ‘Je schijnt die eigengedraaide Ier nogal graag te mogen, hè?’ zei Waters.


    ‘Is er beter bloed te vinden dan Iers bloed?’ vroeg Chip.


    ‘Bah!’ gromde Waters.


    Chip gromde diep in zijn keel als een kwade hond.


    ‘Bah?’ schreeuwde hij. ‘Ben je er soms vies van ? Jij bent zeker een van die stiekeme schijnheilige Engelse aristokraten die hun eigen vuil vreten nog liever dan...’


    ‘Hou je kop!’ snauwde Waters verhit.


    ‘Voor jou zeker?’ zei Chip. ‘Ik wou dat ik mijn handen maar eens los had, dan zou ik er twee van jouw soort op maat snoeien !’


    ‘Ik zal je handen wel losmaken,’ zei Waters. ‘Omdat je een goed pak slaag verdient en ik ben de man die het je zal geven!’


    ‘Met je hele schijnheilige Engelse familie zou je nog geen Ier baas kunnen!’ krijste Chip.


    ‘Elke Engelsman is altijd goed voor drie Ieren,’ riposteerde Waters.


    Ik dacht dat de jongen uit elkaar zou ploffen van woede.


    ‘Dat lieg je!’ schreeuwde hij. ‘Dat lieg je niet één, maar tien keer en als ik mijn handen los had, zou ik bewijzen dat je loog!’


    Waters was al even woest.


    ‘Politieagenten en ladenlichters en kruimeldieven... dat is het enige wat ooit uit Ierland gekomen is,’ zei hij.


    ‘Echte bandieten zijn er uit Ierland gekomen,’ kaatste de jongen prompt terug. ‘Geen armzalige imitaties als Dug Waters!’


    ‘Verdomde piechem!’ snauwde Waters.


    ‘De sheriff zal zo terug zijn,’ vervolgde Chip. ‘Maak maar gauw dat je wegkomt, want hij is ook een Ier en als hij een Engels-Amerikaan als jij te pakken krijgt, zul je het in je broek doen van de schrik en dan zal iedereen kunnen zien wat voor een laffe rotvent je bent!’


    Het was onbegonnen werk te proberen het joch de mond te snoeren. Als hij eenmaal aan de kook was zoals nu, dan was zijn tong een vlijmscherp rapier.


    En Waters kon geen weerwoord vinden. Ik stapte naar voren en tikte hem op de schouder. ‘Hou er maar mee op,’ zei ik. ‘Je krijgt de krielhaan toch niet klein. Je hoeft het niet eens te proberen, ouwe jongen. Hij wint het altijd.’


    ‘Dat zullen we dan weleens zien,’ snauwde Waters. ‘Ik zal zijn handen losmaken en hem een lesje in goede manieren leren. Hij is te lang van school gebleven. Dat is het probleem bij hem.’


    ‘Ik zal je weleens laten zien wat ik buiten de school geleerd heb,’ beloofde Chip.


    Waters knielde achter hem neer en met een stukje veerstaal wist hij het slot van de handboeien in een oogwenk te forceren, zodat ze achter de jongen op de grond vielen.


    ‘Je bent me nog te min om voor je op te staan, Waters,’ zei het joch.


    ‘Ik zal wel even maken dat je opstaat,’ zei Waters en hij raapte een veerkrachtige tak van de grond op en liet die proefondervindelijk door de lucht zwiepen.


    Ik ging voor hem staan en legde een hand op zijn arm. ‘Dug,’ zei ik, ‘je speelt het helemaal verkeerd. Je kunt het joch niets doen. Dat weet je zelf ook.’


    ‘Achteruit,’ siste Waters, te ver weg om naar rede te luisteren. ‘Als je je ermee wilt bemoeien, vul dan eerst je hand of hou anders je gezicht.’


    Dat was een koude douche voor me. Ik begreep dat hij alleen maar een uitlaatklep zocht voor zijn schaamte en daarvoor gaf hij aan mij natuurlijk verre de voorkeur boven het joch.


    ‘Dug,’ protesteerde ik, ‘ik smeek je eerst tot tien te tellen en een beetje af te koelen. Daarna ben ik tot alles bereid wat je zegt. Ik wil zelfs mijn hand vullen als het moet.’


    ‘Vul je hand maar meteen!’ siste Dug.


    Hij was door het dolle heen. Hij wilde niet naar rede luisteren. En ik voelde bitter weinig voor een schietijzerduel, waarin ik al bij voorbaat kansloos was.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK IX


    Maar tenslotte komt er een punt dat zelfs een rat niet verder terug kan. En dat punt had ik nu bereikt. Toch geloof ik dat ik onder andere omstandigheden bakzeil gehaald zou hebben, maar kon ik dat nu zonder me hopeloos te blameren hij Chip ? Chip die zelf niet wist wat vrees betekende!


    En daarom reikte ik naar de kolf van mijn revolver en omklemde die.


    ‘Maak je trek!’ zei Waters of liever de boze geest zei het, die zich meester had gemaakt van Waters.


    Het zou vast en zeker tot schieten gekomen zijn, maar toen sprong Chip opeens tussen ons in.


    ‘Nu is het wel genoeg!’ zei hij.


    ‘Uit de weg, vlegel!’ snauwde Waters en met een lange uithaal van zijn linkerarm sloeg hij de jongen schoon van de been.


    Toen, in een flits, zag hij het en ik zag het ook.


    Die klap was niet zo hard aangekomen dat de echte Chip erdoor geveld zou zijn, van tuigleer en walvisbeen als hij was gemaakt. Maar de jongen was neergegaan en toen hij daar op zijn rug lag, zag ik voor het eerst het roodbevlekte verband om zijn rechterbeen, vlak boven de knie. En Waters zag het ook en hij kreunde alsof een kogel door zijn eigen vlees was gegaan.


    In een oogwenk zat Waters bij de jongen neergeknield, zonder acht te slaan op de vuistslagen waarmee Chip hem bestookte in zijn verwoede pogingen om weer overeind te komen.


    ‘Sla me maar, Chip,’ zei Waters. ‘Sla me maar zo hard als je kunt. Ik heb niet beter verdiend ! Ik heb je neergeslagen, smerige hond die ik ben!’


    Chip kroop terug tot hij weer met zijn rug tegen de boom zat. Hij veegde een druppeltje bloed uit zijn mond. Hard had Waters hem niet geraakt, maar hard genoeg om het tere vel van zijn lip open te scheuren.


    ‘Als jullie me eens even met rust lieten,’ zei Chip.


    ‘Nee, nee, Chip,’ zei Waters. ‘Ik wil je zeggen dat ik...’


    Ik greep hem bij de schouder - want ik had gezien wat er aan de hand was - en trok hem mee. Het ergerde hem  niet weinig zich zo te laten dirigeren, maar hij verzette zich niet. Ik trok hem mee tussen de struiken uit het zicht van het kampvuur waarnaast de jongen lag.


    ‘Wat heeft dit verdomme te betekenen?’ snauwde Waters, zijn toorn weer op mij richtend.


    ‘Stomme idioot,’ zei ik. ‘Chip stond op het punt in tranen uit te barsten. Heb je dat dan niet gezien ? De tranen stonden hem al in de ogen.’


    Het was alsof Waters een klap recht in zijn gezicht kreeg en hij moest met een hand steun zoeken tegen een boom, sloot zijn ogen en kreunde.


    Ondanks alles kreeg ik met hem te doen en ik zei:


    ‘Hij zal er dadelijk wel weer overheen zijn.’


    Waters schudde het hoofd. ‘Hij zal het me nooit vergeven,’ zei hij. ‘Hij heeft natuurlijk gezien dat jij het zag. Al het andere zal hij me kunnen vergeven, zelfs die klap. Maar dat ik hem beschaamd gemaakt heb, zal hij me nooit vergeven. Nooit ! Daar heeft hij te veel van dat koppige Ierse bloed voor.’ Toen voegde hij eraan toe: ‘Zat er bloed op zijn gezicht?’


    ‘Ja,’ zei ik.


    Waters kreunde opnieuw. Hij begon heen en weer te ijsberen tussen de bomen.


    ‘Dat heb ik hem aangedaan,’ zei hij. ‘En dat na alles wat hij voor mij gedaan heeft! Weet je wat hij allemaal voor mij gedaan heeft?’


    ‘Ik weet er wel iets van,’ zei ik.


    ‘Hij heeft zijn bloed voor me geofferd. Hij is door het vuur gegaan voor me.’


    ‘Hij is een man uit duizenden,’ zei ik.


    Waters vloekte zachtjes en hartgrondig.


    ‘Inderdaad en ik ben voor hem niet meer geweest dan een vloek, een bloedzuiger,’ verklaarde hij. ‘Maar ik was van plan het goed te maken... nadat ik eenmaal een grote slag had geslagen. Dan zou niets te veel geweest zijn voor hem. Dat wil ik nog doen. Maar... hij zal het nu niet meer van me aannemen. Hij zal me nooit meer aankijken, tot hij oud genoeg is om achter me aan te komen !’


    Ik knikte. Dat scheen een logische zaak. Alles aan het joch was recht door zee en hij was er het type niet naar om beledigingen te vergeven en vergeten.


    Maar toen dacht ik aan een ander facet. Ik zei: ‘Maar hij is je vriend, ouwe jongen.’


    ‘Ja, hij is mijn vriend en daarom heb ik hem zo behandeld.’


    ‘Bedenk wel, Dug,’ zei ik, ‘dat iedereen die een beetje kerel is een vriend altijd alles kan vergeven. En Chip is meer dan een beetje kerel.’


    Hij bleef voor me staan. ‘Heb je dat verband om zijn been gezien?’


    ‘Ja,’ knikte ik, ‘dat verband heb ik gezien.’


    ‘Dat zwijn van een sheriff heeft het joch aangeschoten om hem te pakken te kunnen krijgen,’ zei Waters.


    ‘Het ziet er wel naar uit,’ moest ik toegeven.


    ‘Dat betekent dat ik Murphy te grazen zal nemen,’ verklaarde Waters. ‘Ik zal hem zo goed te grazen nemen, dat hij er niet meer van terug heeft.’


    Hij bleef heen en weer ijsberen, maar hij was zichzelf nu weer redelijk meester en zijn stem klonk bedaard, toen hij zei:


    ‘Ik heb mijn grote slag nu geslagen. Een kwart miljoen, dat is niet gek als beginkapitaal. Als ik daar niks mee kan bereiken, ben ik geen knip voor mijn neus waard. Weet je, Joe, ik ben mijn hele leven lang een deugniet geweest. Ik heb altijd de weg van de minste weerstand genomen. Weet je waarom ik nu de moeilijke rechte weg wil nemen?’


    ‘Om Chip,’ zei ik prompt.


    Hij keek me verbaasd aan. ‘Hoe heb je dat geraden?’ vroeg hij.


    ‘Het is vrij logisch,’ zei ik. ‘Chip is zelf ook eerlijk en recht door zee en hij betekent meer voor je dan wie ook ter wereld.’


    Hij knikte langzaam als een man die een vraagstuk van alle kanten belicht.


    ‘Dat is waar,’ zei hij. ‘Het is om Chip. Als er iemand recht door zee is, dan is het Chip wel. Weet je wat er vaak genoeg gebeurd is?’


    ‘Wat dan?’ vroeg ik.


    ‘Als ik een karweitje had afgewerkt en Chip had me erbij geholpen, dan heb ik vaak geprobeerd hem zijn part te geven. Maar hij wilde er nooit iets van hebben. En hij heeft het me ook nooit verweten of voor de voeten gegooid dat ik een bandiet was.’


    ‘Dat komt omdat Chip je vriend is,’ zei ik.


    ‘Murphy heeft hem aangeschoten,’ zei hij.


    ‘Murphy moest nu eenmaal zijn plicht doen,’ zei ik.


    ‘Zijn plicht ? Een kind aanschieten?’ zei Waters knarsetandend.


    ‘Ja. Zijn plicht betekent heel veel voor Murphy.’


    ‘Zijn plicht zal hem naar een voortijdig graf voeren,’ zei Waters.


    ‘Ja, en dat weet hij zelf ook,’ antwoordde ik.


    Hij staarde me aan. ‘Weet hij dat?’


    ‘Ja, en hij jaagt echt niet voor zijn plezier achter kinderen aan.’


    ‘Je schijnt hem nogal graag te mogen,’ zei Waters, eensklaps koel en terughoudend.


    ‘Ja,’ antwoordde ik. ‘Ik mag hem zelfs heel graag. Ik beschouw hem als een vriend.’


    ‘Ik zal korte metten maken met die vriend van je,’ zei hij.


    ‘Dat zal de strop voor je betekenen,’ zei ik.


    ‘Och, hij is echt niet de eerste die ik naar de andere wereld geholpen heb,’ zei Waters met een hoonlachje.


    ‘Nee, maar hij zal wel de eerste eerlijke man zijn,’ zei ik.


    ‘Wat bedoel je?’ snauwde Waters.


    ‘Stomme idioot,’ zei ik, ‘begrijp je dan niet wat ik bedoel ? Alles wat je tot nu toe naar de andere wereld geholpen hebt, was tuig van de vlakte. De wereld heeft niets aan ze gemist; het was zelfs een schone opruiming. Maar het wordt een andere zaak als je mensen als sheriff Murphy neer gaat schieten.’


    Hij staarde me aan. ‘Je probeert me waarachtig als een soortement held af te schilderen, geloof ik,’ zei hij, met een spotlachje dat niet helemaal uit de verf kwam.


    ‘Och, Dug,’ antwoordde ik, ‘de kwaaiste ben je nooit geweest. Zoals je zelf zegt, heb je altijd de gemakkelijkste weg genomen. Maar een echte misdadiger heb ik je nooit kunnen vinden.’


    Hij lachte opnieuw, maar ik zag wel dat mijn woorden indruk gemaakt hadden. Hij zei: ‘Fijn voor me dat je er zo over denkt. Zeg, denk je dat ik nu naar het joch terug kan gaan?’


    ‘Natuurlijk. Waarom niet?’ zei ik.


    ‘Ik ga naar hem toe en ik zal op mijn knieën om vergiffenis smeken,’ zei Waters.


    ‘Dan wandel ik ondertussen wel wat rond,’ zei ik. ‘Ik zal je een kwartier geven om het uit te praten met hem.’


    Ik maakte een wandelingetje tussen de sparren en toen ik dacht dat de vijftien minuten om waren, deed ik er voor de zekerheid nog een minuut of tien bij alvorens de richting naar het kamp weer in te slaan. En al die tijd liep ik er maar over te piekeren hoe het toch allemaal zou aflopen met Waters en Chip en de sheriff, en de enige afloop die ik kon zien was er een met moord en doodslag. Omdat Waters het de sheriff nooit zou vergeven dat hij, een volwassen man, Chip een kogel door zijn been had gejaagd.


    Tenslotte was de tijd al twee keer verstreken en op de reuk van het vuur afgaande keerde ik terug naar het kamp, waar Chip languit op zijn dekens lag, terwijl Waters naast hem neergehurkt zat. Waters was aan het woord en het volgende ving ik op:


    ‘Je kunt het geloven of niet, Chip, maar die hond kende me of hij me zelf gemaakt had. Als ik 's morgens naar beneden kwam, rook hij eens aan mijn laarzen en aan de reuk wist hij of ik die dag ging jagen of niet. Als ik niet ging, dan rolde hij zich weer op om verder te slapen, maar als ik wel ging, dan volgde hij me door het hele huis heen.’


    ‘Hemeltje!’ zei Chip, ‘dat is nu echt een hond om te hebben!’


    En hij lachte en voegde eraan toe: ‘Voor zo'n hond zou ik mijn beste paar sokken willen geven.’


    ‘Ik zal je iets anders vertellen,’ zei Waters. ‘Jij krijgt die hond. Die zelfde hond.’


    ‘Maak het nou!’ zei het joch.


    ‘Ik meen het serieus. Hij is voor jou.’


    ‘Dat kan ik niet van je aannemen,’ zei Chip met iets beverigs in zijn stem.


    ‘Alles wat van mij is, is ook van jou,’ zei Waters. ‘Dat weet je toch. Dat hebben we toch afgesproken.’


    ‘Gossiemijne!’ zei het joch.


    ‘En dan,’ vervolgde Waters, ‘mag je zelf de school uitkiezen waar je naartoe wil en naar die school ga je toe.’


    ‘Waarvan?’ zei Chip. ‘Het kost geld om naar school te gaan.’


    ‘Maak je over het geld maar geen zorgen,’ zei Waters en hij lachte een beetje. ‘Dat is wal kits.’


    ‘Heb je het dan?’ vroeg Chip.


    ‘Ja, nu heb ik het,’ zei Waters.


    ‘Dan is het gestolen geld!’ zei de ander.


    Waters veerde op. ‘Kalm een beetje, Chip !’ zei hij.


    ‘Ik meen het,’ antwoordde het joch. ‘Het is gestolen geld, besmet geld, en besmet geld wil ik nog niet hebben om er een blikje sardientjes voor te kopen, laat staan om er de school mee te betalen.’


    Ik hoorde het en mijn hart sloeg over. En voor Waters moest het wel ongeveer gelijkstaan aan een kogel midden door het hart. Maar hij gaf het niet op.


    ‘En als ik op een eerlijke manier aan geld zou proberen te komen?’ zei hij.


    ‘Dat verandert de zaak,’ zei het joch. ‘Ik heb het je nooit willen zeggen, maar het begint me echt de keel uit te hangen een bandiet als beste vriend te hebben.’


    Er volgde een veelbetekenende stilte op deze woorden. En ik trok me discreet weer terug. Ik begreep wel dat ik in dat gezelschap gemist kon worden op het ogenblik.


    Waters zat met het hoofd gebogen, als in diepe gedachten verzonken. En ik begreep wel dat hij heel wat had om over na te denken.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK X


    Een andere gedachte kwam toen bij me op en ik zei bij mezelf:


    ‘Waar zou de sheriff toch blijven ? En wat zal er gebeuren als hij dadelijk terugkomt?’


    En ik volgde de richting waarin het joch vaag had gewezen, toen hij gezegd had dat Murphy op zoek was naar hertenvlees.


    Veel zou ik waarschijnlijk niet kunnen doen. Maar als ik Tug Murphy tegenkwam, zou ik hem misschien tot omkeren kunnen bewegen. Ik geloofde er zelf niet aan, maar ik was bereid het te proberen. Zo enigszins mogelijk moest het treffen tussen die twee verhinderd worden, want het zou ongetwijfeld op moord en doodslag uitdraaien.


    En jawel hoor, daar kwam de sheriff aanrijden door het bos en hij bood een martiale aanblik, zoals hij daar zat met een pracht van een hert achter zich over de rug van het paard en met zijn geweer balancerend op de zadelknop en met de rand van zijn hoed een beetje opgewaaid door de wind.


    Eensklaps kreeg ik een idee. Ik dook weg achter een rotsblok en vanuit de schuilplaats nam ik de sheriff op de korrel met mijn revolver en toen hij me passeerde, riep ik: ‘Handen omhoog!’


    Tug Murphy's paard bleef uit eigen beweging staan... iets waar ik later nog om gelachen heb, maar toen op het moment niet.


    Toen riep Tug terug: ‘Wie is daar?’


    Ik schreeuwde: ‘Dat doet er niet toe. Iemand die je vol lood zal knallen, als je niet als de gesmeerde bliksem je handen omhoogsteekt.’


    En hij wilde er werkelijk een begin mee maken, toen hij eensklaps zei:


    ‘Verrek, het is Joe!’ En hij lachte en keerde zijn paard naar me toe.


    ‘Omhoog ermee heb ik toch gezegd!’ brulde ik opnieuw. ‘Omhoog ermee of ik schiet je zo lek als een zeef.’


    Maar de sheriff bleef geamuseerd lachen, alsof hij het een kostelijke grap vond. Ik wist dat ik de trekker niet over kon halen en hij wist dat ik het niet kon; en ik wist dat hij wist dat ik het niet kon.


    ‘Voor moordenaar ben je niet in de wieg gelegd, Joe,’ zei Murphy.


    ‘Jammer genoeg niet,’ zei ik, ‘andere had ik er graag een tussen je ogen geplant.’


    Ik stapte achter het rotsblok uit met mijn revolver nog in de hand.


    De sheriff liet zijn blikken grinnikend over me heen gaan.


    ‘Jij bent niet van het soort dat een ouwe makker in koelen bloede neer kan schieten,’ zei hij.


    Ik liet mijn blikken op mijn beurt over hem heen gaan. Hij was zeker dertig pond afgevallen bij die jacht op Chip. Zijn kleren hingen om zijn lijf alsof zijn lichaam niet meer was dan het geraamte van een vogelverschrikker.


    ‘Ouwe jongen,’ zei ik, ‘je hebt met je leven gespeeld toen je je handen niet omhoogstak daarnet.’


    Hij schudde het hoofd. ‘Zo ben je niet,’ zei hij. ‘Maar je bent hierheen komen rijden en je hebt me gevonden, hè?’


    ‘Ja,’ zei ik, ‘ik heb je gevonden. En ik heb het joch ook gevonden.’


    De sheriff had opeens niks meer te lachen. Zijn gezicht verbleekte onder het bruin van de zon.


    ‘Ik kon niet meer vaart uit mijn paard krijgen,’ zei hij. ‘En hij woog natuurlijk veel lichter dan ik en zijn paard begon langzaam maar zeker op me te winnen. Toen heb ik geschoten. Ik wilde hem lager raken, een schampschot langs zijn kuitbeen om hem te waarschuwen. Maar op hetzelfde moment maakte zijn paard een sprong...’


    Hij zweeg. Hij bracht een hand naar zijn gezicht, maar hij kon er het verdriet in zijn trekken niet mee afdekken. En medelijden welde in me op.


    ‘Het is in orde, ouwe jongen,’ zei ik. ‘Ik begrijp het wel.’


    ‘Jij begrijpt het, Joe,’ zei hij, ‘omdat je mijn vriend bent. Maar andere mensen zullen het niet begrijpen. Dit is mijn laatste taak geweest als sheriff. Ze zullen me mijn functie uitlachen. Ik zal ontslag moeten nemen. En... misschien ben ik er wel blij om.’


    Maar hij was er niet blij om. Dat zag ik wel aan zijn gezicht.


    ‘Maak je toch geen kopzorg, man,’ zei ik. ‘Ik moet je trouwens nog iets meer vertellen. Rijd maar niet zo frank en vrij en onverschillig naar je kampvuur terug als je net bent komen aanrijden.’


    ‘Waarom niet?’ vroeg hij.


    ‘Omdat er het een en ander veranderd is sinds je er vandaan gegaan bent,’ antwoordde ik.


    ‘Wat is er dan veranderd?’ vroeg hij.


    ‘Chip is los,’ zei ik.


    ‘Los?’ echode hij.


    Ik wilde hem een beetje voorzichtig op het nieuws voorbereiden.


    ‘Ja, los,’ zei ik.


    ‘Man, man,’ schreeuwde hij. ‘Als je hebt zitten knoeien aan handboeien die ik als ambtenaar in functie...’ Hij onderbrak zich eensklaps. ‘Hoe heb je ze open gekregen?’ vroeg hij nieuwsgierig. ‘Kapot gebeukt met een steen?’


    ‘Ik ben er helemaal niet aan geweest,’ zei ik.


    ‘Niet aan geweest ? Was er dan nog iemand anders bij je?’ vroeg de sheriff en zijn stem had opeens een gespannen klank.


    Ik knikte. ‘Jawel. Iemand die alleen maar naar het slot hoefde te kijken en het vloog al open.’


    ‘Je bedoelt Waters!’ zei de sheriff, met een grauw in zijn stem.


    Ik knikte. Ik zei: ‘Nu is het moment aangebroken, ouwe jongen, om het spelletje voorzichtig te spelen en om te keren. Je weet dat je met een schietijzer geen schijn van kans hebt tegen Waters.’


    ‘Het is Waters,’ herhaalde de sheriff en zijn gezicht werd grauwer dan ooit. ‘Dan heb ik vanmorgen de zon voor de laatste keer zien opgaan!’


    En hij wierp een wilde blik omhoog naar het blauw van de lucht dat door het groen van de bomen schemerde.


    Ik lachte hem recht in zijn gezicht uit.


    ‘Je bent toch zeker niet helemaal mal geworden, sheriff,’ zei ik. ‘Op je eentje tegen twee man, allebei tot de tanden gewapend en die je bovendien op liggen te wachten. Dat kan niemand van je vragen...’


    ‘Dat kan niemand van me vragen, Joe,’ beaamde de sheriff met een vreemde kalmte. ‘Maar er is nu eenmaal die eed die ik afgelegd heb. Daarom kan ik er niet buiten. Tot later, Joe.’


    En hij gaf zijn paard de sporen en galoppeerde in volle vaart recht naar het kamp toe.


    Ik achter hem aan zo snel als mijn benen me maar dragen wilden. Ik had een antilope kunnen kloppen op de mijl met vliegende start die dag. Maar ik zag de als een waanzinnige rijdende sheriff voor me tussen de bomen verdwijnen en terwijl ik verder stormde met het hart in mijn keel, hoorde ik luid geschreeuw van stemmen, gevolgd door het geknetter van schoten.


    En toen werd het stil.


    Het was echter niet dezelfde stilte als even tevoren, maar een die bezwangerd scheen met de geur van de dood.


    En toen liet ik de laatste boom achter me en dook de open plek op en daar zag ik iets wat het bloed in mijn aderen deed stollen.


    Ik zag de sheriff op de grond liggen, schoon uit het zadel geschoten, zoals ik al verwacht had. Maar ook de grote Waters was neer, maar dood waren ze nog geen van beiden en allebei probeerden ze overeind te krabbelen om de strijd voort te zetten.


    Chip was er ook bij en toen Waters zijn revolver wilde richten, wierp Chip opeens zijn armen om hem heen en smeekte hem niet te schieten.


    ‘Ze zullen je ophangen, Dug!’ schreeuwde hij. ‘Ze hangen je op ! Ze hangen je!’


    Het is met geen pen te beschrijven wat er doorklonk in de stem van die jongen. Het was de afschuwelijke kreet van een vrouw in doodsangst. Maar het was nog meer. Het was Chip zelf, de oude ontembare Chip die krijste als een vrouw.


    ‘Steek je handen omhoog en geef toe dat je verslagen bent,’ zei Waters. ‘Anders ga je eraan, Murphy... smerige kinderbeul!’


    ‘Geef je over!’ zei de sheriff, die nu ook weer rechtop stond met een revolver in zijn hand.


    ‘Maak je trek!’ zei Waters bevend als een tijger.


    ‘Maak jij je trek maar eerst en ik zal je kop van je romp blazen,’ zei de sheriff. ‘Ik neem je mee. Ik neem je mee als een hond aan een touw...’


    Maar hij stond te wankelen op zijn benen. Ik ging tussen hen in staan.


    ‘Uit de weg, Joe, of ik leg jou eerst neer om erbij te kunnen,’ schreeuwde Waters.


    ‘Hij is hulpeloos!’ riep ik over mijn schouder, met een tintelend gevoel in mijn nekvel. ‘Hij kan zijn arm niet eens bewegen.’


    ‘Dat lieg je!’ zei Murphy. ‘Dat lieg je, smerige leugenaar dat je daar staat...’


    Maar toen kon hij niet verder en ik kon zijn revolver zo uit zijn hand plukken. En ik kon hem nog net opvangen toen hij ineenzeeg.


    Toen hebben we zijn kleren weggesneden en toen zagen we wat er gebeurd was.


    De kogel uit Waters revolver was dwars door het lichaam van de sheriff gegaan. En niet alleen door het lichaam, maar ook door de rechterarm. Onbegrijpelijk dat hij zijn revolver nog vast had kunnen houden.


    Waters was over zijn strijd-kolder - een ander woord heb ik er niet voor - heen en hij hielp me met de gewonde man. En toen hij de richting zag die de kogel had gevolgd, zei hij verwonderd:


    ‘Hoe is het mogelijk dat hij weer overeind is gekomen ? Hoe is het mogelijk dat hij verder heeft willen vechten?’


    Ik keek Waters aan, ‘Weet je dat niet?’ vroeg ik.


    ‘Hij had moed,’ zei Waters. ‘Hij had meer moed dan ik ooit van een mens gezien heb. Maar om te willen doorvechten terwijl hij op sterven na dood was?’


    ‘Het is de eed die hij heeft afgelegd om de mensen te beschermen,’ zei ik. ‘Die heeft hem ertoe gebracht. En wie zijn de mensen ? Jij en Chip en ik en iedereen in zijn district! En nu is hij ten dode gedoemd en de hemel moge het ons vergeven... want de wet zal het nooit doen !’


    Nee, hij ging niet dood. Een dokter die de littekens later zag, zei dat hij had moeten sterven. Maar we hebben hem erdoor gesleept, hoe dan ook.


    We hadden drie gewonden in het kamp, maar de wond in Chips been genas goed. En Waters verwonding was niet meer dan een schrammetje en mocht geen naam hebben. En daarom concentreerden we ons alle drie op de sheriff.


    Het weer werd kouder en we moesten een provisorische hut bouwen en het voedsel werd schaars. Maar we hielden het vol tot we op een dag in het afgetrokken gezicht van de sheriff keken en zagen dat hij helderder uit zijn ogen keek. Hij had nog een lange weg te gaan, maar we wisten toen dat hij het zou halen.


    En hij haalde het.


    En toen sleepte Chips op een dag de zadeltas met het gestolen geld naar Waters toe en wees ernaar. Er was een grote donkere vlek zichtbaar op het leer.


    ‘Hoe is die erop gekomen?’ vroeg Waters.


    ‘Het is het bloed van de sheriff,’ zei Chip en verder zei hij niets, maar hij bleef Waters strak aankijken.


    ‘Wat wil je dat ik daarop zeg?’ vroeg Waters.


    Maar Chip zei niets en bleef Waters strak aankijken.


    Waters likte langs zijn lippen.


    ‘Waar denk je aan, Chip?’ vroeg hij.


    ‘Ik denk eraan,’ zei Chip schor, ‘dat er nog altijd een kans voor je is, Dug. Als je het aandurft!’


    Waters zei: ‘Je bedoelt dat ik er afstand van doe ? Maar het is een fortuin, Chip ! Het is van mij en van jou... met een kleinigheidje voor Joe.’


    ‘Joe wil er niks van hebben,’ zei de jongen. ‘En ik wil er ook niks van hebben. Er kleeft bloed aan. En er kleeft bloed aan jou, zolang je het houdt. Je bent al met bloed bevlekt, maar geen bloed van deze soort. Dat andere is er nog af te wassen, maar dit niet!’


    Waters verbleekte. Hij keek van Chip naar mij. En ik knikte ernstig.


    ‘Wat zou jij dan doen in mijn plaats?’ vroeg Waters het joch.


    En het antwoord van het joch verblufte me.


    ‘Ik zou met Murphy meegaan,’ zei Chip. ‘Zodra hij weer kan rijden, zou ik met hem meegaan. En ik zou de buit inleveren en mijn kans nemen met de wet en proberen met een schone lei te beginnen. Want nu ben je besmet! Nu ben je erger dan een zwijn dat zich wentelt in zijn eigen drek!’


    En zo gebeurde het wonder dat later zoveel opspraak veroorzaakte.


    En Chip was de wonderdoener, Chip en niemand anders. En het resultaat was dat we allemaal samen naar de stad reden, toen de sheriff weer rijden kon.


    De sheriff begreep er niets meer van.


    ‘Ik snap er niks meer van,’ vertrouwde hij me toe. ‘Ik heb getracht mijn plicht te doen. Maar nu lijkt het wel alsof anderen me het werk uit handen genomen hebben. Een eed is een machtig iets, Joe. Kijk maar eens wat die eed van mij bij anderen teweeggebracht heeft. Het is maar te hopen dat het goed afloopt voor Waters. De rest van ons... we zijn allemaal maar klein schrot. Maar hij is een volwassen beer!’


    En daar zat veel waarheid in, geloof ik. Ik heb tenminste nooit een nobeler gezicht gezien dan dat van Waters toen hij zich, kalm en gelaten, beschikbaar stelde.


    Hij had een hand achter zijn rug en met die hand omklemde hij de vingers van Chip.


    Maar ik was de enige die dat opmerkte.


    Het was in zekere zin een grootse daad. En ze had ook een groots resultaat, kan ik gelukkig zeggen. Want toen het de gouverneur ter ore kwam van het teruggeven van dat kwart miljoen en van Waters vaste voornemen een beter leven te beginnen, streek hij over zijn hart en verleende gratie. Dug werd uit de gevangenis ontslagen en hij had geen enkele zorg meer behalve Chip en Chips toekomst.


    Maar daar maakten zich wel meer mensen zorgen over.


    Alleen Chip zelf niet. Hij ging jagen met Tug Murphy en hij liet het aan zijn grote vriend Waters over het allemaal uit te zoeken van zijn toekomst.


    EINDE
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